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KHWPUII (dancada noxkropu (PhD) nuccepranmsicn aHHOTAUUSICH)

JAuccepraumsi MaB3yCHHUHI J0J3apOaurd Ba 3apyparu. KaxoH
amabuéTmyHocauruaa agaduériapapo, Xaakiaapapo, MaJaHUSATIapapo aloKaJapHU
MyCTaxkKamiiall BOCHUTAcH OYyJiraHn TapKuMa acapiapuHu KUECUM-TUIOJIOTUK
acmeKTna TEeKIWWPHIL, MWUIMH-MaJaHuid  XyCyCUSTIapuHM 0o4ubO  Oepwuii
HyHaIMImuaa Karop TaAKUKOTIap amaira owmupuwiMokiaa. KymmnagaH, y30ek
€3yBUMIIAPUHUHT PYyC, HWHINM3, (paHIy3 Ba JOyHEHUHI OOLIKA TUJUIapura
YrUpWiIran acapilapu TapKUMacura XocC JIMHTBOIOATHK XYCYCHUSITJIIAPHU YPraHMIII
MYXHM aXaMUsT KacO 3Taju.

Hynéna anabu€t wiaMuaa Tap)KMMa acapiiapuHd MYKOSCAaBUU YpraHu,
€3yBUM WXKOIWA WHAMBUAYAJUIMTH, YCIyOUTa XOC XYCYCHUATIApHU EPUTHIIN,
MYyTap>KUMHUHT WXKOJKOP YCIyOWHHU KalTa SpaTUIIIard MaxopaTUHU 04u0 Oepuin
HyHamumuaa Karop wu3nmanumiap oiaud Oopuwimokna. Iy HykTam HazapaaH
acapimapu Yy30eK TWIMIAH JKaxOH TWJUIApWra, >KyMJIajgaH, WHIJW3 THIIATA
Yyrupuirad aaubiap WKOJUHU aciausT Ba TapKUMa acCleKTUa KUECUI TeKITUPUIII,
WOKOJIKOP Ba MYTapXKUM YCIyOH, MO3THKAcH, O0aJuuii TWIM KaOM MyaMMoOJapura
aNoXuaa IMKKaT KapaTUIMOKA.

V36ex  amabMETHIyHOCTMIMIA TapkKHMa — acapiapura Xoc — MyXUM
KUXATIAPHU, MUJUIANA €3yBUMIIADHUHT XOPIDK TWJIApUra YyTUpUiIral poMaH, Kucca
Ba XUKOSUIAPUHU JIMHTBOMOATUK KUXAT/IAaH KUECUN ACTEKTAa TEKIIMPHUIIra KarTa
apTHOOp OepuiMokaa. Iy skuxatmaH «...kaxoH agaOMETMHMHI DSHI capa
HaAMyHaJIApUHU y30€K TUIUra Ba ¥30eK ala0uETUHUHT PHT SXIIM acapjapyHHU 4eT
THJUIAPUra Tap)KUMa KWINII HIUIAPMHMHT TaHKUIWH TaxIWim»' OViuua MyXum
Bazudanap Oenrunanrad. by Oopana 3amonHaBuit y30ek agaOMETHHUHT OEBOCHTA
XOPWK THJUIapUra YrUpWIral MUK Typ HaMyHaJapyuHU aclUsIT Ba TapKUMa KUECH
aCHeKTHUJa YpraHull; YJIApHUHT OaJWUi THUJIM, JIEKCMKACHIa XOC XYCYCHSTIap,
VOKOJIKOP YCIIyOMHM KaiTa sipaTUla MUJUIMA TApKUMOHHUHI MaxOpaTHHU 04nO
Oepulll 03acUJaH WIMUN TaJKUKOTJIAPHU SHAJNA YYKYypJIAIITUPHIL 3apypaTu
MaBXKYy/.

V36exucron Pecry6mukacu ITpesunenturmar 2017 jiun 7 despangaru 110-
4947-con «Y36ekucton PecrnyOIMKAaCHHM SHAaja PUBOKIAHTUPULI Oyitnda
XapakaTnap crpaterusicd Tyrpucuaa»ru ®dapmonn, Yzbekucton PecryGmukacu
[Ipesuaentununr 2017 #un 20 anpenmarum I1K-2909-con «Omuii  Tabium
TU3UMUHY SHAJAa PUBOKIIAHTUPHII Yopa-Tagoupiapu Tyrpucunantu Kapopu, 2019
iiun 4 oxrsa6paarn ITK-4479-con «Y36eknucTon Pecry6nmkacuHuHT «JlaBoaT THTH
xakuga»tu KoHyHu KaOysl KWIMHTaHAUTUHUHT 30 WWUIMTMHUA KEHT HUIIOHJIAII
Tyrpucuga»ru Kapopu, Basupmap Maxkamacununar 2018 iun 18 maiinaru 376-con
«KaxoH anaOMETUHHMHI SHI capa HaMyHaJlapuHU Y30€K Tuiaura xamjaa Yy30ek
anabuéTn OypAOHAJTApUHU 4YeT TWUIApUra Tap)KMMa KWIMII Ba HalIp ATHII
TU3UMUHUA TaKOMWUIAIITUPUII Yopa-Taaoupiapu Tyrpucuna»ru Kapopu Xammaa

! Mupsuées III.M. 2017 iiun 13 cenrsbpmaru I1K-3271-con «KuTo6 MaxCylOTIapUHU YOI STHIN Ba
TapKaTHII TU3UMUHHU PHUBOXJIAHTHPHUII, KUTOO MyTOJaaCH Ba KHTOOXOHJIHMK MAaJaHUATHHU OIIWPHII
XaMmJa TapruOOT Kuiuil Oyiinda KoMuccus Ty3ull Tyrpucuna»ru @apmoitnmm//Xank cyzu. 2017 iun 14
stHBapb. —Ne184 (6878)
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Ma3kyp  (aonmsTra Terunuid  OOmIKa ~ MEBEPHM-XYKYKHHA  XyXoKaTiaapia
Oenrunanrad BasmdagapHU aMaira OIIUpHUIIAA YIIOy AUCCepTanus TaaKUKOTH
MyalsiH 1apaxkajia Xu3maT KWJIaJIu.

TagKUKOTHUHT pecny0mnka ¢an Ba TEeXHOJIOTUSJIapH
PUBOAJIAHUIIMHUHT YCTYBOP HyHAJIMILIAPpUra MOCAMru. Maskyp TaJKUKOT
pecniyOnuka (aH Ba TEXHOJOTHSIIApU PUBOAUIAHUIIMHUHT |. «JlemokpaTuk Ba
XYKYKMH OJKaMUSATHUM MabHABUW-aXJIOKMW Ba MAJaHUN  PUBOXKIAHTUPULL,
WHHOBAIIMOH WKTUCOAUETHU MIAKIUIAHTUPHUIDY YCTYBOp WMYHaIUIIUra MYBO(UK
Oa)kapuIIraH.

MyaMMOHMHI  VpraHwiranjuk  aapaxkacu. JKaxoH Ba  y30ek
anabuETITyHOCTUTHAA MaB3y 03acUJaH MKKM WYHAIMIIIA TaJIKUKOTIIap amalira
OIIMPHIITAH:

1. Mxoakop ycinyOu, yHH KalTa sipaTHIIl, HACPUH acapiiap Tap>KUMacura Xoc
XyCyCUATIApHU  WIMHK  0axoyiaml  OpKajdu  JKaxOH  aJa0METIIyHOCTHTHIA
H.Tamapuenko, B.Tioma, C.bpoittman, W.Anekceea, B.Bunorpamos, O3.I'yT,
I0.Bopes, B.Xanmsep? cHHrapm OINMMIAPHMHI  TAIKUKOTJIApHMAa, Yy30eK
anabuértmyHnocnuruaa J.Xynobepaues, M.IIupnazaposa, 111./laBponosa, K.Mycaes,
C.Mupszaes, T.CanomoB® HuHT muccepTanys, KUTOO Ba MaKoJIalapuaa MabllyM OUp
naBp anabuéruaaru yciyOud H3JaHUILIAp Ba MyalsH WXKOJIKOp YyciIyoura Xoc
XycycHusITiiap 04ub Oepuiras.

2. OpkuH Ab3aM mwxoaura Oarunuianral Taakukotiaap. CYHrru iwap y30ex
Hacpu Taakukura Oarunuianran M.IllepanueBa, Y.Hopmaros, T.lllepmyponos,
A Xommyponos, @.PamxkanoBa, H.Amyposa, II.[daBponoBa, C.Kyp6oHos,
M.Kyukoposa, I1.Omunos, O.lllopues, C.Comux* cuHrapm OIMMIAPHUHT

2 Tamapuenko H.J., Troma B.W., Bpoiirman C.H. Teopus mureparypsl B 2-x Tomax. Tom 1. — M.:
Axkanemusi, 2004. — 340 c. Anekceea U.C. Tekct u nepesoa. Bonpocs! Teopuu. — M.: MexayHapoiHbIe
otHouieHus, 2008. — 184 ¢. Bunorpanos B.C. Jlekcuueckue BOIpoCk! epeBOIa XyI10KECTBEHHOM MPO3BI.
— M.: Uzn-Bo MI'Y, 1978. — 174 c. Gutt E. Translation and Relevance: Cognition and Context. — Oxford:
Basil Blackwell, 1991. — 278 p. Bopes 10.b. (pexn.) Teopus mureparypsl. Poxbl U »aHPH (OCHOBHBIE
mpobaeMbl B ucTopudeckoM ocBemieHnn). Tom 3. — M: UMJIM PAH, 2003. — 592 c. Xanuzer B.E.
Teopus nmuteparypsl. — M.: Briciias mkona, 2000. — 398 c.

 Xynoitbepaues . Anabuérmynocnukka kupum. — T.: Ilapk, 2008. — 366 6. ITupnazaposa M.M.
Xosupru y30exk pomamnapuaa yciayouit msnanunuiap. @umon. dhan. Hom3. mucc. — T., 2006. — 161 6.
Hasponosa I1I. Anabuii xapa€H Ba €3yBUMHHMHT W)KOAWN MHAMBUAyauUrd. Ouion. ¢gaH. HOM3. AHCC. —
T., 2004. — 162 6. Mycaes K. Tapxxuma Hazapusicu acocnapu. — T.: @an, 2005. — 352 6. Mup3zaes C. XX
acp y30ek amabuértu. — T.: duru acp aBnoau, 2005.

—422 6. CanomoB T. Tapxuma Hazapusicura kupuml. Kaiira namp. — T., 2016. — 219 0.

4 IllepanmueBa M. DpkuH Ab3aM Kuccalapuaa acocHil crokeT Basusmiapu//Mnmuii xaGapHoma. —
Anmmxon, 2017.

— Ne3. — B. 77-79. HopmatoB Y. Slurunanum Mamakkatnapu//Y36exucton Anabuéru Ba canbary, 1988.
— Nel. Iepmyponor T. Ukrumopuunr xamon uuroxu//Iapk rommaysu, 1989. — Nel0. — B. 189-190.
Xomnmyponos A. SlHru xaxpamommap Tankuuu//Y30ek Tmim Ba amabuérn, 2001. — Nel. — B. 55-57.
PaxarroBa ®@. Auunk kucmaTim maxc doxuacu//Iapk rommys3u, 2016. — Ne2, — b, 130-133. Amryposa H.
DOpkuH Ab3aM YCIyOMHMHT afipuM XycycusTmapu//Y36ex Timu Ba amabuéru, 2012. — NeS5. — B. 65-67.
Hasponosa L1I. AxaGwuii xapaéH Ba €3yBUMHMHT W)KOAWN nHAMBUAyauurd. @umon. ¢an. HOM3. aucc. —
T., 2004. — 162 6. KypGonos C. DpkuH Ab3aM WKOANAA SBPUIAETIaH MHCOH TacBupu//Y36ex Tuiu Ba
amabuétu, 2012. — Ne2. — b. 67-71. KyukopoBa M. Acocuii MamFynoTuM — anabuér, aMMO OMAaJINM
kunona woru//Illapk rommysm, 2014. — Nel. — b. 158-163. Amwnor III. Ob6pa3 coBpeMeHHUKa B
y30ekckoMm pacckaze (70 —e 80- e romer). ucc. xannm.¢unomn.nHayk. — T., 1989. — 167 c. llloduer O.
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TAIKUKOTIApu Oy JKUXaTAaH axaMuaTid. Maskyp wunapaa OpkKuH Ab3am
WKOJIUTA XOC XYCYCHUATIAp 3aMOHAaBUH Y30€K HaCpU TaMONMIUIAPUHU TaJAKUK DTHIII
xkapaéauga EpuTwiarad. Anu0 wxoawra OaruWIUIAaHTaH MakoJaJlapJilaH TapKuO
Tonran «JpKuH Ab3aM Oamumii onaMmu»® KMTOOMIA XaM &3yBuM yciIyOu Ouinan
OOFJIMK Kapaluiap »amjaHrad. bunobapuH, « OpKMHHUHT ojamiiapra XaM MexXpu
yIyF. «AHOWMHUHT Kaiijmapu onamacu» €xku  «borbomonuk  Kykanmorn»
XUKOSUJIADUHU OJIMHT. YJIapjia XapakTep TaCBUPU YEKCHU3 MEXp TYFaupaan», — aAeo
ésamm  Ackang Myxrop «OKapo6»® Kuccacura &sram  cyurcysuma. Xypup
JIycTMyxamMMal Y3MHUHT HOM3OJUIMK aucceprauusicuna, Xakumxod Kapumos 80-
90 Hinutap XUKOSYWINTY KaMpOBHJIA alu0 XUKOSUIAPUHU XaM TaxXJIWIIra TOPTau.
I.Oqunos 70-80 mmiap y30ex anabuéTtuna MHCOH 00pas3y XakKuaa cysiap dKa,
aqTuOHUHT «AHOWMHHMHI JKaWJapyd oJMacw» Kuccacumaru Ackap, «KaBooO»
KEccacHaaru DmuueB oOpasiaapuHu arpodumua Taxyiun dtamd’. TaakuKoTdu
M.IllepanueBa «KaBoO» HM HACpAAru KWHOSI HAMYHACH Jiest Oaxomaiiau’.

Juccepranmsian  €3umn kapaéHuga HOMJApW KypcaTwiraH Ba Oomika Oup
KaTop y30€K Ba KaXOH TWINTYHOCIAPUHHUHT TAJAKUKOTIIApU FHTUOOPra OJUHTaH.
Maskyp TaaKUKOTAAa 3aMOHaBHIl Y30€K HACPUHMHI TAHUKIM HAMOSIHIACU DPKUH
Amb3aM acapiiapy O€BOCHUTa HMHIJIM3Ya TapKMMacUTa XOC XYyCycHsTiap, €3yBuud
yCciyOu, acinusaT Ba Tap)KUMa Oaguuil TUIW, JIGKCMKAcH Macajacu MOHOTrpaduk
Tap3/la TEKIIUPUIITaH.

JAuccepranusi TAAKUKOTUHUHT JUCCEPTANUA 02KAPUJITAH OJIUI TaAbJIUM
MYacCCACACHHMHI WIMHI-TAAKMKOT HILIAPH pPesKajapu OWJaH OOFJIMKJIMIH.
Tankukor byxopo maBiaT YHUBEPCUTETH WIMHH-TAAKUKOT HMIUIAPUA PEKACUHUHT
2017-2021 #wumnapra MyJKaJUTaHTaH «V30ex anaOuMéTUHU IKaxOH anaOuéTH
KOHTEKCTH/Ia YPraHUII MaB3yCH Joupacuaa OakapuiraH.

TagKUKOTHHHI MaKCAaAW 3aMOHAaBHIl Y30€K HACPUHMHI Ky3ra KYypUHTaH
HaAMOSIHIAJIapUJaH Oupu DpKUH AB3aMHUHT WHIJIM3 TUJIWTA Tap>KUMa KWJIWHTaH
pOMaH, KUCCAJIap Ba XUKOSJIAPUTra XOC JUHTBOAITHK XYCYCHUATIAPHU aHUKJIAUIAaH
uodopar.

TaakKukoTHUHT Basudaaapu:

OpkuH Ab3aM acapiiapy Tap>KUMACHHUHT MOKTUMOUN-0auUil OMUILIApUHU
aHUKJIalll;

aaud acapiapyHU WHIVIM3 TUINTa Tap)KMMa KWIHII KapaéHuJa aciusiTHU
udoaanam XyCyCUusITIIapuHA 09u0 Oepui;

€3yBUM acapilapy HHIJIM34Ya TapKUMacuja WWKOIAKOp YyCIyOMHU KailTa
SPATUIIIATH MUAJUTHA TaApKUMOH MaXOpaTHHHU 09NO OepwuIIr;

OpkuH Ab3aMm Hacpu OamuusiTi (KuHOS Ba 00pa3). dunon. dan. Oyiinya dancada mokropu (PhD) nucc.
asroped. — C., 2019. — 51 6. Coauxor C. Enutap xuccaunnuru xakuma yitnap//llapk rommysu, 1982. —
Nel2. — B. 160-165.

> DpkuH Ab3am Gaguuii onamu: Mnmmii makonanap Ba cyx6armap Tymiamu. — T.: Turon zamin ziyo,
2014. —304 6.

6 Ap3amos D. XKapo6. T.: Em reapaus. 1986. — 269 6.

" Anunos 111. O6pa3 coBpeMeHHHKA B y36ekckoM pacckase (70-¢ 80- e roapr). Jucc. kana.Gpuion.HayK. —
T., 1989. — 168 c.

8 [Llepanuena M. 80-itmnap y36ek Hacpuaaru KMHos Xycycuna//Y36ex tuu Ba anabuéru, 2002. — Nel. —
b. 40-43.

7



anaub acapiapuja akc dTraH MUUIANA TypMYIIl MaH3apajJapyuHUHT TapKuMazaa
udogaTaHUIITNHN KUECUI TEKIITHPUIII,

TapKuUMaJla MWUIMA MEHTaJIUTETra XOC XYCYCHUSTIApPUHUHT pealusuiap,
MakoJuiap, noopanap opkaiu upogaTaHUIIUHN EPUTHILL;

aciIusAT Ba Tap)Kuma Oaauuid TWIM, JIEKCHUKAcHra XOC XYCYCHUSITIIApHU
aHUKJIAIIL,

TapKUMa TaxJIWIM >Kapa€HHWJa ydparadl yciayOuid Xaro, KaMYWIMKIapHU
KYypcaTHill Ba MyKOOMJUIApUHU TakJIu( 3TUII acocua yJlapHu 6aprapad 3THILL.

TaankukoTHUHT 00bexkTH cudaruga OpkuH Ab3aMHUHT «LLloBKUHY»
pomanu,  «[lakaHaHUHT  OWIMK  KYHIJIW, «@'yma-I'ymu»  Kuccamapu,
«Apanmamkypron», «E3yBum» XMKOSIApH, IIYHUHTAEK, aJUOHHHI MyTap:KUM
Awzam OOMIOB TOMOHHUAH WHIJIM3 TWIWra Tap)KMMa KWIWHTAH acapjapujiaH
tapku6 Torran «Farewell to Fairy Tales» Ba «Heirs to the Great Sinner Sheikh
San’on» Tymiamaapy TaHJaHTaH.

TagKMKOTHUHT mnpeAMeTHHH OpKUH Ab3aM acapilapuHUHT OeBOCHUTA
WHIJIM34a Tap>KUMaCcHUra XoC XyCyCUsTiap TallKWi 3Taju.

TaakukKoTHUHT ycyJiapu. Juccepranusga KH€CUM-TUIONOTUK, aHATUTHK,
KOHTEKCTyaJl-KOMIIOHEHT, JI€CKPUITUB, TpaHCHOPMAIMOH, TICUXOJOTHK Ba
KOMILJIEKC TaxJIUJ METOAJIapuaaH (porjanaHuIraH.

TagKMKOTHUHT MIMHUI SHTUJIMIY KyHuaarmiapiad uoopar:

3aMOHAaBUM Hacpuil acapiapHU HWHIJIM3 TUJIWra YTUPUII Kapa€HHAa DPKUH
AB3aM acapiapu TapKUMacura acoc OyiaraH MWwDIaT TakAUpHU, TapHUXH,
NICUXOJIOTUACH, upojacu, ypd-omatu Ba aHbaHajapu;, Y30€K XaJIKWUHUHT
WHCOHMIUMK  (a3wiariapu: OaFpUKEHIJINTH, KaMTapiuTH, CAMUMUNINTH,
MEXMOHIYCTINTY KaOu MKTUMOUIN OMIIITIAP aHUKJIAHTaH;

aau0 MKOAUM apCeHATMHUHT XUIMa-XUJUIMTA XUKOS, KHCCa, POMaH CUHTapu
SMUK Typra MaHCyO; SIHTM KHHOKHCCA, JpaMaTHUK Kucca KaOW CHHKPETHK
KYPUHUILJIATH acapyiapu OpKalld acocCjiaHTaH; POMAaHYWIMKHUHT SIHTU YCIyOw,
ylapjard pamM3uMIIMK, OHI' OKUMHU TacBUPH, XOTHpa, MaKTyO, KHHOS, HOMOD,
NICUXOJIOTU3M KaOu Oaauuil TaJKUH yCyJulapu, KylicapiaBXaluk kKaOu Oaguuit
oMuUJUIap 04ub OepuiraH;

aaub® acapiapu KyuicapiiaBXajapy pamM3uid Ba KHHOS Ma3MyHHIaru
HOMJIapra aXXpaTuinod, DpkuH Ab3aM ycayOura Xoc KHMHOS MIAKJIapu (KUHOSIBUN
Cy3, KUHOSBUU OWpUKMA, KUHOSIBUII MOOpa) Ba YHHMHI MHIJIM34Ya TapKuMaja
OepuIUIIN KUECUH-THIIONOTHK TaX IMJI METOIHM aCOCHIa 0YM0 OepHIIraH;

OpkuH Ab3aM acapiapyja akc 3TraH MWIIUMK Xa€T MaH3apajapu, peanus,
ypd-oaaT, MUUIHIA XapaKTepJIApHUHT WHTIN3 TWiuAa UdogaTaHuimu EpUuTUIno,
Tap>KUMaaa KUHOS, (Ppa3eooru3m, Makoil KaOUJIapHUHT SKBUBAJIEHTUHUA MYBO(UK
Tap3ga Oepuin Ba Ccy3Ma-cy3 YTUPHIL OPKAIM MWUIMA XyCYCHUATIAPHUHT
CaKJIAHUIIIN KOHTEKCTYaJI-KOMIIOHEHT TaXJIMJI METOJIA OPKaJii aCOCIaHTaH.

TaaKUKOTHUHT amMaJuii HATUKAJIAPU Kyiuaaruiapaan noopar:

aaud acapiapuja KyJUIaHTaH MOHOJIOTHMHI aHbaHAaBUM KOJUII Ba
KouJlaJapuaH yeTra YUKKaH KYPUHUIIN aHUKJIaHUO, aaud mXoJaura xoc cy3iap,
NepPCOHAX HYTKHU, Xy(DT, TaKpOpuil CY3JIApPHUHT HMHIJIA3 TWIKAA OCpUIIUIIIH,



YJIAPHUHT MAabHOHU KYyYaWTHPHUII, YMyMIAIITAPHUIL, KaXpaMOH XapaKTepH,
pyXusTuHH 09ub Oepwuin kabu Oaauuii Basudanapuu 6axapuiy ouud Oepuiras;

aciIusT Ba MyBOMUKJIMK XOJATIapU YerapacH JICCKPUIITUB TaXJWJI METOIU
acocHja OeJIrMjIaHraH;

aaud acapilapy MHIVIM3Ya Tap)KUMacujarud yciayouit myammoinap Y30ek
TUJIUJArd MakKoJl Ba Martajap, ¢hpa3eosloruk Oupiukiap Ba mbopanap, cys, cy3
OupUKManapyu Ba pealusUIapHU SKBUBAJICHTIIMK Ba Cy3Ma-cy3 ycyijaa Oepuivin
OwnaH OOFIMK XOJila AaHUKJIAaHTaH Ba MWUIMH-MaJaHUM JKUXATJaH MakOyJ
BapUaHTJIAp KEJITUPHUITaH.

TaagkMKOT HATHKAJTAPUHUHT MINOHYWIMJIMIM KYJUIAaHWIraH €HJalnyB
yCyJulapu Ba Ha3zapuil MabIyMOTJIApHM Oepuilja aHuK WIMHA MaHOanmapra,
anabuETITyHOCIUK Ba TWJINIYHOCIMKHUHT 3aMOHABUN WJIMHI KOHIICTIIUsIIapUra
TaSHUJTAHIIATH; TaxXJWira TOPTWITaH MaTepHAIAPHUHT KHECHI-TUIIOIOTHUK,
AHATUTHK, KOHTEKCTYaI-KOMIIOHEHT, JIECKPUITHUB, TPaHC(HOPMAITNOH, TICUXOJIOTHK
Ba KOMIUIEKC TaXJIMJI METOJJIapyd BOCHTACH]a acOCIaHTaHINIY, Ha3apuil GukKp Ba
XYJIOCUIAPHUHT aMaluETra KOPUWM OSTUITAHJIMTH; OJIMHFAH HAaTHKaJapHUHT
BaKOJIATJIM TAIIKWJIOTJIAP TOMOHUJIAH TaCAUKIAHTAHJINUTY OWJIaH M30XJIaHA/IH.

TaagkuKOT HATHXKAJIAPUHUHT WIMHMHA Ba aMaauid axamMusiTH. TaakukoT
HATW)KAIAPUHUHT UMUK aXaMHsITH 3aMOHaBHH V30eKk agaOMETMHUHT TaHUKIU
BaKWIM DpKUH Ab3aM HXKOJUHM KOMIUIEKC YpraHuinja, Tap>KMMa Ba aciusT
MyHoca0aTiaapuHu EpuUTHO Oepuiljga, TapKUMAHUHT 3aMOHABUU yCYJUIApUHU
Oenrmwnamiga, MILIAA MyTapKUM MaxopaTura XOC J>KUXATJIApHU EPUTHINIA,
Ku€cuii aa0uETITyHOCTUKHUHT PUBOXIIAHUII KOHYHUSTIAPUHU YpraHUIIIa Ba
Iy WYHAJIWUIIIAry uiniapaa GpoiganaHuin MyMKAHIATH OMIaH U30XTaHaIH.

TaaKuKOT HaTIWKaJapUHUHT aMaIMid axXaMusITH yHAArd Marepuasuiap,
UIITHUHT HaTWXa Ba Xyjocanapaad «Kuécuii agaOuérimryHocnuk», «Horumrupma
TUJIIIYHOCIIHKY, «JIMHrBOMagaHUATIIYHOCTUK», «Tapxkuma Hazapuscw», «SHru
y30ex amabuéru» (QannapugaH JAAPCIMK, YKYB KyJUlaHManap spaTHUILA;
a1aOUETIIYHOCIUK, TUILIYHOCIUK aTaMallapy JyFaTiapuHA TaKOMUJUIAIITUPUILIA
KYJUTaHUITUIIM MYMKUHJIUTH OniaH Oenruianaiy.

TaagKMKOT HATHXKAJAPUHUHI JKOPHMHA KWIMHUIIK. ODpKUH Ab3am
acapJIapuHUHT O€BOCHTA HMHIJIM3Ya Tap)KMMAacura XOC XYCYCHSATIAPHUHI KUECUU
TaXJIUIIHU Kapa€HuJla SPUILIAITAH UMUK HATHXKaIap acoCHIa:

OyHE TWIIApUAa WHCOH PyXuATH HQPONATAHUIINHU  TabMUHIOBYU
BOCUTAJIAPHUHT Yy3UTa XOC XYCYCHSITIApUHU 0unO Oepull, yJIaphHT IMaKIAN-
Ma3sMyHHA Ty3widmugara (QapkiapHd aHuKiam, (apkiad OWpIUKIaApHUHT
yCryOuii, Ma3MyHHH Xamaa BasuaBHWil KuXartiapu Kabu Macajamapra JIOHup
MabiyMoTiaapaan A-1-39-conmn «Y36ex aMainii ICHXOIHHIBUCTUKACHHH SIPATHUII
gactypuan  wunpiad  gukumo»  (2014-2017) HOMAM  amanMii  JToMHMXacuaa
doitmananmiran (Y36ekucron Pecry6nukacu Onmii Ba ypra Maxcyc TabIuM
Ba3upauruHUHT 2019 #iun 27 wionmarm 89-03-2616-cornm MabIyMOTHOMACH).
Hatmxana tTypnum Tu3UMIIM TWUIApJa WHCOH PYXUATH UGOJATAHUITAHA
TabMUHJIOBYM OMPIIMKIAPHUHT yXIIall Ba (PapKJIM TOMOHJIApUHU O4uO Oepuuira
SPUIIWITaH;



MUWUIMA XyCyCHUSITIap Ba YJIApPHUHT TapkuMmaza W(OJaTaHWIIN, MUILTUN
KOJIOPUT TYIIyHYACH, YIApHHU Tap)KMMa KWIHIIIArH EHAayBIap Ba MyaMmMoIap,
MUJUIHA XapakTep, Tap>KUMaJla aciusTAard MabHO Ba Ma3MYHHUHT CaKJIaHUIIH,
TacBUpH HQoganapHu OepuIl yCyaapu Ba axaMUATH, XalK ypQ-ogaTiapw,
yJIApHUHT MIJUTHHAIMKHA UOaanalard poiy, TapKumMaaa 0epa oJulll MaxopaTu
Ba YHJArd Myammojap TaxJIuiu kabu uiamuil xynocamapugan ®1-XT-0-19919-
pakamiy «Y36ek Mu(OIOrUsACcH Ba YHUHT Gauuii TahakKyp TapaKKMETHAA TYTraH
ypuu»  (2012-2016) wmam3ycumaru —(QyHIaMeHTad JIOMMXaHH  OakapuIijia
doiinananmnran (Y36exucron Pecry6iukacu Onuii Ba ypTra Maxcyc TabiuM
Basupiuruauar 2020 #iun 18 suBapmaru 88-87-86/01-connn MabIyMOTHOMACH).
Hatmwxana Muwmmii  KOJOPUT —TyIIyHYacH, YJapHU TapKMMa KWJIWIIAArd
¢HanryBIap Ba MyaMMoJiap KaOu macaianap MyalssH €4MMUHU TOIUIIUTa UMKOH
SIpaTUIITaH;

Tap)KUMAHUHT aXaMHsITH, Tap)KUMaJa WKOJAKOP YCIyOWHHM aciHsITIarduacK
Oepa onum ycyiapu Ba Oy »kapa€Hna yupailguraH MyaMMoJap, TacBUPHUUN
BOCHTaJap Ba YJIAPHUHT Tap)XKuUMajaa OEpWIMIIU, HACPHM acap TapKUMacH Ba
YHHUHT THJIUTa XOC XyCYCHUATIap, THIUIapapo THI H(oJaTapuHu KUECTAIT acoCH Ia
yJIAPHUHT KUAMATHHH OIITUPHINA KyJra KHPUTHITAH I0TYK Ba MyaMMoJap, OF3aKu
Ba Oanuuii THIT Udoanapura TeTUILIA JUHIBUCTUK MaHOanap Taxjaunuaan M-204-
4-5 «MHrnu3 TUIUM MYTaXacCUCIUK MpeAMETNIapuiaH axOopoT-KOMMYHHUKAIIMOH
TEXHOJIOTUSJIAPU acOCUa BUPTYyall pecypciiap spaTUIll Ba YKYB jKapaéHura »opui
srum (2014-2015) HOMIM MHHOBAI[MOH TAAKUKOTIAP JIOMHXACHHU Oa)kKapuiiaa
doitmananmiran (Y36ekucton Pecry6iukacu Onmii Ba ypra Maxcyc TabIuM
BasupauruHUHT 2020 tiun 6 ¢espanmaru 158/30.02.01-connm MabIyMOTHOMACH).
Hatmxana Tap)KUMaHUHT aXxaMUsITH, YHIA WKOJIKOP YCIyOMHHU aciausaTra MyBO(GUK
Oepuill ycyimapu Ba Oy jkapa€Ha ydpaliuraH KaMUYWIMKIAp OF3aKky Ba Oaauuit
TUN wuQoanapura TETUILIM JIUHTBUCTUK MaHOamap OpKaldM AacOCTAHMIIUTA
SPUILUIITaH,

€3yBUMHUHT Oaauuii MaxopaTh Ba MWUIMKA agaOuETnaru acapiiapHUHT
HOKApJIOII TWJUIapJiard Tap>KUMAacUHU Y3apo Kueciami, O0aguui-3CTeTUK FOSHU
acapia akc STTupuiura jgoup KapauuiapaaH TypkusHunr WceramOyn Tuxopar
yHuBepcuteTuaa Erasmus+(K-102) goituxacu gouwpacuaa  QoigaiaHuiran
(Uctam6yn  Twxopar  yHuBepcuteTuHuHr 2020 #mn 11 maprtaaru
MabJIyMOTHOMAcH). HaTmkana xankapo tanabanap y4yH jkaxoH agabuéru, Kuécui
anabueTITyHOCTUK, ana0uéT HazapwsCH, XyCycaH, HAcpuUil acap TapKUMacH,
acIuAT Ba TapXKUMaJard anabuil TWI XyCYCHUATIApH, TapKuUMaaa JEKCHK
OUpMUKIapHUHT HPOJANaHUIIN, (HPA3EOTOTUK OMPIUKIAP, KHHOS Tap>KHUMacHa
MyTap>KuM yciayOu KkaOu TymryHuanap xakujaa Oatadcuil MabiIyMOT — OJIMII
UMKOHHUSTH BYXKy/ra KeJraH;

OpkuH Ab3aM WKOAM Ba aaud acapiapu TapKUMACUHUHT WKTUMOUK-
Oamuuii OMWJUIApH, YHUHT YCIyOuAaru y3ura XOCITUKIIAP, TapKUMa COXACHUHHUHT
KaAMUATIArM axaMUATH Ba  Joi3apOnurd, V30K Xalnkd MWUIMK — Xaér
MaH3apaJlapUHUHT y3ra Xanukjaap TWIHIA akC OJTHIIUAA TapKUMaHUHT POJIH,
MWUIMN XapakTepiap Ba ypd-omarnap udojgacura xoc >KUxXaTiap, TapKumana
MakoJ, KHHOSA, peainuss Ba OOIIKAa MWUIMIIMKHU V3HJa akc 3TTUPYBYH
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KaHpPJApHUHT OepwiMipAa Ba KuEcHala Kyiara KUPUTWITaH OTyKJIap Ba
MyamMMoOJIap, Hacpuil acap TapKMMacu Ba YHHHI THJIUIa XOC XyCYCHSTJIAp
XaKuJaru WIMUKA ~ XyJocalapAaaH byxopo BWIOAT — TenepaguoKOMIIAHUSACH
TOMOHUWJIaH HAMOWMIL 3TWITaH «AccaioM, byxopo» mam onum qacTypuHUHT « Twi
Gruran — 311 OuTagm»y HoMiM caxudacuna oitnananmiran (Y36ekucton Munimit
TenepaanokoMnanusicuauar - 2020 #mr 18 wmadimarm  02-15/4675-connm
MabIyMoTHOMacH). Hatuxana tenetomomaOMHIapHUHT D.Ab3aM WXKOJU, YHUHT
Tap>KUMa acapiapu, y30eK XalKu MWIUIMH XaéT MaH3apaJlapuHUHT Y3ra XalKjiap
TWIWAA Tap>KUMa OpKaid HGOJANAaHUIIM XaKUJard XyJiocalapuHu OOHUTHIIra
SPULINITAH.

TagKuKOT HATHKAJAPUHUHT anpodamuscu. TaaKUKOT HaTWXKajlapu
WIMHUI Mabpy3a KypuHUIIKAA 3 Ta Xaukapo Ba 12 Ta pecryOinka WIMH-aMallui
aHXXyMaHJIapuja MyXxoKaMaJiaH YTKa3ujraH.

TaagKMKOT HATH/KAJAPMHMHI JbJOH KHJIMHIanjauru. [luccepranus
MaB3ycH 6yiinua sxaMu 22 Ta MIMHI WII, )KyMiIajaH, Y36exkucTon Pecry6mukacu
Omuit arrectanuss KOMUCCHUACUHUHT JOKTOPJIMK JUCCEPTALMUIAPA ACOCUM WUIMHUI
HaTWKaJIapyd YOI STHUILI Y4YyH TAaBCUS 3TUITaH WIMUNA Hampiapaa 8 Ta WIMUHN
MakoJia, yiapaaH 5 Tacu pecnyOnuka Ba 3 Tacu xankapo Oaszamap (Mmmakt
dakropiu xamzaa Ckoryc) pyWxaTura KUpraH XOpWKUM >KypHaJUIapja Haiip
STUJITAH.

JuccepTanMsHUHT TY3WININN Ba XaxmMu. [(uccepranus kupwuiil, y4 000,
xap 6up 600 OVitnya xynocanap, yMyMuid XyJjioca Ba (oigananuirad ajgaduériap
pyiixatugan nobopat 6yiaub, ymymuii skamu 155 caxudanu Tankui 3Tau.

JTACCEPTAIIUSAHUHI ACOCUI MASMYHHA

HMucceprauustnuar  «Kupunn»  KucmMuga — amcceprauus — MaB3yCHHUHT
J0J13apONIMIrd Ba 3apypaTd acoclaHraH, TAaJIKUKOTHUHI Makcajau, Bazudaiapw,
00BEKTH, TMpeaMeTH, pecrnyOnuka (aH Ba TEXHOJOTHUSIAP PUBOXKIAHUIIMHUHT
YCTYBOp WYHaJMIIUIAPUTa MOCIWIH, WIMHAM SIHTWIIATH, aMalliid HaTWXXaJlapu,
OJIMHTaH HaTW)KAJIAPHUHT UINOHYWIMINTY, UITHUHT Ha3apuil Ba aMalluii axaMusTH,
TaAKUKOT HATWKAJapUHUHI aMaluéTra >KOpUM KWIMHHIIM, anpoOanusicy,
JUccepTalys Ty3UIUIIN Oylinya MabIyMOTJIap KEITHPHIITaH.

JluccepTauMsiHUHT «IPKHH ABb3aM acapjapd HHIVIM34YAa Tap:KUMacHAa
acauaATHH udoganam oMwuIapu Ba Oagumii ycyuiapu» Je0 HOMJIAHTaH
Ooupunun 600u yurta dacnaan nbopar. boOHunr nacrnabku dacnuna IpkuH Ab3am
acapjapyd Tap)KUMacHHUHT  IDKTUMOMM-0aauuii  oMwuiapu Xakujga (UKp
IOpUTWIITaH. AUTHIII MyMKHHKH, 3aMOHaBUM Y30€eK €3yBUMsIapy Oopacujia acapiapu
KyJla Ky TWUIapra Tap)KMma KWIHHTAH WKOAKOP J.Ab3aMaup. YHUHT acapiapu
OyryHru KyHAa WHTIINA3, (paHily3, pyc, yKpawH, Oeinopyc, rpy3uH, Oosrap, dex
Kabu OyHE Ba KO30K, TOXHUK, TypKMaH CHHTAapU KapJoll XalKjiap TUJIapura
Tap>KMMa KWIMHTaH. ByHUHT ¥3ura Xoc mKTUMOHNI-0aunii OMIIITIapU MaBXKYy I

1. Wxxtumonit omminap. DpkuH Ab3aM acapiapuja MUJUIAT TaKJAUPH, TAPUXHU,
NICUXOJIOTUACH, UpoAacH, ypd-ogat Ba anbaHanapu akc staau. llly Ounan Oupra
Yy30€K XanKMHUHI WHCOHUWIUK (a3wiatiapu: OarpUKEHIJIUIH, KaMTapiuru,
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CAaMUMUMIIUTH, MEXMOHAYCTIUTH aaud Kaxpamonmapuaa wmykaccamaup. Ly
KUXATIAH €3yBUM acapiapUHUHT Ma3MyH-MYHJApUKacl UHCOH KaJp-KUMMAaTUHU
yiyFnamra —KapatuiraH.  Macanan, «E3yBum»  XMKOSCHMHMHT  KaXpaMOHM
TUMCOJIMJIAa WXKOAKOP TaOWaTUra XOC KaMTapJIMKHU YiIyFiaahau. AWHM BakTaa
COOMK Ty3ymJaru COXTaKOPJIWUKHU, WHCOHUN KaJp-KUMMATHUHT TONTAJUIIUHU
o aTaau.

«IlakaHaHUHT OIIMK KYHIJIM» Kuccacu Kaxpamonu [lakana opkamu aau0d
WHCOH KUCMUJAru KaMUWJIUK Tyhaliy KYHTIIM 030p YeKKaH, XaéT KyBOHWIApH/IaH
0ebaxpa Ba KaMUAT YbTUOOPUJIAH YeTAa OYNraH anam3aja MaXCHUHT TPAaruKOMUK
xaétu, xuccuétnapuau tacsupnarad. llly mavrHona [lakana xaM TparukoMuk, Xxam
TParuMpoHMK XapakTepra ira.

«IloBkuH» pomaHuga 3ca J.Ab3aM MabHABUAT MAacajaCMHH — IIYpo
JABPUHUHT KaxXpaMOH OoJlauru KeuraH «3adapiu Wwiiapw» J1aH TOPTUO, KaiTa
Kypulr 1e0 HOMJIAHTaH WWulapuradya OynraH JaBpia dYajdakOH JTHITaH
MabHABUATUMU3, OEKOCTH KWIMHIAH MWUIMKA  KaApPUATIAPUMU3, CHUECHM
TAJIOTYIJIAP WYMJA TONTAJITaH IIAXC 3PKU, MHCOH XYKYKH Macajajgapura acoCui
apTHOOpHM Kapataau. [llapk gyHEKapaiiy, UCIOMUM-MUUIMN MyHOCAOaTIapHUHT
pyc MajgaHusITH OwiaH KYIIWIYBUJAH fo3ara KeJraH MabHaBUATCU3IUK,
Ku€dacuznuk Gpoxxuacu ro3ara KeJIraniuru 0aauui JaBxaaapaa TaCBUpJIaHTaH.

2. bamuuit omminmap. 3aMoHaBHl V306K HAcpu TapaKKUETHTa Hazap
Talulacak, MUK TYPHUHT Jeapiu Oapya s>kaHpiapuaa Oupaail kamam tebdparran
é3yBumnap sxyga kam. A.Komupwmii, Oiibex, O.Exy6os, I1.Koaupos kabu ymyr
é3yBuminap kKaropuaa O.Ab3amM xaM 1y cadbHua TYaaupub® Typamu. AauOHUHT
«HaBowniian ykuran Oomamap» , «Omam sMm-smmny , «Keunkaérran omam» Kadu
TYIUIaMJIApUAAH YpUH ONrad xukosnapu; «lllonpHuHr Tyiin», «llakaHaHUHT OIIKK
KyHrm», «'yma-I'ymmy, «Hamaknap €xku danmmaknap mamiakatuy, «KaHHaTt y3u
Kaiinagup», «CyB €kanad», «balipamaan Oomka KyHiapy» Kuccanapu; «llloBkuH»
pomaHu Oy KUXaTAaH MYJIOXa3aJlapUMHU3HU acociad TypaJiu.

OpKUH Ab3aM WXKOJUTa XOC MYXHUM JKMXAT IIYHJAKH, y Xap Oup kaHp
yCTUJA W3JIAHTAaH, KUCCAHWUHI SHITW JKaHp KYpUHHIIUIApUIA acapiiap €3ras.
Kunokucca («3abapxkan», «CyB ¢Ekamad»), apamatuk kKucca («Kannat V3u
Kaiiaaup»)  kabujmap  MyJoXa3alapUMHU3HM — TacaAWKiIad  Typaau. Anub
acapJIapyHUHT YKHMIUIAJIWK Japakacu IIyHJa KypuHaaukd, «llakaHaHUHT OIIMK
KYHTIIY, «3abapxany, «['ymu-I'ymmy acapiapu acocuma KHHOQMWIBMIIAP SPaTHIIN
Ba KEHI TOMOIIA0WHIap OMMacura xaBoja OTwind. KomaBepca, yHHUHT
POMAHUYWIMKAATH SIHTM M3JaHUIUIAPUHA XaM aJlOXHJa TabKWIJIAll 3apyp.
Anabuérmynoc M.KyukopoBa «llloBkuH» poManm Xakuaa ImyHAal &3amu:
«PomaHma paM3UNINK, Ma)XO3UWJIWK, MUCTH(HUKAIUSA, OHI' OKHMH TacCBHUPH,
X0THUpa-Xa€nl dJIeMEHTJIapu, MakTy0, KUHOSBHH MOJIyC, €HTWJ IOMOp, Oamuuii
TICUXOJIOTU3MHUHT TYPJIM XWJI BOCUTA Ba YCyJUIapu Mykaccamuiamrad. Acap y30ex
POMaHYMIINIM/A CHHAIIMATAH, alTUIMAraH SHIU ycIy6aa spatuiaran» . 3epo, acap
Tap)KUMAaCUHUHT MyBa(daKusITHHN TAbMHUHIJIATaH OaIUHiA OMUJ XaM IITyH/Ia.

¥ KyjukopoBa M. «l1loBkuE»HUHT moB-yBaapy//Emmmxk, 2013, — Nel. — B. 45,
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Keitnaru ommn xap Oup acap capiiaBXacujaH CYHT UKKHHYM HOM EXYII
KymicapiaBxaigap Oepunum OwinaH Oofnauk. 1. Pam3mii mMabHO OmumupyBuYd
HOoMJIap. «Yamakiap €ku daimakiap mMamiakaTiy («KoMMyHU3MIIaH permopTaxy),
«ounpuunr TYitn» («Keyarn xynnan puBost» ), «llloBkun» («Omuc maxap, oiuc
KeUMHUIIIap»). Aciauaa OyH/1a aCOCHH HOM XaM, KyIIMM4Ya HOM XaM paM3Hi MabHO
Oounupuob kenran. TapxkuMaza xam mry xuxat cakyianrad. Sienau «llloBkuna» «The
Din» Tap3una «Onuc maxap, onuc keumurnuiap» 3ca «Distant city, distant pastsy»
ne6 yrupunrad. 2. Kunos mazmyHujgaru Hommap. «KanHaT y3u Kalgaaup €xyn
Kuitnanunan yukkan JKypakyJl Ba YHUHI XOHAJIOHHJIa KEUraH caBAoJjapAaH HakJI
ATYBYM MKKH KHCMIIM JpaMaTHK Kucca», «llakananuHr omuk kyHriau» («byit Ba
MY YCTHpHIN TaxpuOacu Exya pyx Tapouscn»), «Dappoil KaMIUPHUHT TYIIN»
(«borura kyndar Tymras oup 0OeKOpUYMXOHA XaHIOMAacK») acapiapu OyHra EpKuH
mucon Oyma omaau. by acapmap opacuma «[lakaHaHWUHT ONIMK KYHTJIM» WHTJIN3
TiiMra €3yBum ycnyOu cakianran xonga «A Tender-Hearted Dwarfy («A Small
Man’s Experiences of Growing Up») ne6 yrupwiraH.

buprHur OOOHUHT MKKMHYU (Paciuaa KMHOS Ba Tap>KUMOH YCIyOM Xakuja
cy3 roputwiarad. baguuii acapia KWHOAHUHT ypHU Macainacu ['peropu A.bpaitur,
Kmp Koabpyk, Anna Memiop, JI.A.Mukaenuc, X.Denr, XK.M.VYanen,
I[I.M.ITekcman, A.K.Kuin, C.Hoycon, HO.A.Kuproxun, E.MupomHuk cuHrapu
xopwxiauk — onumiap, Jl.TommyxamenoBa, M.IllepanueBa, M.Kyukoposa,
O.1llopues® kabm Yy30eKk TanKMKOTUMIADM TOMOHMAAH YPraHWITaH Ba YHUHT
MyailsiH QyHKUUAIapHU Oaxkapuiy Kypcatud Oepuiran. XakukaTaH XaM, KAHOS
Oanuuii acapia Typau Oaauuii-ocTeTuK BazudanapHu ano staau. TaHuKM E3yBUn
OpkuH Ab3aM WXOJIWTA XOC MYXHM XyCyCHUSTIapAaH OWpPU KUHOSHUHT
Kyutanumy Ownad OormukK. «KuHOsima Kynruiaw Xonar SKUIIUNINK HUKOOU
octHaa, cajOuii MyHocabaT YCTyHJIUTHIAa Oepuiaiv, OMOpAa SKUITUNIAK
KyJITWJIM HUKOOAa HuQoaanaHagy, caTHpaHd (oIl 3TYBUM KYJITHMCH OpKAJId 3ca
canOuii winatnap Kopananaau»'t. D.Ab3aM KuHOSIapUaa Iy XyCycUsTIap Kysra
TanuianuO Typaau. XaéTaaru OFpuKIN HyKTauap Ba JaBp MyaMMOJIAPUHUHT KUHOS
opKaiau Oepuinind MyxuM xycycusataup. M.IlepanueBanunr é3ummya KHHOS: «1)
VOKTUMOUW-TAPUXUN IAPT-IIAPOUTIAPHUHT y3Ura XOCIUTHM Ba YHUHI €3yBUHd

10 Bryant G.A., Jean E. Recognizing Verbal Irony in spontaneous Speech//Metaphor and Symbol, 2002. —
Ne 17(2). — P. 99-117. Colebrook C. Irony (The New Critical Idiom). — London and New York:
Routledge, 2003. — 202 p. Mellor A.K. English Romantic Irony. — USA: Harvard University Press, 1980.
— 220 p. Michaelis L.A., Feng H.What is this, sarcastic syntax?//Constructions and Frames, 2015.— Ne7. —
P. 148-180. Whalen, J., Pexman P., Gill A., Nowson S. Verbal irony use in personal blogs//Behaviour &
Information Technology, 2013. — Ne 32. — P. 560-569. Kuproxun FO.A. VpoHus kak akTyajgbHas popma
KoMuueckoro. Aproped. muccep. kaua. ¢uion. Hayk.— M., 2011. — 25 ¢. Mupomnuk E.K. S3b1koBbIC
cpeacTBa co3aaHus upoHuH B npousBeAeHusx O. Xakcnu u Jx. MepenuTa u ux mnepefadya Ha PYCCKHM
s3pIK. ABTOped. mucc. xaua. ¢mron. Hayk. — M:, 2013. — 21 c¢. Tommyxamenosa JI. bagumii acapna
KYITYHHHT 3cTeTHK Basubacu//V3bex Twim Ba amabuérm, 2004, —Ne 2. — b. 18-24. Illepammesa M.
Xo3upru ¥306ek Hacpuaa kuHos (MoHorpadwust). — T: Akademnashr, 2016. — 224 6. Kyukoposa M. DpkuH
Ab3am Hacpu Ba KMHOSBUI Oamumii mapTamwiuk//JpkuH Ab3aM Oaaumuii onamu(tyruiam). — T.. Turon
Zamin Ziyo, 2014. — 304 6. [lTodues O. Dpkun Ab3aM Hacpu GaauusaT (KHHOS Ba 00pa3). duion. daH.
oyinua dancada noxropu (PhD) nucc. aBroped. — C., 2019. — 51 6.

! Tommyxamenosa JI. bamunii acapia KyIryHuHr scteTik Basudacy//Y36ex tumu Ba agabuét, 2004. — No
2.—b. 18.
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nyHEKapalmra TabCupH; 2) WKTUMOHi-pancapuit, 6aaunii-ocTeTUK KapanuiapHu
TyOJlaH Y3rapTUPHII, SHTUJIAI YXTUEKUHUHT WKOIKOpIap TATKHHUIA aKC dTHUIIIH;
3) WKOJKOp TAOMATUHUHI KMHOSTAa MOMMJUIMK Japakacnu»? OumaH OOFIMK XO0J1a
aKC 3TraH.

Anub acapnapuja KyJUIaHWITAH KUHOSIHU TY3WIUIIM KUXATIAaH y4ra
axpatuil MymMkuH: 1. Kunosisuii ¢y3. 2. Kunosisuii 6upukma. 3. Kunosisuit uobopa.

1. KunosiBuit ¢y3. « Apanamkypron» Xukosicuna: « Hoxyw eanea cyronuu oaub
numa 3apun? »** Ymby napuana «cylonyuy Cy3u KYIITUPHOKKA OJIMHMAarad Gyca-
na, KuHOs Basudacuaa Kymianran. Tapxumana Oy kymuia «to break bad newsy
tap3uaa OepunradH. byHnma acnusar masmyHu OepuiraH OVyica-ma, aaub yciayowu
Y3rapTUPWITaH Ba KUHOSIBUW CY3 Y3 LIAKIWHU NYKOTTaH.

2. KunosiBuii OupukMma. «ApanamkyproH» Xukoscuna: «bows ycmay Hume
cypbemnapua nucanoacuea Kypa ..»** VmOy mnapuama «bows ycmay» CYy3
Oupukmacu KuHOS cudaruga KyywianraH. J[VKOHAOp ACKH YOPIOSHU ycTajiap
épraMuga TabMHUPIATHO, SPOKIM XOoJira KedaThpraH. by wmra y3uman mabiar
capdnaranu yuyH y3uHu Oomn ycra cudartuaa sptupod stran. Tapxkumana «b6out
ycmay Oupukmacu «the main craftsmany rap3upma aiiHan yrupwiran xamjaa
KYIITAPHOKKA OJIUII OWJIaH KMHOS YKAHJIWUTH OWJIAUPUIITaH.

3. KunosBuit ubopa. «llloBkun» pomanuga: «Huma Oecaneus, nHuma
KUICaHeu3, Xammo KullHacaueuz xam posumat, PDapxooxcon axal» oOetiou
UITMUMOCYU XOHUM CYHeeu nuwiaunenapuuu xyanab. «Mewn capxumxyp samacman!y
0eb Kyaou uuuda «Kysu myk» apb6ooy»'® matHuma «xy3u myxy KHHOSCH KYIUIAHTaH.
Maskyp ¢¥3 KYITUPHOKCHU3 KyJutaHranjaa noopa 6ymaau. [lapuana sca y kuHosiBuit
Ma3MyH Talluiau. SbHU «KV3u myK» TECKapU MabHONA «OUYK)3» JETaHUIHP.
Wurnu3 tunuaa: «You can do as you please with me, even hurt me, but please, help
me, brother Farhod-jon» beseeched the lady. «I don’t wear others’ hand-me-
downsx», he would say to himself.»'® Bynna «xysu myx» xuHOSCH MHIIIM3 THIUTa
TapKuMa KwinHMaraH. byHuHr ukku acocu 6op: 1. «Ky3u myx» ubopa cudaruna
peanus xapakrepura sra. 2. [lly HykTan HazapaaH y MAUIAA MaJaHUl XOCIUKHU
akc arrupaau. lllydra kapamai, MaTH MOXUATHHHU TYFPU aHIJIAll y4yH MasKyp
kuHosiBUM cy3uM «the lavish spendery Tap3uma Gepuiin MyMKHH 3.

BboGHuHT yunHuu ¢dacauaa €3yBud yciyoura Xoc siHTU cy3iap Ba KaxpamoH
JaKaOJMapuHUHT Tapkumagard wudojacu ypranuiarad. Mabiym Oup acapHu
spatumaa xap Oup €3yBuM aaMOHUHT Y3UTa XOC yCIyOum MaBxyna Oynu0, yHuU
Tap)KuMa Kapa€Hu/ia cakiaad KOJIMII Ba WJIOKU OOpHYa XOPWKIWK YKyBYMTa acll
XOJIUJa €TKA3UI MYyTap)KUM OJIJia TypraH SHr acocuil Basudamapmanaup. by
xakga O.I'yr, F.CanomoB, X.TomunoBa, A.Pacynos, UI.F./laBpoHoBa,

12 {[IepanmneBa M. 80-itmmnap y36ex Hacpuaaru Kuuos xycycuaa//V36ek T Ba agabuéru, 2002. — Ne 1.
—b. 41.

13 Axzam D. XKaunar y3u Kaiinagup. Bup iun Gutukiapu (XUKosaap, KMHOKUccanap, IpaMaTHK acap Ba
nyOonuIucTHK MuHuatiopanap). — T.: Lapk, 2007. — b. 14.

YAnzam D. XKannar y3u Kaligamup. Bup iinn 6utuknapy (XMKosIap, KHHOKUCCANIap, ApaMaTUK acap Ba
myonmuIucTuK MuHnatiopaiap). — T.: lapk, 2007. — b. 16.

15 Ap3am . llloBkuH. Poman, Kucca, xukosutap. — T.: 373661<H0T0H, 2011. - B. 63.

16 A°zam E. Farewell to Fairy Tales. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016. — P. 60.
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M.Mupkocumona, H.Anryposanapaunr’

OJIIIT MyMKHH.
OpkuH Ab3aM yciyOura Xoc MyXUM XyCYCHST IIyHAaH UOOpaTKu, y y30ek
TUJIM JIEKCUKACHUra SIHTU CY3JIapHHU onau0 kuprad. by cy3nap ukku xun uyn Ounan
SCaNTaHJINTY Ky3ra tauutaHaau. 1. Adduxcanus ycynu. bynna cysra cy3 sicoBun
KyIuM4Ya KYIIWIAIIA HATWKAcHIa SIHTH CY3 XOCWJI KuiauHTaH. JKymuramas,
«orcypmeapuuy (orcygpm cy3u+eapuu KyImMMUacH) «OaLlon» CY3Ura CHHOHUM OYyIia
oNlaW Ba Tap)KMMaJla y MaBXyM Ma3MyHJIIaru «SOMEONe» TyMOH OJMOIIN OWiIaH
Oepunrad. Baxonanku, mnapyajard «O0anion» MabHOCUHU WHIVIM3 TWIHAATH
«middlemany, «dealer», «speculatory, «profiteery kabu cy3napaan Oupu Ounan
Oepca, KaxpaMoOH IIaXCH OWJIMHIIAIMINO, acausTAaruaek udoaaranran oyiapam.

[ynunraex, agub ¥3 acapnapuna «xona» apdukconnu €pnamuna Oup Heua
VPUH-)KOW OTHUHU AaHIVIaTyBUM SIHTU CYy3JIap TU3UMHUHM SIpaTraH: «KUHOXOHAY,
«KAJIXOHA», «MAHCAOXOHA», KOMOHAMXOHAY, «éneusxouay. by cy3map wHrIm3ya
MaTHIa acocaH MabHOHU CaKJaraH XoJjJa TWI CTPYKTypacuHHU Y3rapTupud
Tap>KuMa KWInHTaH. « Kunoxonay (Typnrom ot+addukconn) MasMyHaH KHHOTEATP
CY3WHU aHIJIaTa/Iu Ba MHIIH3 Tinra «the cinemay tapsuaa yrupuiras.

2. KoMmo3unusa ycynu, sSbHM CY3HM Cy3ra KyIHII OpKaiu. MacanaH,
«mesghaxmy (me3 paBUIIU+@axm MaBXyM OTH) XyCYCHST OWITUPYBYM KYIIMa
cudaTu Tapxkuma maTHaa udomamanmaran: «Eh, he is a crazy man,» Mahmud
said, diverting the conversation to another topic.»*® By cudarau «quick witted»
cy3u Owman Oepumi MyMmkuH. «Capeuwbawapay» (capeuw cubatutoawapa
TYpJIOII OTH) TAIIKU KYPUHUIIHU HOaaToBYN KymiMa cudat 0ynud, Tapkumana
HOMYBO(HMK Tap3ja WHCOH COFJIMFUA OWiaH OOFIMK XoJaTHH udomamoBun «the
yellow-skinned» (saxun ro31u) Tap3una yrupuiarad. by ypuHaa HHCOH TEPUCHHUHT
tabunii panrman udonanam yuyH «fair skinned» cy3mam kymnam opkanu
aCJIMATHU CakJjaml MyMKUH Oyiaau.

D.Ab3aMm ycinyOura xoc siHa OUp MYXHUM XYCYCHST KaxXpaMOHHHM HOMJIAII
OwiaH OOFNMMK. Y KaXpaMOHHHM MKKU XWJI: (hakaT JakaOHUHT ¥3U OMJIaH Ba UCM Ba
nakab OwiaH aTtaiiiu. YHUHT )KaMUATIArH YpHU, KacOu, TallKU KYPUHUIINIa Kypa
xamaa Oaauuii acap KaxpaMmOHJapura TakiIWAaH Yy3ura Xoc Jakabnmap OwiiaH
Homutaiiiu. lllyHra kypa nakabiapHu Kyiuaruia rypyxJaalTHPUIL MyMKHH:

1. XKXamustaaru ypHura xkypa KyWwiraH jakaomap: a) ¢gakar jakaOHUHT Y3U
Oowran. MacanaH, «Mycogup» nakabiu KaxpaMOH Maxajiara Ky4yuO Kenmaau Ba
Xeu KkuMra KymmaMaian. Tapxxumaza Kyianran «the outsidery cysu «wmycogupy
MabHOCHUHHU Oepaau.

WIMHMM HWIJIapUa KEHIPOK MabIyMOT

17 Gutt E. Translation and Relevance: Cognition and Context. — Oxford: Basil Blackwell, 1991. — 278 p.
CanomoB t. Tun Ba tapxkuma. — T.: @an, 1966. — 314 6. Tonmunosa X. Yciayban mypakkad acapmiap
Tap)KUMacHHUHT Xycycusmiapu. @umon. dan. Hom3. aucc. — T., 1994, — 142 6. PacymoB A. Ycuyd —
ucrepaon moprperu. — T.: Surm acp aBmomu, 2013. — 36 6. JlaBponoma III. Amabuii xapa€H Ba
€3yBUMHMHT WXoAud uHAMBHAyamurd. Monorpagus. — T.: @an, 2008. — 128 6. MupkocumoBa M.,
PycramoBa M. Xanp Ba maxopar. — T.: A.Hapouii HoMuaaru ¥Y36eKucToH MumIHii Kyry6xonacu, 2007, —
86 6. Amyposa H. Dpkun Ab3aM YCIyOMHMHT alipuM Xycycustiaapu//Y36ex Tumm Ba anabuétu, 2012, —
Ne5. — B. 65-67.

18 A’zam E. Heirs to the Great Sinner Sheikh San’on. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016.
—P. 124,
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2. JlakaOnap KaXxpaMOHHUHT KacOM OUJIaH aTajraH:

a) dakar naxka®6 Owmman. bynma nakabmap opKaiM KaxXpaMOHJIap XakKua
MabJIyMOT OJIUII MYMKHH. «/[atiou wonupy («the migrant drivery) — anuk Oup
KOoWIa WIuTaMaIuran XanaoBunuu udoganaam; «pan nomzoouy («candidate of
science») nakabW KaxXpaMOHHHMHI YKHUMHIIUIA, OJIUM ODKAHJIMTHHU TaCAUKJIA0
Typaju;

0) ucm Ba jakab Ownan. «Coau 6axupoxy — «Soli-the-screamery, «Axao
maxcymy — «Ahad-the-Sufiy, «Mcmoun mennaxoysz» — «lsmoil-the-shoemakery,
«Paoicab kopa» — «Rajab-the-darky. By nakabnapna « Conu 6axupok» XapakTepHH,
«Axao maxcym» MYMHH-KOOWJUTMKHU, «Pajxcab Kopa» Tallku KYpUHUIIHH,
«HUcmoun mennaxoyz» sca MyFyJUlaHaaurad XyHapHU udopanabd kenran. daxar
«lsmoil-the-shoemaker» mnakabumarm «shoemakery ¥30exk TuIHma «I3MUKOY3»
mabHOCHHM Oepanu. llly >xuxatman nakad kacOHU HOTYFpHu udoaa Tran. UyHKu
mennaxoys uHran3 Tanaa «fur hat makery rapsuna yrupunamm.

3. Tamku KypuHHUIINTa KYypa HOMJIaHTaH Jiaka0iap:

a) dakar nmakad Ownan. «llakana — The Dwarfy nakabu, aBBano, ¥3
MabHOCH/IA TAIllKA KYpUHUITHN udoaanad kemaau. MkkuHInIaH, Ky9dMa MabHOIA
Xxa€Taa Kym 33WIraH, KaMusTAa YpHUH TOIMOJIMaraH WHCOHHM XaMm udoganad
KeJaIu;

6) ucM Ba TaKad ounan. « Ypmon kanma — Urmon-the-dwarfy nakabu opkamm
KaxpaMOHHUHT O¥iiWra WIIOpa KWJIWHTaH, ITyHWHTICK, )KaMHUATIA Y3U TacaBBYp
KWJITaHUIaH KaMpoK OoOpy Ba axammusITra 3ra 3KaHWHHU aHriartrad. by kKaxpamoH
«Ypmon wiaxcy nakabu GumaH XaM KyJTaHTaH.

4. KaxpaMOHHUHT XapaKTep-XyCyCUsTUTa Kypa KyHWITaH JaKaodiap:

«T'ymu-I'ynmu»  kuccacupa kymnanrad «Koodup kanamywy makadbu Kommp
UCMJIM KaxpamoHra teruuuin 0ynu0, y3 mandaatu yuyyH Xamma Hapcara Tauép,
JaBjIaT MYJIKAHA MYTTacWJ TaJOH-TApOXX KWJIAJWTaH ojaM OViraHu ydyH yHTa
Hucoaran «karamyuy («Qodir-the-raty) nakabu xyiaHraH Ba JaKaOHHHT
V3UIaHOK YKyBUHMJIA Y XaKuJa caaouil GUKp yroTa oJiraH.

5. bazunit acap KaxpaMOHJIapura TakJIMJaH HOMIIAHTaH KaxpaMOHJIap:

«E3yBum» xukoscuma «Epmam» nakabmu KaxpaMoH KaTHaIIraH. Epmar —
Onbexnmar «KyTinyF KOH» pOMaHM KaxpamMoHH, Mup3akapuMOOHHUHT
xusmatkopu. By acapia xam Epmar my mMakompa, 1y jgapaskana XapakaT KATaju.
TapxuMaaa aTOKJIM OT aiiHaH OepwiraH Ba m3oxJjanraH: «In fact, it was Yormat
who appeared there first. (...the professor remembered the office manager of the
rich man in the novel The Sacred Blood and nicknamed him Yormat)»*°

Hucceprauusinuar  «Tapkumaga  MWUJIMA  MEHTAJUTETra  XOC
XYCYCUSITJIAPHUHT uoaasaHumm» 1e0 HOMIAHTaH HWKKMHYKM 000M yuTa
dacnman wubopar. [actmabku ¢acnga peanusiap Ba yJApHUHT HHTIU3YA
TapkuMaaa Oepunuiy Macanacu Eputuirad. JlyHE€ Ba Y30€K THIIITYHOCTUTHIA
peamusutap  Oyiimua T.M.Tkauyk, MW.Ucuenko, A.O.UBanoB, C.Dnopus,
I'Tomaxun, C.I'.'Tep-Munacoa, WN.FO.Mapkosuna, F.Canomo, H.Komwuios,

19 A°zam E. Farewell to Fairy Tales. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016. — P. 251.
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H.JxymanoBa, P.Kacumosa, O.@aﬁsynnaeBZO KaOW OJUMJIAPHUHT TAJAKUKOTIIApH
apTHOOpIN. Tanuku y36ex €3yBuncu D.Ab3aM acapiiapu TapKUMacu KapaCHuia
Tap)KUMOH y30€K MWUIATH MaJaHusITH Ba MabHaBUATH, Yypd-ogaT Ba
aHbaHAIAPUHU HQPOJa OBTYBUM CY3JapHH TYIIyHUO, aciudarra MOC XoJiaa
eTkazumra xapakar kwirad. llynnai cy3map opacuaa peanusiap ajnoxuaa ypuH
tytagu. Iy sxkuxatgan y30eK MWUIMH — peanusiapd  TUINIYHOC — OJIUM
B.C.BuHOrpafioB? HUHT pealusIapHMHI TYpPT XWI TapKUMa yCyJUIapHiaH
doitnananran xonga TacHuduam acocupa Taxyua KwinHrad. Iy HykTam
HazapjaH Kapajca, y30ekya peanusiap Tap>KuMacujia xaM Oup KaTtop KyJIaiiuK Ba
HOKYJIaUJIUKIIap Ky3aTUilagau.

J. JbxymanoBa y30ek peanusiapu xakujaa (QUkp ropuTap dKaH, yJIapHH YH
oupra 6ymu6 TtacHumaiigu?’. Amu6 acapoapuja KYJUIAaHWITaH KyHugarnda
peanusiapHu TypyXJIalllTUPUIL MyMKHH:

1. Vit-py3rop npenMeTiapu HOMUHHUHT peasids cudaTuia KeJInIu:

a) TaoMJIap Ba MYMMIIMKIAp HOMH; 0) MHIIOOTIAp, >KaMoaT MyaccacalapH,
Typap KO Ba OOIlKa MaWIllMil Myaccacajlap Ba yJapHUHT KyIIMMYa KUCMIIApU
HOMM; B) UHTEPHEP MPEAMETIAPU HOMHM; I') UJUIL, CUFUMIIAP HOMU; 1) KHiuMIIap,
YJIIAPHUHT (paCOHJIApU HOMH; €) MATOJIap HOMHU; K) MapA03 aH)KOMJIaPH HOMH.

2. Hymu3maTuk JIeKCuKa.

3. Cawbar ayHécHu, MyCHKa, XyHapMaHAYUIUK, 0J00-aXJIOK, MEHTAJIUTET
OwmaH OOFIMK HOMJIAP.

4. Typnu Genrunapra Kypa maxclapHUHT HOMJIAHUIIIH:

a) KapUHIOII-YPYFUMIIUK aJloKajlapura Kapad maxciapHUHT HOMJIaHUIIIH.

5. Mabsmypuii-xynyauit 6yuHuIT OunaH OOFIUK JIEKCUKA.

6. VCHMHHKHap TYHECH.

7. AHTpOIIOHUMIIAp:

a) TYMaH Ba Maxajuiajap HOMHU.

[Ilynu TabkuaIall JIO3UMKH, TapKUMaja Cy3HU aifHaH O0epu0, n3ox Oepranjia
peanusi MaAbHOCH €TKa3WiraH. PeanusiHn MHIIM34a TapkuMma Kuiaud Oepuiranuia

20 Tkauyk T.M. Realia types and strategies of their translation in frames of cultural translation//Hayunsrii
BeCTHHMK. — Ykpamna, 2017. — Ne30(2). — Crp. 105-107. Ucuenko HU. Difficulties while translating
realia//Bectuuk. — Ykpauna, 2012, — Nel(3). — Ctp. 273-278. NBanoB A.O. be3skBuBaJieHTHAs JICKCHKA.
Cankr-IleTepOyprekuii rocymapcTBeHHblii  yHHBepcuter, 2006. — 192 c¢.  Florin S. Realia in
translation//Translation as Social Action. Russian and Bulgarian Perspectives. — London: Routledge,
1993. — P. 122-128. Tomaxus I'./]. Peanuu — amepukanu3mel. — M.: Beicinas mkona, 1988. — 239 c. Tep-
Munacosa C. SI3bIk U MEXKyYIbTypHass KoMMyHuKanus. — M.: CioBo, 2000. — 146 ¢. Mapkosuna W.1O.
MexkynbTypHbIi (pakTop B mepeBome. — M.: Hacnmemme, 2001. — 230 c. Canomor ., Komumor H.
HAycrmuk kynpuknapu (IToa3us Ba Tapxkuma). — T.: Anabuér Ba campar Hampuértm, 1979. — 224 6.
Ixymanosa Jl. CY3HHMHT THI aJioKa kapaéHugaru GoHoaoruk mojaenu. Ouioi. ¢aH. T0K. 1ucc. aBToped.
— T., 2016. — 87 6. Kacumona P. V36ex Tyii Ba MOTaM MapocuM (OIbKIOPH MATHIAPHHHHT MHIJIH3YA
Tap)kuMacuaa dTHorpadm3MiapauHT Oeprnumy. Ounon.dan. 6yinda dancada gokropu (PhD) mucc. —
T., 2018. — 169 6. ®aiisymioeB O. Y36ek (GOIBKIOPUIArH JTHHIBOKYIbTYPEMATAPHUHI HHITIH3YA
TapxuMana Oepunumn (Oonanap (oiapKiIopu Ba dprakiap muconuaa). Pwon. dan. 6yitnmua dancada
nokropu (PhD) nucc. aBroped. — T., 2019. — 49 6.

2'Bunorpanos B.C. Jlekcuueckue BOMPOCHI MEPEBOAA XYA0KECTBEHHOM I1po3bl. — M.: M3n-so MI'Y,
1978. - 174 c.

22,/:[>x<yMaH0Ba J. Cy3HuHT THI anoka xapa€Hunmaru ¢oHonoruk monenu. dunon.daH. MOKT. awmcc.
astoped. — T., 2016. — 5.19-20.
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Jca XaToNWKjIap ro3ara Kenrad. MacanaH, Maumuii MyaccacaiapiaH Oupu
«uotixonay peanusacu «teahousey rtap3uma yrupwiraH. «Teay — «yoi» HHIIIH3
XaJIKU TYyIIyHYacura Kypa, MUPUHINK OWJIaH UCTEHMOJI KUJIMHAJAWTAH CYIOKJIHK
MabHOCHHHM Oepamau. Pyc Tunmma xam «uaenumuey TyIIyHYacH Iy MabHOHU
udoaanad kenaau. AMMO Y30€K XalnKula « Y oUxypaux» TyIIyHYaCu KEHT KaMpPOBIIU
Oyu0, y OBKaTJIaHMII >KapaéHUHU XaM KaMpald oyiagu. Xy[aM IIyHOAald 4oixoHa
xam yindarnap ounan 6opud, OBKAaT NUIIKMPHUO, MATOBXYPIUK KHUJIMHAIUTAH Maxcyc
xoi. Iy cababmu Oy ypunma «teahouse» y30eK THIMAATH «YOUXOHAY TYIIyHYACH
MabHOCHUHHM TYna OeponmMaiiau. Tapxkumanaa «uouxona» CY3UHHM aciudya KOJIAUpHO,
MaTH OXMpHUAA U30X Tap3uaa oepusca, TyFpu Oynap >1u.

Tap>XKMMOH KapuUHIONI-yPYFUMIIMK peausUIapUHMA aciinya Tap>KUMa KUJraH.
«llloBkun» pomanuparu «/lamug) axka» KaxpamoHHWra HucOaTaH HIUIATHITAH
«akay» cy3m €M KarTa, XypMarra ca3oBop, o0pycu Oamann ogamiapra HucOaTaH
KyJutanuiagu. TapkumMoH Oy mapuajiaru aka CY3UHM aciauya KOJAUPraH Ba U30XJ1a
KyWujaruua TYLWIYHTHPTaH: «Y3bexniap maxaanyc Kyuuwiny EKmupumaou 6a
00amoa xypmam € AKUHAUKHU OUIOUpUL YYyH Kywumdaiap Kyuuuwaou. Macanan,
xypmamnu 6unoupuw yuyn — opalsister, -khon/khan, -boy/wealthy, rich, -jon/soul,
akuHauk éa mexpuu ounoupuw yuyn — Farhod-jon , Valya-khon, Ramazon-boy, sa
y.x.»? Tapxumana: «His name was Khudyakov Leonid. Everyone called him
«Latif-aka.» Khudyakov is Khudoyakov, which means «Allah is alone.»?*

boOHuHT MKKMHYM ¢acauga MUUTHE XapakTep Ba ypd-omarnap udomgacura
XOC JKHUXATJIap XakKuja Cy3 IOpUTUITaH. DPKUH Ab3aM acapiliapd MUUIHA pPyX
ounan cyropwirad. by xonuca peanusnap/iaH Tallkapyu MIJITUN KOJIOPHUT, aHbaHa
Ba ypd-omarnap TacBUpHAA XaMm EpKUH Ky3aTtuiaau. MyTtapkuMm anub yciayOuHu
KaiTa spartuin >kapaéHuja y30€K XallKura XOC Iy JKMXaTJapHH aHTJaIra Ba
WHTII3 TWIWAa Oepuinra XapakaT KwiraH. AWHHKcCa, y30€K XapakTepura MocC
KeITyBYM TOpTpeT udomanmapu Tap)KUMacuja Maxopar KypcarraH. Mucon ydyH,
«baxkupor» cudaTu PEKUCCEPHUHT WKOA KapaCHUIArd XoJaTHHU wdoaanad
kenagu. Marmus tumura 6y «the loud-mouthedy u6opacu 6unan Gepunran. Exu
«oconcapaxy cudarn MHMIM3 THIHaa cudargom opkamud «somewhat confusedy
tap3uaa yrupwirad. ['apun OyHzma cy3 TypkyMu Yy3rapran Oyicazna, Tap)Kuma
¢3yBum udoaanaraH MabHOHU Oepa OJIraH.

SIna Oup muconga y30ek aélMHUHT Y3UTa X0C XYCyCUSTIapuiaH OupH «noui-
namaxy XypT cy3m KymiaHrad. by xybdrt cy3 «orcyoa kammap, xoxkucopy Kadu
MabHOJIApHU aHrjaTaau. Tapkumana Oy Cy3 akc 3TMaraH, JIKUH Oy CY3HH «MYy
nice Nelly mother» Ttap3uma n6opa Onnan éku «overmodesty kymma cudatu Onnan
u(oaanam MyMKUH.

[ynunraex, anud acapiapuaa MIWUIHN ypd-oaaTiap IOKCaK TaCBUPJIAHTaH
Ba TapKUMaja XaMm y3 udoacuuu Tomna oiaran. Macanan: « Qoamoazu KyrK-CyHK,
ooamoazu «OAuH2-OAUHZY V cuno 2eypyHe. Heeaoup ooamoacu manuutys-
maxuwmupye oyamaou, uamacu, 0y epoacu MeHOaH OowKa xamma oup-oupu
bunan manuw»® naBxacuga €3yBuM Y30€K XAIKHMHUHT OYTyH IyHEra Mamixyp

28 A>zam E. Farewell to Fairy Tales. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016. — P. 15.
24 A’zam E. Farewell to Fairy Tales. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016. — P. 44.
%5 Ap3am . llloBkuH. Poman, Kucca, xukosmap. — T.: Y30ekucron, 2011. — b. 81.
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MEXMOHHABO3JIUTH, OJAMOXYHJIUTUHU «KVIOK-CYIOK», «OJUHE-OUHE», «CUNO
2ypyuey tap3una udopa srran. Tapkuma Kyimaarnda: « The usual food, the usual
first and second courses, accompanied by the usual modest topics of conversation
ruled the banquet.»?®® Bymma «kyiok-cyioxy — Xunma-xunn ¥30eK TaoOMJIapUHH,
AHUKPOFH, CYIOK Ba KYIOK OBKATJIapHM Yy3ujia akc 3TTuprad. Tap:xkumazaa 0y udosa
«first and second courses» opkaau MaHTHKaH TYFpu OepwuraH. « OnuHe-onuney
TakKpop CY3M MEXMOHHHM JIaCTypXOHra dopjall Makcaauja HIUIaTHIIA]IH.
Tapxxumana Oy cy3 ailHaH OepuiiMaraH, aMMO MAaTH Ma3MyHHUJaH KeauO 4YuKuoO,
«offering to eat» ne6 Gepca 6ynaau. «Cuno 2ypyne» 3ca MHIJIM3 THIUTA «KYPVKY,
omuid cy3 OupukMacu Tap3ugard «modest topics of conversation» cudaruma
yrupwiaran. AMmo OyHJaid OMpUKMa MHTIW3 THJIMHUHT KEHT UMKOHUSTIApHJIaH
keand uwmkuO, «common lively talksy Tap3mma Oepmica, MaTH OaJMHHAIUTH
cakJiaHap d/Iu.

bo6uuHT yunHun dacnuma aaubd acapiapuaa KyUlaHWITaH Y30eK MakoJuiapu
MIWUTHHIMKHE noaa 3TyBUM BocuTa cudatuaa ypranwirad. YHAa DpkuH Ab3am
acapyapyaa QoiaJaHWIraH MakKOJUIAPHUHT TapKMMajJa OepHIMIIM Macajanapu
Mucoilap OwiiaH acociaHraH. Mabinymku, Oaauuii acapiapja MakoJulap/iaH
dolianaHuIn Ba ylapHU TapKuMaja Kata udoganan Macaianapu Oyinya Typiau
numnapna Ans6ept H.Karc, Yunbsim @.bproep, M.B.bykosckas, F.Camomos,
X.Hcmarynnaes, K.M.Kapamarosa, X.C.Kapamarosmap?’ Tagkukor o6
Ooopumirad. bunoOGapun, OpkuH Ab3aM acapiapujard MWUIMH  pyXHHU
Ky4JalTUpUITa XU3MaT KWITaH BOCUTANapJaH Oupu Makoyapaup. Aaub
acapimapu Tapkumacu kapaéHuma dakar Y30eK Xalkd —opacuaa  Kym
Ky/UlaHunaauran OyHJall KaHp HaMyHaJlapura XaMm 5JbTHOOp KapaTHIIraH.
bunobapun, «Makostap ¥3 TabuaTura kypa xaakapo noopa xucodmanaau. Jlynéna
¥3 Makosuiapura sra OyamaraH XaJkKHUHT ¥3u WyK. UyHKH Xap Oup Xxank xaétuii
TaXXpuOanapyuHu MakoJUlap Iakiujaa apiojiapra Konaupand. lIlyHuHr yuyH xam
TYypJIM XaJIKJIap OF3aKM MXKOJMJIa Ma3MyH Ba IIAKJI KUXAaTUJIaH Oup-Oupura sikuH
XaMJa XaMOXaHI MakoJuiap Kyn yupaiinu»?®. Tapskumana Xalk MakoJIapd MKKHU
xun xonaraa yrupwirad: 1. Cy3ma-cy3 Ttapxuma. byHma wmakon Jespiiu
y3rapuiicu3 kuputuirad. 2. UHrm3 tununaru MykoOwuiapuuu Kystam. bynna
XaM aclMsTAard Ma3MyH udoja >TUiraH.

Anubuunr «BE3yBum» acapuna «Xap 6anonunz 6up magu xam 6opoypy
makos «There IS something good in every misfortune» Ttap3uma Yyrupuiras.

%6 A’zam E. Farewell to Fairy Tales. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016. — P. 77.

2 Katz A.N., Ferretti T.R. Moment-by-moment reading of proverbs in literal and nonliteral
contexts//Metaphor and Symbol, 2001. — Nel6 (3). — P. 193-221. Bock K.J., Brewer W.F.
Comprehension and Memory of the Literal and Figurative meaning of proverbs//Journal of
Psycholinguistic Research, 1980. Vol. 9. — Nel. — P. 59-72. Bukovskaya M.V., Vyalseva S.I.,
Dubyanskaya Z.1. A dictionary of English proverbs in modern use. — M.: Russky yazyk, 1985. — 242 p .
Camomos T. PyC TUINAAH 5'73661(‘18.1"& MakxkoJ, MaTajl Ba UANOMAJIApHU TapKMMa KWIKII Macajlacura J0up.
— T.: ®annap akagemusicu, 1961. — 160 6. McmatymnaeB X. MHrnu3ua makos, MaTai Ba uauomaiap. — T.:
Viurysun, 1969. — 96 6. Kapamaroa K.M. Kapamaros X.C. Proverbs, makomtap, mocaoBuipl. — T.:
MexHnar, 2000. — 402 6.

28 YmomoB K., Mupsaes T., Capumcokos b., Capapos O. V36ek Xalnk oF3aku MOITHK mxomu. —T.:
S"KI/ITquH, 1990. -91 0.
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«banoy cy3u uHrau3 taauaa «misfortuney tapsuma GepuiraH Ba OOpa3IHIIMKHU
TabMUHJIAran, Oy Tapkuma MyBadGdakusITIN aMalira OIIUPWITAHIUTUHA
ownmupanu. SHa «Ms, owunu ecanHuHeU30aH KeUuH YUORUHUHS MYMYHU2d XAM
yuoaticus-oa, bpaman!»®® marannaru makon uarmus tuamra « Well, you should put
up with the fire since you’ve already eaten his pilaf, as the saying goes. Sure, we
should be patient, patient»® Tapsuma Tapsxuma xunmaran. DsTHOOpP Oepuica,
TapKMUMaJa MWUIMAIMK XYCYCHSATH Ky3ra TaunutaHaad. YyHKd mnajnoB — Y30ek
MWUIMH TaOMH. AWHU BaKT/Aa MaKOJHUHT MHIJIM3 THIHAJA Y3 MyKOOWJ BapHaHTU
maBxy: «He that would have eggs must endure the cackling of hensy.

JluccepTanusiHUHT « ACJTUAT BAa Tap:KUMa 0aJinuii TWIN, JIEKCUKACHTa X0C
XYCYCHSITJIAP» HOMJIM YYUHYH 000M TYpT dacngaH Tapkub tomraH. Jlactmabku
dacn TtapxkuMmanma KypT Ba TaKpOpUW CY3TAPHUHT OEPHIMIIN MyaMMOCH
TaJKUKUTAa OaFruIiaHTaH. OpKUH AbB3aM yCIyOMHUHT V3Wra XOC XYCYCHSATH
HIyHJaKH, y acapiapuia Kyt Ba Takpopuil cy3iapHu Kyuiad, 6aauuii Ma3MyHHU
Ky4JalTupuiira spumrad. by xycycusr, alTuim MyMKUHKHY, y30ek Hacpuaa Torait
Mypon wxoaujga TakOMWIra erraH. OpKMH Awb3aM  XaMm Oy KUXaTaaH
MyBadPakuaT KO30HraH afudbsapaaHaup. JIeKCMKONOrusi HyKTaW HazapuaaH
TaKpOpHM Cy3/1ap MabHOHM KydalTHpHIIra Xu3MaT Kuica, XypT cy3iap
YMYMIIAIITUPHUIL XyCycUsATUra dra. VHIrIu3 TWiIM JeKcuKacugaru >KyQpT Ba
TAKpOPUM CY3iap KYJJIAHUIIM KUXAT/IAH Y30€K TUIM TUJ CTPYKTypacuaaH TyOaaH
dapk kunmaau. MyTtapkuM ynapHu cy3 Ba uOopanap OuiaH Tap)KMma KHJIHIITa
Xam/ia YMOLIMOHAI-IKCIIPECCUB MAbHOHM OEpUILTa YPUHTaH.

Kybr Ba Takpopwil cy3igap HWHIIM3 TWIHAATH CY3 OpKAJIA Tap)KUMa
KWIMHTAaH MaTHJIapAa aclusATIard MabHO CcakjaHrad. MacanaH, «yosyuiai-
Xoeyunaiy TaKpopud cy3u xoy1 OYynmuO, CyB WUUII XOJaTHHU udomanad Kenaau.
V36ex THIHMIA «X06YUIapY TAPKUIMACHTA TEHT KeJIaNraH, CH(AT Cy3 TYPKYMHTa -S
KYIUTUK KYIIUMYacHMHM Kymuim opkamu scanrad «handfulsy cy3um masmynan
€3yBuM aTMOKUM OynraH GukpHu udoanamra xusMar Kwirad. «[llusup-wueupy
TaKpoOpuh Takiauj cy3 Oynubd, oT cy3 Typkymura kyuraH. UyHku Oy c¥y3 wuma?
cyporura sxaBo0 O0ynaau. by cy3 ruiitbaT MmabHOCHHU Oepaau. Murmu3 Tumura «the
rumors» tap3ujia Yyrupuirad Ba 0y «muui-muus» MabHOCUHU Uoaanad Keaaam.

Kydt Ba Takpopuii cyznap unbopa OuiiaH TapKUMa KWIMHTAH MaTHJapnaa
HIMOIIMOHAN-IKCIIPECCUB MabHO CakKJaHraH. «/Kuueana-sicuneanra» Takpop Ccy3
OynmuO, coura HucOaTaH wnutatwiaad. TapkumoH yHHU «curly as helly ubGopacu
Ownan yrupran Ba Oy «KVIOK OwcuHeana» MabHOCUHM Oepanu. «JIykunnaii-
JYKULIAy TAKPOPUA PABUIIAONINA 3Ca OJAMHUHT IOPHIN XOJaTHHU wudomanad
KeJlaau Ba KYmpoK canbuii MabHOra sra. UyHkm Oy Xojar XaWBOHJIApHUHT,
allHUKCa, TYSHUHT opuiirHd Ownmupamd. Marnus tumuna «briskly walking and
hopping» Tap3uaa yrupwiran, Oy Te3 OpHIl MabHOCHHHM Hdogazaiau. Aciauaa
rokopuaaru xymia «bear-like walking through sparse stones» tapsuma 6epuiica,
€3yBUM aUTMOKYH, «MOULIAP OPACUOAH CeKUH 1opuid» MabHOCH U(oa dTUIaIu.

2 Anzam D. XKaunat y3u Kaiinagup. Bup iun 6utukiapu (XUkosiap, KMHOKMccanap, ApaMaTHK acap Ba
nyOonuuMcTHK MuHuatiopanap). — T.: lapk, 2007. — b. 15.
30 A’zam E. Farewell to Fairy Tales. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016. — P. 265.
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boOGHunr wkkuHUM Qaciu OaguuN  TapKUMaaa TMEePCOHAX HYTKHHUHT
udopaNaHuIn Macajacura Oarunuianrad. bamuuii acap TWIM TEepCOHAX Ba
My HYTKAJAH TaIlIKWI TOMAgud. OPKWH Ab3aM  acapiapwHH  Ky3JaH
KeUYMpPraHuMH3a, MEepCOHaX HYTKH HadakarT auanoriap, OaJkd MOHOJIOIIIAp
acocuja IAK/UTAHTaHIWTH Ky3aTuiaan. AAu0 MKOo[uaa MOHOJOTHHHT KOJIMI Ba
Koujajapra CUFMaigurad OWp KYpPUHUINM [MaK/JIaHTaH, ACHHUII MYyMKHH.
Mononorauar ©Oanuuii acapparu Basudacu, agadbuérmryHoc J[.KypoHOBHHMHT
TabKUJIANINYA, «BOKEaJapra FOSBUW-XHCCUN MyHocabaTHU udopanamni, aipum
MyXHM Ta(CHIOTIApHH GEPHII, CIOKET PUBOKMHHU acocnamnyl, 11y 6unan 6upra
KaxpaMOH pPyXHUil OJIaMMHM, KajaOuaaru TyuryjgapHu udoaanamra Xxam Xu3Mmar
Kujiaau. Anub yciayOura Xoc )KuxaT Myauiid Ba MEPCOHAXK HYTKU OMp OyTYHIIHK
KacO atranupanup: «J/lexuw, numa xynap xypcamcun? Omao rxemean. Kemean
OMAOHU  Kaumapuwi Y4yH eaupam  Kepak,  wuxcoam  Kepak, — 000ul
YMP2Y3aAPOHAUKKA XOC MANaAU HebMam 6ad Xal08amiapoan MapOOHA 603 KeUMOK
Kepax Oynaou. Bynune yuyn sca o3zeuma pagbam, ozeuna wuooam oapxop. 3asx,
unxom oapkop. Hixombaxw xumca aca uyx. (HMaxomkywu-xky ucmacanua
monunaou.) Yuu monmox yuyHw aua ozeuna omao 3apyp. Omaocuzea um xam
Kapamauou. Xynnac, oupu oupuea 6oenux, magun yuwa capcon xarka! Ilakananune
WaWmu CUHeaH, Y3U0aHn KyHenu Konean 30U. Y3uoan KyHenu Konean 00am — Apum
00aMm, 4ana 00am, 00am dMAc Xam oeuums MymMKuH. Axup, oy tyk, cou uyK, omao
uyk! Jynéoan ymuonu yzcanaus xam 6ynasepaou, Iaxanaboii! »*

SAna Oup >xuxatr Oy MOHOJOIJIapJa Y4YUHYM Oup oxaMm OoIl KaxpamMoH
KeUYMHMaJapura xamaap,1 OyJIuiiy, yHra JTUiII0NUINK Kuauimuanp. bynnai HyTkHA
myamudra terunum ae6 xam O6ynmainau. llly mabHOMA pyXHMST TaCBUPH, UHCOH
Kajabu akc 3TraH OyHAail HYTKHM MOHOJIOTHHMHT y3WTa XOC KYpUHHIIU cudatuiaa
Oaxomamr MyMkuH. Kuccaga mysHaail MaTH kyda Kyn YpuHIapAa Ky3aTUJIagu:
«Cutinab Kypmoxuu 30u, Oup mymamu WAUHUO Kyiuea Keiou, macu ouuiud Koaou.
Kyzey aca xyoou macxapa xuneanoex bewagpxam xyKmunu yKubd mypapou: xaém —
ana wyHoat bamucoiu oup OeKUHMavox, oupooap, Kymuimazanoa nao bepaou.
Fuinux 0asponu ymou suou, xapuouwe... Kapuoum? Kauon? Men xamu numaru
kypubman, axup?»>® ByHIZa KaxpaMOH Y3MHM KYy3ryra colap d5KaH, COYMHHHT
TYKUITaHura kapad, ymMpu YTuO KETraHWHM XMC KUJIAJU Ba KajaOWIaH YKUHY TYJa
yitmap keuwamgu. Illy xomarra aBBan wmyamnud MyHocabaTh OWIIUPUIAIH,
KYy3ryard KaxpaMOH aKCH Tamupaad, KEWWH TMepCOHaX HYTKA OpKaiu
acocliaHaJu.

boOGuuHT yumHum dacauga dpaseonoru3Miap Ba YIAPHUHT TapKUMajnaa
OepuiHIIUTra X0C KUXATiap YpraHwirad Ba XyJocajlap MHcoJUiap OniaH acocnad
Oepunrad. DpkuH Ab3aM YCIyOHMHHHT y3ura XOCIWUTY IIYHJAKH, y 3 acapiapuia
XaJIKOHA HOOpaJlapHu KYTI KyJUlaraH Ba Iy acocla MWUIMM Xa€T MaH3apalapuHu
€pPKUH aKC ATTUpHUINTA dpUIIraH. MyTapKuM MaxopaTHHU KyHuaard mapuaja

3 Kyponos JI. Anabuétmynocnuk nyratu. — T.: Akagemnamp, 2010. — B. 179.

32 Anzam D. Tlakananunr omuk kyHrau (Byii Ba Myii YeTupum Taxpubacu Xy pyx TapOuscH) Kucca. —
T.: lapk, 2007. — b. 13.

3 Abzam D. Tlakananunr omuk kyurau (Byii Ba Myii yetupumn Taxxpubacu Xy pyx TapOuscH) Kucca. —
T.: apk, 2007. —b. 11.
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Ky3aTHII MYMKHH: «Y3uHeusnu uemea onmacameus, 6usnecuea Kywiub sana oup
6ano Kuaub wbopuwdan xam moumacou yi xacogpamaap!»>* napuacunm «If you
are not careful, these rascals might kick you out to boot»* rtapsuma yrupran.
ByHna myTapuM napuaja ajoxujaa axaMusaTra 3ra OynraH «aua oup 6ano Kuaub
roopuwdany xymiacuau «kick you out to booty mGopacuHM KyiuiaraH Xosua
Tap)KUMa KWJITaH Ba MHTJIN3 KUTOOXOHUTA €3yBUM YCIIYOUHU sTHa/IA STKMH KUAJTUIITA
spulirad. Tapkumaga MyTapKUM adpuMm VpHUHIApAa HWHIVIM34Ya uOopanapiaH
yHymiIn ¢oiganaHraH Oyicana, adpuM Mmapuajapjaa yJapHU OJJAWM Cy3 Tap3uja
Oepran Ba Oy yciayOuii OYEKIOpIMKKa canOuil Tabcup Kuirad. MacamnaH, «JcoHu
mowdany ubopacu «t00 patienty tap3umaru cy3 OMPUKMAcH OpKaJId OCpHIITaH.
AvMMmo Oy uOOpaHMHI HWHIVIM3 TWIM OF3aKM HYyTKWAJa «a great stayery
KYPUHUIIMIATY alfHU MYKOOMJIM MaBxKyd. LEKU «kun ymmacy ubopacu «yma
cupoowy, «xcyoa AKuH O0ycmy MabHOJApUHH aHriaTaau. Tapxumana Oy mubopa
«close» cudarn Owman Oepwiran. YmoOy wmbopa «thick as thievesy wHrImzua
DKBHUBAJIEHTH OWJIaH Oepuiica, SKCIPECCHB MabHO Cakjaad KOJMHApP 31U. 3€po,
K.MycaeB TabOupu OumaH aiTraiia, «TapKMMaBHil AYIIBOPJIMK MParMaTvkK, SbHA
yCIIyOuii S5KBUBAJIEHT OMPJIMKIAPHUHT TAHIAHUIIN OunaH Oaprapad >trmagm» ™,
AlipuMm umbopanap Tap)KUMacuaa XaTOJMUKIAp Ky3aTHIAIN: «Kopd KyHUHe2d
apaouy wubopacu «used for your black day» Ttapsuma cy3ma-cy3 Tapkuma
kunuHrad. by mbopanu cy3ma-cy3 «black daysy ned smac, «dark days» tapsuna
yrupuin kepak 314, JIeknH noopaHuHT OaJuuil TapKUMaaary makim «rainy daysy
OYn0, YHU KYJIJIaIl aciusITAard pyXuil XoiaT MaH3apacuHU siHa/la aHUK Kypcartap
anu. Exu «..., kumea ozupune mywean 30u» xymnacu «did you hurt someoney —
«bupoeea wuKacm emkaseaw 30uHemMu?y» Tap3uja Tap)KuMa KWIuHTaH. byHu
WHTJIU3 THIAIA «Were you a burden to smby ubopacu 6miran 6epuin MyMKHH.
boGuuHT TYypTHHUM dacauga amubd acapjapW WHIVIM3YA Tap KHUMacHaaru
ycayOuil MmyamMmonap Xakuja cy3 IpUTUiIrad. DpKUH Ab3aM acapiapu WHIIU34a
Tap>KUMaJIApUHU KUECUHM YpraHuil kapa€Hu IIyHU KypcaTaJuKu, Y30€K Ba MHIJIU3
TWUTAPUHUHT TYpPAW TH3UMIa KUPHUINM, TyHEKapami, ypd-omariap, aHbaHajIap
allpyuyanury HyKTaW HazapujaH ycimyOui, JIEKCHK KHXaTAaH MyaMMoJiap fo3ara
kenrad. Tapkumana alpuM KyMIIaJapHUHT TYIIUPUO KOJMHTAHW acapiaru
OYEKIopIMKKa TabcUp KuiraH. MacanaH, «[lakaHaHWHT OIIKUK KYHIJIW» KHCccacuaa
«uwounapmony cy3m cudar cy3 Typkymu cuaTuaa «uUwiHU Ky3uHu Ounaoucamny,
«KOpuanony MabHOCHIA KYyJUlaHraH. Tapxkumana Oy cy3 «businessmany tapsuma
KacO MabHOCHHU aHIJIATYBYH OT CY3 TYpKyMH opkaiu Oepuiran. bynna «dodgery
CY3MHHM KyImalml MYMKHH S0U. Exu: «Amoeu epnaxamamu 6owuwea ypaoumi,
Hunghys, yzume atimeun? XKaxomeup 6ano-ono OV, counapu HCun2ang....».’
Huanormgan kentupwiran ymoOy mnapuana undysra myposkaar stuinrad. Jlekun
tapxkumana Juidys cyxbarra apanammMarad yYuHYHM maxc cudaruyia KypUHTaH:

% Awzam D. XKauuar y3u Kaiijaaup. bup iinn Gutnkiapu (XMKosnap, KWHOKMCCAnap, ApamMaTHK acap Ba
nyOonmuIucTHK MuHUatiopanap). — T.: Lapk, 2007. — b. 6.

% A’zam E. Farewell to Fairy Tales. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016. — P. 248.

% Mycaes K. Tapsxuma Hazapuscu acocnapu. — T.: @an, 2005. — 60 6.

3" Awzam D. Tlakanauunr omuk kyurau (Byii Ba Myii yetupumn Taxpubacu €xy pyx TapOusich) Kucca. —
T.: apk, 2007. — b. 8.
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«What’s Dilfuz going to do with a dwarf like that anyway? Jahongir is a tall,
handsome guy with lovely curly hair.... »*® busaunrya, maskyp matH «Dilfuz, say
it yourself, what’s she going to do with a dwarf like that anyway?» Tap3una
YTUPWINIIN KEPAK.

XVYJ0CA

DpKHUH AB3aMHUHT «ApanaliKyproHy», «E3yBun» xukosnapy, «IlakaHaHUHT
oK KyHrim», «'ymu-I'ynu» kuccanapu, «lLloBkua» pomanu 6eBocUTa MHIIIU3YA
Tap)KUMaJlapura XOC XYCYCHSTJIIapHU KHECHM acleKkTAa YpraHuin xapa€Hujia
KyHuJaru xyJocanapra KeJIuH/Iu:

bupununaan, 3aMoHaBU Y30€K HACPUHUHT TAaHUKJW BaKWIM DPKUH Ab3am
acapyiapu OyTyHTH KyHJa TyHEHUHT YHAAH OPTUK TUJUIApUTA Tap’KUMa KWIWHIU
Ba Te3da IIyXpaT TOMAW. byHUHT WKTUMOU-Oanuuii oMuiapu MaBxkya. YyHKH
anqud  acapiapy  Ma3MyH-MYHJApWIKACMHU  MWUIAT  TaKOUPH,  TapHUXH,
NICUXOJIOTUSACH, UPOJAcH, ypd-omaT Ba aHbaHAJIAPU TACBUPHU, Y30€K XaTKMHHHT
WHCOHUWUIUK  (a3unaTiapu:  OarpUKEHIVIMK,  KaMTapjiuK,  CaMUMMILIHK,
MEXMOHIYCTJIMK Kabu (ha3miiaTiiapuHy TApaHHYM STHII TAIIKUIT 3TN,

Ukkunuuaan, Jpkud Anszam A.Komupuii, Oii6ex, O.Exy6os, IT.Komupos
CUHTAapU YyJIKaH ajaubnapra M3AOLUIMK KWIWO, SMUK TYpPHUHT Jespiud Oapua
)aHpiapuaa Oupnaii kamam tebpatau. Illy Owman Oupra HOBATOpPJIMKKA XaMm
SpUIIM. By KHUCCAHUHT SIHTM KYpPUHUIUIApU (KUHOKHMCCA, JpaMaTUK KUcca) Ja
acapiap spaTraHjiiry, capjaBXa TaHJall MaxopaTd CHUHrapuiaapaa Kysra
TaluuiaHaIu.

Yuununaan, JpkuH Ab3aM HACPUHU y3WTa 3aMOHIONI au0iIapaH axxpaTuo
TypaauraH XyCyCHST KWHOSHHU KyJulamijaa KypuHaau. Amau0 KyjutaraH KUHOSIBUN
CY3, KHHOSBHH OWpHKMa, KUHOABHI wnOOpa KaOmmap TacBUpiaHAaéTraH IaBp
BOKEJINTHU, MWITUN Xa€T MaH3apaJlapuHu oyuO Oepuiira xu3mar Kuirad. Kunos
TapKUMacHIa XaM Iy TaMOMUJITa TasHUJITaH.

Typrunuunan, apdukcanus Ba KOMIO3ULMA HYIM OUSIaH XOCWJ KWJIMHTaH
30 nman 3uén SHTHU cy3yap aAMOHUHT Y30eK THUIM 00N UMKOHUSATIApUIAH camapain
doiimananrannuruiad  kypcataau. by xam €3yBuM wWXKoIuMra Xoc HOBATOpOHa
Xycycusataup. AWHUKCA, «KMHO» acOoCiM KyIIMa MIaXxc OTIapH, TYpIOIIl KyliMa
OTJIap XO3UPTH Y30€K THIIN JTyFaTUHU OOUUTIH.

bemununaan, 3.Ab3aM KUHOSBUHN YCITyOMHHUHT siHA OUp Y3UTa XOC JKUXATH
KaxpaMOHJIApUHU JakaOmap OwiaH aTamja Ky3ra TanuilaHagd. byHma €3yBum
KaXpaMOHHHWHT JKaMUSATIArd YpHU, KacOW, Tallku KYpUHUIIH, XapaKTep-
XyCycHusiTUra Kypa Ba Oaguui acap KaxpamoHJapura TakiujaH EHpamraH. by
JaKabiap MIWIIUH Ma3MyH KacO 3TraHiurd OOMC MyTap)KUM IIaKIUN TaMOWUira
acocnaHu0, ynapHu aiiHaH cakyaraH. dakat xapakTep-XyCyCHST Ba KacO-KOpHU
udoaaoBUN JTaKaONapHU Cy3Ma-cy3 TapKuMa KWITaH Ba IIIy acocaa aciusT
MOXUSITHHH OCpUIITa dPUINTaH.

3 A’zam E. Farewell to Fairy Tales. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016. — P. 194.
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OaruHYMIaH, akabjaap acapHUHI IOMOPHCTUK PYXMHH TabMHHIAIIra Ba
KHUTOOXOHHUHI NIy KaxpamMOHra HucOaTaH CHMIATHS €EKH aHTUIATUSCUHU
YUFOTHINTA, MAJIUIMM PYXUHU Ky4auTUPUILTa XU3MaT KWITaH.

Errunuyuaan, agub acapiapuia MWUIMA YH-PY3FOp aHXKOMJIApH HOMH,
HYMHU3MATHUK JIEKCHKA, CAHbAT JYHECHU, MYCHKA, XyHAPMaHIUWIHMK, OA00-aXJIOK,
MEHTAJIUTET OWIaH OOFJIMK HOMJIAP, KapUHIONII-YPYFUMJIMK ajoKajapura kapao,
MabMypUM-XyayAuil OYVnuHUII OWiaH OOFJMK, YCUMIIMK Ba XalBOHOT OyHECU
HOMJIApH, aHTPONIOHUMIIAP peasius 0yauo kenrad. Tap:kuMana MUIITUN peanusiiap
XeU KaHAal y3rapuiicu3 aciauya OepwiraHd Ba HW30XJAHTaHM sXmU. bupok
Tap)KUMa KWIMHTaHIapy yCiayOui XaToMUMKIApHU KEITUPUO YuKapraH.

CakkM3MHYMIAH, agu0 acapjapu TapXKUMacH *apaHuga XaJlK MakoJJapu
WUKKU XWI XOJaTaa: cy3Mma-cy3 Tapxkuma (OyHIa Makoyd Aespid Y3rapuilicu3
KUPUTWITAH) Ba WHIVIA3 TWIWJAATKM SKBUBAJIEHTIAPWHM KYJUIAall acoCHa amalira
OLIMPUIITAHKH, HaTHUKa/1a aCIUATIArd Ma3MyHHHU EpKUH ndoaanamnra 3puiimiras.

Tykku3uHunaan, aaud >xy(pT Ba TaKpopuil CY3MapHU KyJUlall OpKaIH
Oanuuii Ma3MyHHM TabcupuyaH wudonanaid onrad. WHrmm3 tuauaa Xypr Ba
Takpopui cy3nap y30eKk TWIM CTpyKTypacujaaH papk KWITaHH Xojjaa Tap>KUMOH
paBuIl Ba cudaT AapaxkanapujiaH, nOopajgaH, Ma3MyHaH MOC KelaJauraH OOlIKa
cy3 Typkymiapuaas ¢oiiananu0, acausaTHU Oepa Olras.

Vuununaan, agu6 MepCcoHaX HYTKUHM, acOCaH, MOHOJOITApAa aKc
TTUpPraH. MyTapKUM MOHOJIOT TapXKUMacujga aaud yciayOuHM —cakJamra
spuIrad. MOHOJIOIIApHUHT MEPCOHAKHUHT Y3 TWIMJAH, MyaJlIug Ba MEPCOHAX
HYTKH OWp OYTYHJIWKIA, YYUHYU OJIaM OpKAJIM U(OTaIaHHIIH a0 MKOIUTA XOC
SHA MYXUM XYCYCHUSITHU HAMOEH 3TTaH.

VH Gupununaan, DpkuH Ab3aM XalKOHAa MOOpaJapHM AXIIN OMWIaId Ba
yJIapHU BOKEJIMK TaJKWHHJA, KaxpaMOHJap XapakTepuHu ouyubd Oepuiiia
Kymnaiiau. YyHku Ma3kyp Oupnukiap Oaauuii Ma3sMyHHU Ky4YaTHpHIINTa,
MWUIMAJIIMKHY ~ €pKUH ~ akCc OJTTHpUIIra Xu3Mar  Kuwiaad. Tapkumana
bpa3eonoru3MIapHUHT  MWUIMA Ba YMYMHMHCOHUH Oupiuk  cudarugaru
XyCyCUATIapHUIaH Keu0 YMKUO EHAAIINUITaH.
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BBEJEHME (anHoTAIUS AN CCEPTALINN)

AKTYaJIbHOCTb M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl auccepramuv. B mMupoBoii
JUTEPATYpe MPOBOJUTCS P UCCIEAOBAHUI B O0JACTH CPABHUTEIBHOIO acHEKTa
epeBEACHHBIX IPOU3BEICHUH, PacCKpbITUS HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIX
0COOEHHOCTEN. DTO SBISETCS Ba)XHOE HAYYHOE HAINpPABIECHUE B YKPEIUICHUU
MEXKIUTEPATyPHBIX, MEXKITHUUECKUX, MEXKYJIbTYPHBIX CBsizel. B wacTtHOCTH,
BaXXHO W3YYHUTh JIMHTBONO3THUYECKHE OCOOEHHOCTH TMEpeBOJa IPOU3BEIACHUN
y30€KCKUX MUCaTeNel, MepeBE/ICHHbIX Ha PYCCKHUM, aHTJTUHUCKUMA, (paHIly3CKUl U
JpYTHUE SI3bIKA MHUPA.

B wmupe sauteparypsl NpOBOAUTCS psiJ HUCCIEAOBaHMM B  001acTH
CPaBHUTEIIBHOTO HM3YyYEHUs IEPEBEICHHBIX MPOU3BEACHUM, aHAIM3a TBOPYECKOU
WHIVUBUYyaIbHOCTH TIHMCATeNsl, OCOOCHHOCTH €ro CTHWJIS, BBISBICHUS YMEHUU
NEepeBOJUMKA B BOCCO3JaHUM TBOpUYECKOro cTuis. B cBs3u ¢ stuM ocoboe
BHUMAHHUE YJICISIETCS CPABHUTEIBHOM MCCIEAOBAHUM NPOU3BEACHHUMN IMUCATEIIEH,
YbU [IPOU3BEIACHUS MTEPEBEIECHBI C Y30€KCKOIO Ha MUPOBBIE SI3bIKH, B TOM YHCJIE HA
AHTJIMKACKUI, 10 OPUTMHAIBHOCTH U MEPEBOJY, TBOPUECKOMY M MEPEBOAYECKOMY
CTHJIIO, IO3TUKE, TUTEPATYPHOMY SI3BIKY.

B y30€KCKOi JUTEpAType 0obII0€ BHUMAaHHE yaensercs
JMHTBUCTUYECKOMY M TO3THYECKOMY CpPaBHUTEIBHOMY HW3YUYEHHUIO Ba)KHBIX
aCIeKTOB TEpPEeBOJIHBIX TMPOW3BEACHUI, POMAHOB, TIOBECTEl W paccKa3oB
HAIMOHAJIBHBIX THCAaTeJIeH, MepeBeICHHBIX Ha WHOCTPAHHbBIC SI3bIKU. B CBs3U C
ATUM OBUIM OTPEJENICHbl BaXKHBIC 3aJa4M IS «KPUTHUYECKOTO aHaliu3a MepeBojia
Jy4dImux oO0pa3ioB MHUPOBOM JIUTEPATypbl HA Y30EKCKUH S3BIK M JIyUIIHX
IIPOM3BECHUN y30€KCKOM JMTEpaTyphl Ha MHOCTPaHHBIE s3bIKu»®. Ilo moBomy
U3Y4YEHUS NPHUMEPOB SMUYECKOTO THUIA COBPEMEHHOM Y30€KCKOW JHUTEpaTyphl,
epeBeACHHON HEMOCPEACTBEHHO HA MHOCTPAHHbBIE A3BbIKH, B YACTH COIOCTABICHUS
OpUrMHala M MepeBoJa HEOoOXOAMMO JajbHEHIIee YIIyOJeHHe Hay4YHbIX
UCCJIEIOBAHUA MX XYJOXKECTBEHHOIO fA3bIKAa, JEKCUYECKUX OCOOEHHOCTEH,
BBISIBJIECHUE YMEHUW HAIMOHAJIBHOI'O NEPEBOJYMKA B BOCCO3JaHMHM TBOPUYECKOTO
CTHIISL.

VYka3 Ilpe3unenrta PecriyOonuku Y36ekuctan ot 7 depans 2017 roga NeVII-
4947 «O crpareruu JACUCTBUM TIO JajbHEHIIEMY Ppa3BUTHUIO PECITyOIHKU
y30ekuctan», I[locranoBnenue Ilpesmpenta PecnyOmuku VY36ekucran ot 20
anpens 2017 roma NeIII1-2909 «O mepax mo jganbpHEHIIEMy Pa3BUTHIO CHCTEMbI
BbIcIIero oOpa3oBanus», [locmanume Ilpesunenta PecryOnuku Y30ekucrtan ot 4
okTsi0pst 2019 roma Nelll1-4479 «O mupokoM Mpa3IHOBAHWW TPUILATHAICTHS
npunatus 3akoHa PecnyOnuku VY30ekucrtan «O rocygapCTBEHHOM — SI3BIKEY,
[ToctanoBnenne Kabunera MunuctpoB Pecnybnuku Y30ekuctan ot 18 mas 2018
roga Ne376 «O mepax 1O COBEpIICHCTBOBAHUIO CHCTEMBbI HU3JaHUS M IEPEBOJIA
Jy4IIUX TPUMEPOB MHPOBON JIUTEpaTypbl HAa Y30EKCKUU S3BIK, a IIEACBPHI
y30€KCKOI JUTEepaTypbl HA UHOCTPAHHBIE S3BIKM», a TAK)KE B pealu3alud 3ajad,

! Mupsuées IIILM. 13 cenrs6ps 2017 r., Ne TII1-3271 «O nporpamMme KOMIUIEKCHBIX MEp MO Pa3BUTHIO
CHUCTEMBl ~ M3JAaHUSI M  PACIpPOCTPAHEHUS  KHIDKHOW  NPONYKLUWH, IOBBILICHUIO  KYJBTYPHI
yrerusi»//Hapoaroe cioBo, 2017 r. 14 suBaps. — Ne 184 (6848).
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U3JI0)KEHHBIX B JIPYTUX HOPMATHBHBIX AKTaX, CBSA3AaHHBIX C 3TOM JEATEIbHOCTHIO,
3TO UCCEPTAILMOHHOE UCCIe0BaHe OyAeT B HEKOTOPOU CTETEHU MOJIE3HbIM.

CoorBercTBHE  HCCJICI0BAHHMA  INPHOPUTETHBIM  HAINPaBJICHHUAM
Pa3BUTHA HAYKHM M TeXHOJOruil pecnyOiauku. JlaHHOE wuCciaeqOBaHUE
IIPOBOJAWIIOCH B COOTBETCTBUM C NPHUOPUTETOM Pa3BUTHA HAYKM U TEXHOJIOTHUUI
pecnyomukn 1. «JlyXOBHO-HpaBCTBEHHOE€ W KYJbTypHOE  DPa3BUTHE
JIEMOKPATUYECKOT0 W MPaBOBOro oO0IecTBa, (HopMupoBaHHE HHHOBAIMOHHOU
SKOHOMHUKI.

CreneHb U3y4eHHOCTH NpoodJjemMbl. B MupoBoii 1 y30eKcKkoil IuTepatype
VICCIIEJOBAHUS IPOBOMIIMCH 110 IBYM HAIPABIICHUSAM:

1. IlocpencTBOM TBOPYECKOI'O CTHJIA, €r0 BOCCO3JaHUsS, HAyYHOW OLIEHKHU
0COOEHHOCTEN NepeBo/ia MPO3andeCcKUX MPOU3BEACHUI B MUPOBOM JIUTEPATYPE B
UCCIIECIOBAHUSIX TakuxX YyueHblx, kak H.Tamapuenko, B.Twoma, C.Bpoiitman,
U.Anexceea, B.Bumorpamo, D.I'yr, I0.Bopes, B.Xammses?, B y36ekckoii
JuTepaType B JAMCCEpTalMAX, KHUrax MW crarteax  O.XyJonbepauesa,
M.Iupnazaposoii, 1I1.JJaBponosoii, K.Mycaesa, C.Mupsaesa, I.Canomosa®
PacKpBIBAIOTCSI METOAOJOTUYECKAE HMCCIENOBAHUS B JINTEPATYPE OMPENEICHHOTO
nepuoJa U 0COOEHHOCTH ONPENEIEHHOTO TBOPUYECKOIO CTHJIS.

2. HccnenoBanus mnpousBeneHuid OpkuHa Ar3zama. B mocneanue ropasl
VCCIIEIOBAHUS M.Illepanueson, Y.Hopwmarosa, T.Ilepmyponosa,
A . Xonmyponosa, ®@.Pamxanosoii, H. Amyposo#i, 111.JlaBponosoii, C.Kyp6onosa,
M .Kyukoposoii, II1.Oxunosa, O.llloduesa, C.Comuka* mocssmeHnble H3y4eHHIO
y30€KCKOHM TpO3bl BaXKHBI B 3TOM OTHOILIEHUH. B 3THX paboTax moauepKuBaroTCs

2 Tamapuenko H.J., Tronma B.W., Bpoiirman C.H. Teopusi nuteparypsl B 2-x Tomax. Tom 1. — M.:
Axkanemus, 2004. — 340 c. Anekceea U.C. Tekct u nepeBoa. Bonpocsl Teopuu. — M.: MexayHapoaHbie
otHoweHus, 2008. — 184 c. Bunorpanos B.C. Jlekcuueckue BOpoCH! MEPEBOIA Xy10KECTBEHHON MPO3BL.
— M.: Uzn-Bo MI'Y, 1978. — 174 c. Gutt E. Translation and Relevance: Cognition and Context. — Oxford:
Basil Blackwell, 1991. — 278 p. Bopes 10.b. (pen.) Teopust nuteparypbl. Poabl 1 skaHpbl (OCHOBHBIC
pobaeMbl B MCcTOpUdeckoM ocBemeHuu). Tom 3. — M: MMJIM PAH, 2003. — 592 c¢. Xamuzes B.E.
Teopus nuteparypbl. — M.: Beicmras mikosa, 2000. — 398 c.

3 Xynoiibepaue D. Anabuérmynocnukka kupum. — T.: lapk, 2008. — 366 c. Ilupnasaposa M.M.
Xo3upru y30ex pomannapuaa ycayouit mzmanumviap. Hucc. xana. ¢uion. mayk. — T., 2006. — 161 c.
Jaeponosa I11. AnaOuii sxapaéH Ba €3yBUMHUHT WXKOAMKM MHIMBUAyaIUry. Jlucc. kaua. Quion. Hayk. —
T., 2004. — 162 c. Mycaes K. Tapxxuma nazapuscu acocnapu. — T.: ®an, 2005. — 352 ¢. Mupzaes C. XX
acp y30ek agabuéru. — T.: Suru acp asnoau, 2005. — 422 c. Canomos I'. Taprkuma Hazapuscura KUpHIL.
Kaiira ramp. — T., 2016. — 219 c.

4 IllepanmueBa M. DpkuH Ab3aM Kuccadapuaa acocuil croskeT BasusTiapu//Mnmuii xaGapHoMa. —
Annmmxon, 2017.

— Ne3. — Crp. 77-79. HopmaroB VY. Surunanum MamaKKaTnapI/I//S"36eKHCTOH Anabuétu Ba caHbBaTH,
1988. — Nel. IIepmypomos T. Ukruaopuunr xanon auroxu//Ilapk rommaysu, 1989. — Nel0. — Crp. 189-
190. XonmyponoB A. SIHru Kaxpamormap Tankuau//Y36ex T Ba anabuérn, 2001. — Nel. — Crp. 55-57.
PaxanoBa ®@. Auyumk kucmatim maxc Qoxuacu//Ilapk rommay3u, 2016. — Ne2. — Ctp. 130-133. Amryposa
H. Dpkua AB3aM ycIyOHHHHT aiipuM xycycustiaapu//Y36ex tnan Ba agabuérn, 2012. — Ne5. — Ctp. 65-
67. Hasponona I1I. Axgabuii xapaéH Ba €3yBUMHHUHT WKOIUH MHANBUAYAUTATH. J{ucc. KaHa. (U0, HayK.
—T., 2004. — 162 c. Kyp6onos C. DpkuH Ab3aM MKOIHIA dBPUIAETIAaH MHCOH TacBUpH//Y36eK THIH Ba
amabuéru, 2012. — Ne2. — Crp. 67-71. KyukopoBa M. Acocuii MalmFyaoTUM — agabuET, aMMO OMaauM
kuaOona woraw//Iapk tommysm, 2014, — Nel. — Crp. 158-163. Ammnos III. O6pa3 coBpeMeHHUKA B
y30ekckoMm pacckaze (70 —e 80- e romwr). Jucc. kaua. ¢unon. Hayk. — T., 1989. — 167 c. Illogues O.
OpkuH Ab3aM Hacpu OaguusaTH (KWHOS Ba 00pa3). ABToped. aucc. KaHm. (I)I/IJIOJ'I nHayk — C., 2019. — 51 c.
Comukos C. Emnap Kuccaumurd xakuaa yinap//Ilapk rommysu, 1982, — Ne12. — Ctp. 160-165.
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0COOEHHOCTH TBOpYECTBA JpKHMHA Ar3ama B TpOIECCEe H3YUYEHUS TPHUHIUIIOB
COBpeMeHHOM Yy30ekckoi mpo3bl. Kaura «Mup wuckycctBa DpkuHa Ar3zamay,
KOTOpasi COCTOUT M3 CTaTe MO aBTOPCKOW paboTe, TaKXKE COACPNKUT B3TJIAILI Ha
criwib mmcarens’. «J1o60oBb DpKMHAa M K JOAIM Benwka. K mpumepy Gepure
pacckasel «S0noku Pamazana» wnmm «Kykangom u3 bor6ono». B Hux o0pas
NEPCOHAXKA BBI3BIBAET OECKOHEUHYIO JHO00BBY, — Hanucaln Ackaj MyXTop B CBOMX
3aKJIIOUUTENBHBIX 3aMedaHusax K pacckasy «Otser»®. B cBoeil amccepranuu
Xypmg Hoctmyxamman, Takxke XakuMmpkoH KapumoB B pamkax wu3ydeHUs
pacckazax 80-x um 90-X rofoB aHAIM3UPYIOT pacckasbl mucateis. ['oBops 00
n300pakeHUH 4JesioBeka B y30ekckoi smreparype 70-x u 80-x romos, II.Anunos
noipoOHO aHaNMM3UpyeT u3o0paxkeHus: Ackapa B pacckaze «S6moku Pamazana» u
DnpumeBa B pacckaze «Oteer»’. Hccnemosarens M.1llepanueBa paccMaTpHBaeT
«OTBET» KaK IPUMEpP MPOHUH B IIpo3e’,

Bo Bpemss cocraBieHumss ~— AWccepTaliud  ObUITM  YIIOMSHYTBI |
IPOKOMMEHTUPOBAHBI UMEHA Psifia APYTUX Y30€KCKUX U MUPOBBIX JUHTBUCTOB. B
HaIlleM MCCIIEIOBAaHUU, B OTJIMYUE OT JAPYIMX Hay4HbIX paboT, mnpobiema
NpeACTaBICHUS] JIMHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB B CJIOBApsIX pPa3HbIX S3BIKOB, B
YAaCTHOCTH B aHHOTHPOBAHHBIX aKaJIEMHUYECKHUX CJIOBApsX, M3ydyanach C TOYKH
3pEHUS] TEPMUHOJIOTUH U CPABHUTEIBHOTO CPABHEHUS.

CBsi3b IMCCEPTALIMOHHOTO HMCCJAEJOBAHUSL C IJIAHAMH HAY4YHO-
HCCJIeI0BATENbCKUX PaldoT BbICHIEr0 00Pa30BaTeJbHOIO YUYpe:KIeHUsi, riae
BbINOJIHEHA Auccepranuda. lccinenoBaHue MNpPOBOAWIOCH B paMKax Hay4HO-
HCCIIEI0BATEIbCKOrO IUIaHa bByXapckoro rocyJapCTBEHHOTO YHHMBEPCUTETa Ha
2017-2021 rompr «W3yueHue y30EKCKOW IUTEPATyphl B KOHTEKCTE MHPOBOI
JUTEPATYPhD».

Heabo wucciaenoBaHus SIBISETCS BBISBICHUE U HaydHash OLICHKA
JMHTBOATUYECKUX OCOOCHHOCTEH poMaHa, MOBECTEd U KOPOTKHX pPacCKa3oB
OpkuHa Ar3ama, OJHOTO W3 BUIHBIX MPEACTaBUTENICH COBPEMEHHOM y30€KCKOU
IIPO3bI, IIEPEBEACHHBIX HA AHTVIMMCKUHN SI3bIK.

3amauu ucclieI0BAHUSA:

- BBISIBJICHHE COLIMAJIbHO-XYJOKECTBEHHBIX (DaKTOPOB B  MEPEBOJC
Mpou3BeIcHNI DpKrHa A3ama,

- BbISIBIICHHE (DAKTOPOB TMEpEOBAaHUS OPUTMHAIBHOCTH B IpoIlecce
IIEpEeBO/Ia aBTOPCKUX MTPOU3BEICHUN HA AaHTJIMUCKUU SI3bIK;

- packKpbhITUE MAacTepCTBa HAIMOHAJIBLHOTIO TNEPEBOAYMKA B BOCCO3JaHUU
KPEAaTUBHOTO CTUJISA B aHTJIUICKOM MEPEBO/IE aBTOPCKUX MPOU3BEICHHUI;

- CpaBHUTEIIbHBIM aHAIW3 TMEpPEeBOJia HAIMOHAIBHBIX J>XUTEHCKUX CIEH,
OTPAKEHHBIN B TPOU3BEICHUSAX TUCATEIS;

® KyukopoBa M. DpkuH Ab3aM Hacpu Ba KUHOSBHI Oamuuii apTawink/JpkuH Ab3aM Gaguuii olaMu
(c6opuuk). — T.: Turon Zamin Ziyo, 2014. — Ctp. 304.

6 Arzamos 2. XKapo6. — T.: Em reapaus, 1986. — Ctp. 269

" Anunos 111. O6pa3 coBpeMeHHMKa B y36ekckoM pacckase (70 -e 80 -e roasr). Jluce. KaHa.GpUIOI.HAYK. —
T.: 1989. — 167 c.

8 Illepanuesa M. 80-iumiap Hacpuaary KnHos Xycycuna//Y36ek Tim Ba agabuét. 2002, — Nel. — Crp.
40-43
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- BBIJICJICHUE B TMEPEBOJIe OCOOCHHOCTH HAIMOHAIHHOTO MEHTAIHUTETA,
BBIPKCHHBIE Peasiiii, TOCIOBUII U (pas3;

- BBIABJIICHHE  OCOOCHHOCTH  OpPUTHHAIBHOTO W  IEPEBEIEHHOTO
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA U JICKCUKHU;

- BBISIBJICHUE U YCTPOHEHHE METOJIOJIOTMYECKUX OIIMOOK U HEJOCTaTOK,
00Hapy>KEHHBIX B MPOIECCe aHaIM3a epeBo/Ia.

O0bexkT wHcciaenoBanuss. OOBEKTOM MCCIEIOBAHUS CTal AaHINIMUCKUI
nepeBos; pomaHa OpkuHa Arszama «lllym», pacckasbl «BmwoOneHHas gyiia
Kopotbimkny, «'ymu-I'ynmn», «VYkycuna cobaka [0ouky mpuesxkero», «Can
nucarenss» U cCOOPHHMK IMEPEeBEICHHBIX paccka3oB DpkuHa Ar3ama «Farewell to
Fairy Tales» u «Heirs to the Great Sinner Sheikh San’ony.

IIpeamer wucciaeaoBaHUsi - CPaBHUTEIBHOE M3YYCHHE OCOOCHHOCTEH
nepeBoia MPou3BeICHU DpKrHa Ar3aMa HEOCPEACTBEHHO HA aHTJIMUCKUMN S3bIK.

MeTtoabl ucciienoBanus. B auccepraiuu UCHOJIb30BAIUCh TAaKUE€ METOMbI,
KakK CPaBHUTEIIBHO-TUMOIOTUUECKUM, aHAJIMTUYECKUH, KOHTEKCTHO-
KOMITOHEHTHBIN, OMHUCATENbHbIA, TPaHC(HPOPMALMOHHBIM, TCUXOJOTHUYECKHH U
KOMIUIEKCHBINA aHAJIN3.

HayuyHasi HOBU3HA HCCJIEIOBAHMS 3aKJIIOYAETCS B CICAYIOIIEM:

- B IPOLIECCE MEPEBO/Ia MPOU3BEICHUI COBPEMEHHOM MPO3bl HA AHTIIUHCKUI
S3bIK ObUIM BBISIBIICHBI TaKHe COIMaIbHbIE (DaKTOPHI, KaK CyJp0a HalluU, UCTOPHS,
NICUXOJIOTHSA, BOJIA, OObIYaW W TPAIUIIMHU, YEIOBEUECKHE KauecTBa Yy30EKCKOTro
HapoJa: TEPIUMOCTh, CMUPEHUE, UCKPEHHOCTh, TOCTEIPUUMCTBO;

- MHOT000pa3ne TBOPUECKOro apceHasia MUCcATeNsi OTHOCUTCSA K ATTUYECKOMY
TUITy: paccka3, TOBECTb, pPOMaH; HOBBIA KHHEMATOTpaPUUECKUN pacckas,
OCHOBAHHBI Ha TIPOM3BEACHUSIX B CHHKpPETHYECKoW (opme, Hampumep,
JpaMaTUYeCKOM pacCKa3e; HOBBIM CTUJIb POMAHHU3Ma, B KOTOPOM PaCKpBIBAIOTCS
CHUMBOJIU3M, 00pa3 MOTOKA CO3HAHUSI, IPUEMBbI XYI0KECTBEHHOW MHTEpIpETaIlUH,
Takue Kak IMaMmsTh, MUChMO, CaTHpa, IOMOpP, IMCUXOJOTU3M, XYJI0KECTBEHHbIC
(bakTOphI TUTIA IBYCMBICICHHOCTH;

- JIBOMHBIC 3arjaBusl MPOW3BEJICHUN aBTOpa JEIATCA HAa CUMBOJIMYECKUE U
cCaTUpUYECKHE Ha3BaHMs, a caTHpUYeCKHe (QOpMbI, XapaKTepHbIE MJis CTUJISA
OpkuHa Arzama (caTUpUYECKOE CIIOBO, CATUPUYECKOE COYMHEHHE, caTUpHuecKas
dpa3za) uW ero aHrIMNUCKUN TEepeBOJ, PACKPBIBAIOTCS Ha OCHOBE METOJa
CPaBHUTEIIbHO-TUIOJIOIMYECKOTO aHAIIN3a;

- COXpaHEHHE OCOOCHHOCTEW MEHTAIUTETA MPHU MEPEBOJC MyTEeM MPUIAHUS
DKBUBAJICHTA HMPOHUHU, (Ppa3eosiornu, MOCIOBUIBI W T.I. B COOTBETCTBYIOMIEH
MaHEpPe U JOCIOBHOTO €ro IepeBOJa OCHOBAHO METOJAOM KOHTEKCTHO-
KOMIIOHEHTHOTO aHaJln3a.

IIpakTyeckue pe3yabTaThl HCCAETOBAHUS COCTOST U3 CIECAYIOIIMNX:

- MOHOJIOT, HCHOJb3yEeMbIil B MPOU3BEACHUSAX AaBTOpPA, OTKJIOHSETCS OT
TPAJUIMOHHBIX 3aKOHOMEPHOCTE M TpaBWJI, PACKpPHIBAET CJIOBA aBTOPCKOIO
NPOU3BECHUS, XapaKTepHYIO peub, IMApHBIX CJIOB, MOBTOPHBIX CJOB Ha
AHTJIMIICKOM $I3BIKE, MX XYJI0KECTBEHHBIC (DYHKIIMU, TAKUE KaK YCUJICHUE CMbICIA,
0000111eHHEe, PaCKPBITHE XapaKTepa U MCUXUKH repos;
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- TpejeNn CiaydaeB MOJJMHHOCTH U COOTBETCTBUS OIPEIENIEH Ha OCHOBE
METO/1a IECKPUTITUBHOTO aHAJIN3a;

- BBISIBIGHBI METOJOJOTHYECKHE TPOOIEMBbI aHTIUHCKOTO TIEPEeBOJIA
NIPOM3BEICHUN aBTOpa B CBSI3M C OSKBUBAJEHTHOCTH W BepOambHON mepemadu
y30€KCKUX TOCJOBHUI] ¥ TIOTOBOPOK, (Dpa3eoJOoTU3MOB ¥  HJIAWOM, CJIOB,
CIIOBOCOYETAHHMI W peajuii, a TAaKXKe JIaHbl HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHO TIPHEMIICMBIS
BapUaHTHI.

JIOCTOBEPHOCTh Pe3yJbTATOB HMCCAEAOBAHUSI OOBICHACTCS TEM, YTO
UCIIOJIb3yeMble  METOJIbl W TeopeTudeckas HHGoOpMalMs OCHOBaHBI  Ha
JIOCTOBEPHBIX HAYYHBIX HMCTOYHUKAX, COBPEMEHHBIX HAYyYHBIX KOHLEMIIHIX
JUTEPATYPHl U SA3BIKO3HAHUS, aHATM3UPYEMbIE MaTepUalibl OCHOBAHBI HA METO/aX
CPaBHUTEIHHO-TUIIOJIOTHYECKOT0, aHAIUTUYECKOT0, KOHTEKCTHO-KOMIIOHEHTHOTO,
OMHCATENbHOTO, TPaHCHOPMAITMOHHOTO, TICUXOJIOTHYECKOTO U KOMIUIEKCHOTO
aHaIM3a, TCOPETUYECKUE WJIEW W BBIBOJBI BOIUIOTHIINCH B JKW3HB. Pe3yibTaThl
MIOITBEPIKACHBI YITOJITHOMOYCHHBIMU OPTaHU3AIHSIMHU.

Hayuynas u npakTuyeckasi 3HAYMMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJIEI0BAHMSI.
Hay4nas 3Ha4uMOCTh Pe3yJIbTaTOB HCCICIOBAHUS MOXKET OBITh UCIIOH30BaHA MIPH
KOMITJIEKCHOM M3yYCHHH TBOpUYECTBA DpKUHA Ar3amMa, H3BECTHOTO MPECTABUTEIS
COBPEMEHHOM y30€KCKOM JIUTepaTyphl, B3AUMOCBSI3U MEPEBOAA U OPUTHHAIBHOCTH,
OTpEJICTICHUN COBPEMEHHBIX METOJIOB TMEPEeBO/a, M3YYCHUH 3aKOHOMEPHOCTEH
Pa3BUTHS CPAaBHUTEIBHON JTUTEPATYPHI U UCCIIEIOBAHUIX B ATOU 00JIACTH.

[IpakTryeckasi 3HAYUMOCTh PE3YyJIbTATOB MCCIIECIOBAHUS OIPEACIACTCS TEM,
YTO €€ MOXHO HCIIOJIb30BaTh B CO3JIaHUM YYE€OHUKOB, y4E€OHBIX TOCOOWH 10
npeaMeTam «CpaBHUTEIBHOE JUTEPATYPOBEICHUE, «CpaBHUTEIBHOE
S3bIKO3HAHUE», «JIMHTBOKyJbTypOnorus», «Teopuss mnepeBoma», «HoBas
y30€KCKasi JUTepaTypay, MpHU YCOBEPIIICHCTBOBAHUU CIIOBAPEH JTUTEPATYPHBIX U
JMHTBUCTUYECKUX TEPMHHOB Ha OCHOBE MaTEpHUAJIOB, PE3yJIbTATOB W BBIBOJIOB
paboTHL.

Bueapenue pe3yabTaTroB HUCCJICOBAHMSL. ITo pe3yabTaTam
CPaBHUTEIIPHOTO aHajM3a OCOOEHHOCTEH aHTJIIMICKOTO TEpeBOJia MPOU3BEICHUIN
OpkuHa Ar3ama:

- BBISIBJICHHbIE OCOOEHHOCTH CIOCOOOB BBIPAXKEHHUS JYIIEBHOIO COCTOSHUS
YelioBeKa B MHUPOBBIX s3bIKaxX, pa3iMuusg M CXOJCTBAa B HUX (opMmaibHO-
CEMaHTUYECKOH CTPYKTYDE, METO/I0JIOTUYECKHUX, CEMaHTUYECKUX u
(GYHKIMOHATBHBIX AaCHEeKTaX pa3HbIX EIWHUI] HCIONB3YETCS B MPAKTUYECKOM
npoekte A-1-39 «Pa3paboTka mporpamMmsI MO CO3aHUI0 Y30€KCKON MPaKTUIECKON
ncuxoMHrBUCTHKNY (2014-2017). (CripaBka MUHHCTEPCTBA BBICIIETO M CPEIHETO
cnienuaibHOro oopasoanusi Pecniyonuku Y30ekuctan Ne 89-03-2616 ot 27 urons
2019 roma) B pe3ynbTaTe CTal0 BO3MOXHBIM BBISIBUTH CXOJICTBA U pPa3IUUUs
€IVHUI], KOTOpBIC TIO3BOJSIOT BBIPAKATH YEJIOBEUECKYIO TIICUXOJIOTHIO Ha
CTPYKTYPHO Pa3HBIX SI3bIKAX;

- MCHTQJMTETHBIE OCOOCHHOCTH W WX BBIPAKECHHE B TEPEBOJE, MOHATHE
HAITMOHAIBHOTO KOJOPHUTA, MOAXOABI M MMPOOJIEMBI B UX TIEPEBOJIC, HAITMOHAIBHBIN
XapaKTep, COXpaHCHHWE OPUTHMHAIBHOTO 3HAYCHHUS W COJACPXKAHUS B TIEPEBOJIC,
METOJNBl W 3HA4YCHHE OOpa3HbIX BBIPAKEHUH, HAPOJHBIC OOBIYaW, WX pOJIb B
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HallMOHAJIbHOM BBIP)KEHUU U HABBIKbI MEPEBOJA U HAYUYHBIE BBIBOJIbI, TAKHE KaK
aHaJIU3 BO3MOXKHBIX IIPOOJIEM MCIOIB30BaHbI PU peau3alunu (yHAaMEeHTaIbHOIO
npoekta mog HomepoM D1-XT-0-19919 «VY3b6ekckas mudonorus u ee poib B
pa3BUTUU XyA0XKeCTBeHHOTO MbInieHus» (2012-2016) (ciipaBka Ne88-87-86/01 ot
18 suBapa 2020 roma MwuHHCTEpPCTBA BBICHIETO M CPEAHETO CIELUATIBHOIO
oOpazoBanust PecniyOnuku VY30ekucran). B pesynbrare ObLIO BO3MOXHO HaWTH
KOHKDETHBIE pEIICHUs] TakUM BONpPOCaM, Kak KOHIENIUS HAIMOHAJIbHOTO
KOJIOpHUTA, MOJXO0/IbI U MPOOJIEMBI UX MEPEBOAA;

- B&KHOCTh IE€pPEBOJIa, CIIOCOOBI Mepejaul TBOPUECKOTO CTUJISL B OpUTHHAIIE
U 1poOJeMbl, BO3HUKAIOIIME B TIPOLIECCE, XYAOKECTBEHHbIE MPUEMBI U HX
nepeoBaHuE B NIEPEBO/JIE, IEPEBOJ] MPO3bI U €€ A3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, aHAIN3
JMHTBUCTHYECKUX UCTOYHUKOB, OTHOCSIIIUXCS K UX BBIPAXKEHUSIM HCHOJIb30BAHBI B
peanu3anii ~ MHHOBAIMOHHBIX  MCCIEIOBATENbCKUX  MpoekToB  -204-4-5
«Co3maHue BUPTYaJbHBIX PpPECypcOB Ha OCHOBE HMH(POPMAIMOHHBIX U
KOMMYHUKAIIUOHHBIX TEXHOJOTMI Ha AHIVIMMCKOM $3bIKE M MX BHEAPEHHUE B
yaeOHbIi mporece» (2014-2015) (crpaBka Nel158/30.02.01 ot 6 despans 2020 r.
MuHucTepcTBa BBICIIET0 M CPEJHEro crenuaibHoro odpasoBaHus PecmyOnuku
VY30ekucran). B pe3ynbrare BaKHOCTh NEPEBOJIA, B KOTOPOM METOABI MEpeaadu
TBOPYECKOTO CTHJIA B COOTBETCTBUM C OpPUTMHAJIOM U  HEJOCTATKH,
BCTpEYAIOIIMEeCss B OTOM IIpollecce, OCHOBaHA Ha 0a3e JIMHTBUCTUYECKHX
MCTOYHHKOB, KaCAIOIUXCS YCTHBIX U JTUTEPATYPHBIX SI3bIKOBBIX BHIPAKEHUMN;

- XYJOXXECTBEHHBIC HABBIKM AaBTOpAa W CpPaBHEHHUE IPOU3BEICHHUN,
NEPEeBE/ICHHBIX Ha 3apyOeXHbIX S3bIKaX B JIKTEpPAType, BBIBOABI IO
XYJ0’)KECTBEHHO-3CTETUUECKON uaen B paboTe ObUIM HCIOIb30BaHbl B paMKax
npoekta Erasmus+(K-102) B CramOyJbCKOM KOMMEpPUYECKOM YHHBEPCUTETE
Typuun (cnpaBka CTaMOyJIbCKOrO KOMMEpPUYECKOro yHuBepcutTeTa oT 11 mapra
2020 roma). B pe3ynbTaTe HMHOCTpAaHHBIC CTYACHTHI TOJYYUIU BO3MOXKHOCTH
OoJbIIe y3HAaTh O MHUPOBOW JIMTEpAType, CPAaBHUTEIBbHOM JUTEpaType, TEOpHH
JUTEPATYpPbl, B YaCTHOCTHU, O MEPEBOJE MPO3bl, OCOOEHHOCTIX JIMUTEPATYPHOIO
A3blKa B OPUTMHAJIE U MEPEBOJE, BBIPAKEHUU JIEKCUYECKUX €JIMHUIl B TIEPEBO/IE,
b pa3eosornueckux eIMHUIIAx, CTUIIE IEPEBO/Ia B CATUPUUYECKOM TIEPEBO/IE;

- COIMAIbHO-XYI0KECTBEHHBIE (PaKTOPHI B IIEPEBOJIC MPOU3BEACHUN DpKUHA
Ar3amMa, KOTOpbl€ U3y4YEeHBI B JUCCEPTAIIMHN, OCOOCHHOCTH €ro CTUJIS, BAXKHOCTh U
aKTyaJIbHOCTb I€peBO/ia B OOIIECTBE, POJIb IEPEBOIA B BHIPAKEHUU HALIMOHATBHON
KHU3HU y30€KCKOro HapoJa Ha JpYrux s3blkaX, OCOOEHHOCTH BBIPAKEHUS
HAllMOHAJIBHBIX XAPAKTEPOB U TPAAULMI, BEIPAKEHUE U COITOCTABIEHUE MTOCIOBHIL,
CaTUpbl, peajud U JAPYTHX >KAHPOB BBIPAXKAIOIIME HAIIMOHAIBHOCTH, HAay4HbIE
BBIBOJIbI O TIEPEBOJAE MpO3bl W €€ JIMHIBUCTHYECKHX OCOOCHHOCTSX ObLIN
WCIIOJIb30BAHBI HAa MIPA3THUIHOM BhIMycKe « Twin Ounrad - 351 Ouiaany mporpaMMbl
«Accaiowm, byxopo», MPEJICTABICHHOU byxapckou o0nacTHOM
tenepaanokommanuneit 11 mas 2020 roma. (HaumonanbHasi TenepaiuoOKOMIAHUS
V36ekucrana 18-15 mas 2020 roga 02-15/ccpuika Ned675) B pesynpraTte 3putenu
CMOTJIM 000raTUTh CBOM HAaBBIKM O TBOpYECTBE J.Arzama, €ro nepeBeIEHHBIX
POU3BEJCHUN, BBIPAXKEHHSI HAIMOHAIBHOM >KM3HU Y30€KCKOrO HapoAa Ha S3bIKE
JPYTUX HApOJOB MOCPEICTBOM MEPEBOA.
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Anpolauusi pe3yJIibTATOB HCCaeA0BaHMSA. Pe3ynbTaThl HUCCIEAOBaHUA
oOcyxmanmuch B (QopMe Hay4HBIX JIOKIAJOB Ha 3 MEXKIYHApOAHBIX Hu 12
pecnyOIMKaHCKUX HAYYHBIX KOH(EpEHIIHIX.

Ony0JuKOBAHHOCTH  pe3yJIbTATOB  HccJeloBaHuss. Bcero  ObLIo
onyOJIMKOBAHO 22 HAay4yHBIX CTaTel MO TeMe AuccepTanuu, 8 craTteid ObUIn
BKJIFOUEHBI B CIIMCOK HAYUYHBIX MyOJIMKAIMil, pEKOMEHIOBAHHBIX ISl Iy OIHKalUN
OCHOBHBIX  HAy4yHBIX  pE€3yJbTaTOB  JOKTOPCKMX  Jucceprauuii  Breicmen
aTTecTallMOHHOM KoMmuccun PecrmyOnuku Y30ekucran, B TOM 4Yucie S
HAIMOHAJIBHBIX U B 3 3apyOeKHBIX KypHajaxX BKJIIOUCHHBIX B MEXIyHApOIHbBIC
0a3sl qanHbIX (Impact Factor u Scopus).

Crpykrypa U 00béM auccepranmu. /[uccepranuisi COCTOUT U3 BBEACHUS,
TPEX OCHOBHBIX IJ1aB, BEIBOJIOB JIJISl KAXKIOM TJIaBbl, OOIIEro 3aKIIOUEHUS U CIIHCKA
HCIIOJIb30BAHHBIX UCTOYHUKOB, BCEro 155 cTpaHuil.

OCHOBHAA YACTD

B paspene «BBeneHue» B AUCCEpPTALMU OIUCBHIBAETCS AKTYAJIbHOCTh U
NOTPEOHOCTh TEMBI, €€ aKTYaJbHOCTb JIJIsi IPUOPUTETOB HAYKH U TEXHUKH, 0030p
3apyOEKHBIX  HCCIAEAOBAaHUI 1O TeMe, YPOBEHb H3YUYEHUS MPOOJIEMBI,
aKTyaJdbHOCTh TE€MBI NJIsi MccienoBaHus. [IpeacraBiensl 1ienb, 3a/1aud, OOBEKT,
npeaMET, UCTOYHUKM M METOJbl MCCIEAOBaHUSA, HAay4yHas HOBU3HA, HAy4HO-
IpaKkTHUYeCcKass 3HAYMMOCTb, MPAKTHUYECKHUE PE3yJbTaTbl, HX JIOCTOBEPHOCTD,
anpoOanusi, BHEAPEHUE, CTPYKTypa U paboTa, MpOAEIaHHAs 10 TEME.

I'maBa | nuccepranum o3arnaBieHa «®PakTopbl M XyJI0/KeCTBEHHbIE
NPUeMbI BbIPAKEHUSI AYyTEHTUYHOCTH B AHTJIMIICKOM NepeBoje MPOU3BeIeHuil
JpKHHa ArsamMa» M IjaBa COCTOMUT W3 Tpex paszein. IlepBblii paznen MmocBsUIEH
COLIMAJIbHO-XY/IO’KECTBEHHBIM ~ (paKTOpaM TMEpeBOJia IMPOU3BEICHUNA ODpKUHA
Arzama. MoHO cKa3aTh, YTO CPEAM COBPEMEHHBIX y30€KCKUX MUCATENEH TBOPUT
D.Ar3aMm, 4bH NPOU3BEACHUS NEPEBEICHBI HA MHOTHE S3bIKM. Ero mnpousBeneHus
ObLTM TepeBe/IeHbl Ha S3bIKM COBPEMEHHOIO MHpA, TaKUE KaK aHIJIMHCKUH,
bpaHIly3CKUi, PYCCKUM, YKpPAaWMHCKHM, OCIOpPYCCKHH, T'PY3MHCKHUH, OONTrapcKui,
YEUICKMA U POJCTBEHHBIC, TAKUE KAK Ka3aXCKUW, TAJUKUKCKUU U TYPKMEHCKHM.
CymiecTBy10T crieriuuyYecKrue COIMAIbHO-XY0KECTBEHHbIC (DaKTOPhI CBS3BIHA C
ATUM:

1. Coumanbubie (axkropsl. IIpousBeneHuss DpkuHa Arzama OTpPaKaroT
cynb0y, UCTOPHIO, TICUXOJOTHIO, BOJIIO, OObYad M TpaauUuu Hauuu. B To *xe
BpEMsl YEJIOBEYECKHE KauecTBa Y30E€KCKOro Hapoja: TepHUMOCTb, CMHUPEHUE,
UCKPEHHOCTh, TOCTENPUMMCTBO BOIUIOLIEHBI B TEposX mucarens. B aTom cmbicie
COJIEpKaHME MMPOU3BEACHUIN aBTOPA HAIIPABIIEHO HA MPOCIABIEHUE YEJIOBEUYECKOTO
nocTonHcTBa. Hampumep, B Jnie rinaBHOro repost pacckaza «Canx mucares»
IIPOCIIABJISIET CMHUPEHHE, MPHUCYIIEE TBOPUECKOM mpupoae. B To ke Bpems OH
pazoOiiayaeT oOMaH  OBIBIIETO  pPEXWUMa, PACTONTAHUE  YEIIOBEYECKOTO
JIOCTOMHCTBA.

Yepes Koporthimky, THaBHOTO repos pacckaza «Birobnmennas mymna
KopoTsiiikn», aBTOp ONMKUCHIBAET TPArMKOMUYECKYIO dU3Hb M UYBCTBA YEJIOBEKA,
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KOTOPBIM CTpPazgaeT OT HEIOCTATKOB YEJIOBEUECKOTO Tela, JMIIEHHBIX pagoCcTen
KU3HHU W HaXOJSIIMICS BHE MO 3peHus oomecTtBa. B aTom cmeicie KopoTsiiika
TPAaruKOMHYEH U TPAaruMpOHUYEH.

B pomane «llym» O.ArzaMm akumeHTUpPyEeT BHHMAaHHE Ha BOIPOCAX
JYXOBHOCTH - OT «IOOEIHBIX JIET» repOUYECKOro JE€TCTBA COBETCKOM 3IMOXH JI0 TaK
Ha3bIBAEMBIX JIET MEPECTPOUKH, PACTONTAHUE HAIIEN TyXOBHOCTH, HAITMOHAIBHBIX
LEHHOCTEeH, CBOOOIbI IMYHOCTH, MPaB yesnoBeKa. Tpareanst n300pakaeT HECUACThE
OE€3HPABCTBEHHOCTH M MACKUPOBKHM, BbI3BAaHHYIO CIIMSHMEM HCJIAMCKUX H
HAI[MOHAJIBHBIX OTHOIIEHUH C PYCCKOU KYJIbTYPOH.

2. XypoxectBeHHble (akTopbl. Ecam Mbl  paccMOTpUM  pa3BHUTHE
COBPEMEHHOM Y30€KCKOW MpO3bl, TO MOXXHO 3aMETUTh OYEHb MAaJIO IHCATEJICH,
KOTOpbIE MUcanu Obl MIPAKTUYECKHA BO BCEX KaHpax smuueckoro Buma. Hapsamy c
TaKUMH BEJIMKUMH TicarelsiMu, kak A.Kaneipuii, Oitoek, O.5kyo6os, I1.Kaasipos,
D.ArzaMm Takxe 3aloJIHSET 3Ty CTPOKY. ABTOpcKuEe pacckasbl «Caj nucaTensy,
«YKkycuia cobaka JOUYKy MpHEIKEro», COOPHHUK pacckazoB «JleTu, umrtaromme
HaBou», «Mup 3enéHbliity, pacckasbl U3 cOopHuKa «Omna3abIBalONIMNA YETOBEK»,
noBectu «CBanpbOa mostay, «Bmobnennas nyma Kopoteimkuy, «['ymu-I'ymmy,
«Penoptaxx 0 kKomMmyHu3Mme», «l'me xe ostor pan», «Bpoms Boab», «BHe-
npa3IHUYHbIE THW», poMaH «Illym» sBisieTcsl OCHOBOM HAIIMX PACCYXKICHUM.

BaxHbplM acmnekToM TBopuecTBa OJpKHMHA Ar3zama SBISIETCS TO, YTO OH
paboTan HaJa KaXIbIM KAHPOM, COYMHSSA MPOU3BEJCHUS B HOBBIX >KaHpax
paccka3oB u noBecteil. Mcropus duiabma («3abapmxany («Xpuzonur»), «Baoib
BOJIbI»), JapaMaThueckas moBecTh («I'me ke 3TOT paii») MOATBEP)KAAIOT HAIIH
B3IJIA/Ibl. Y POBEHb YNTAEMOCTH MPOU3BEeACHUN J.Ar3amMa MOXXHO YBUAETh B TOM,
910 (UIBMBI, CO3JaHHBIE IO MOTHMBAaM MpousBeAeHH «BmoOneHHas nya
Kopotemmkny, «3abapmxany, «'ymu-I'ynm», ObutM cO3MaHBl U MPEACTABICHBI
HIMPOKOMN ayAuTOpHUH. TakKe CTOUT OTMETUTH €r0 HOBOE UCCIENOBAHNE B POMAHE.
Jlutepatypusiii kputuk M.KyukapoBa mumer o pomane «Illym»: «B pomane
COUETAIOTCSI CUMBOJIM3M, MeTadopa, MHUCTH(UKALMs, 00pa3 MOTOKAa CO3HAHUS,
AJIEMEHTHI TAMSATU U BOOOPAKEHHUS, TUCbMO, CATUPUYECKUNA CTUIIb, JETKUH FOMOD,
pa3IMuHbIE CPEACTBA M METOABI XYAOKECTBEHHOW Mcuxonoruu. IIpousBeneHue
CO3/laH B HOBOM CTHJIE, KOTOPBI HE ObUT OMpOoOOBaH B y30eKckuX pomaHax. Beanb
3TO TOT XYJOKECTBEHHBIH (haKTOp, KOTOpPHIA oOecmedyms1 ycrex MepeBoja
npousseaeHus» >,

Crnenyroumii ¢akTop cBsi3aH ¢ Ha3BaHWEM BTOPOrO MMEHHU IOCIE Ka)XI0TO
3aroJIOBKa WJIM JIONOJIHUTENbHBIMU 3arojoBkamu. 1. CHMBOJIMYECKHE HMEHA.
«Yamnaknap €ku yanmnaxiap Mmamiakatny («Penopraxk o kommyHmnsme»), «CBaan6a
nosta» («IloBects BuepamHero mHs»), «llym» («lanpHuil TOpOA, AaICKOE
nponutoe»). Ha camoMm nene, © OCHOBHOE MMsl, U JIOMOJHUTEIbHOE UM ObLIN
CUMBOJINYECKMMHU. TOT K€ acCIeKT COXpaHseTcs B IepeBoje. Jpyrumu cioBaMmu,
«IlIym» nepeBogutcs kak «The Diny, «JlaapHUi TOPOJ, JajJeKoe MPOILIoe» Kak
«Distant city, distant pasts». 2. VMMmeHa ¢ auIETOPUYECKUM COJCPIKAHHCM.
[Ipumeps! BrimodaroT «I'ae e 3ToT paii», Wik gpamaThdecKas MOBECTh U3 JBYX

% Kyukoposa M. «11I0BKMH»HHUHT 1m0B-IyBIapy. Bk, 2013. — Nel. — Crp. 45
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gacteir «O J[xopakyne u3 Jkuganm u o Toprax B ero gome», «BiatobaeHHas gyia
Kopotemmkn» («OneIT pocTta W BOJOC, WIH JTyXOBHOE oOpa3zoBanue») U «CoH
cryra crapyxm» («Mcropus o karactpode mpowusomreamas B Oe3neabHHYCM
nome»). Cpemu »tux mpousBeacHuid «BmrobnenHas ayma KopoTeimkm» ObLTO
HepeBe/IcH0 Ha aHriuickui s3Ik kak «A Tender-Hearted Dwarfy («A Small
Man’s Experiences of Growing Up»), COXpaHUB TIPU 3TOM CTHJIb ITUCATEJIS.

BTtopoii pazaen mepBoii TJ1aBbl MOCBSIIEH UPOHUIO U CTUJIIO TEPEBOTUUKA.
Bomnpocamu o posnu anneropuu B XyA0KECTBEHHON JIUTEpaType 3aHUMAJIMCh TaKHUe
3apyOexxHbie ydeHble, kak ['peropu A. bpaitat, Kmp Konbpyk, Auna Memop,
JLLA. Muxkaenuc, X. @enr, )K.M. Yanen, II.M. Ilekcman, A.2K. Txun, C. Hoycon,
H0.A. Kuptoxun, E. MupomHuk, y30eKkckue wHcciaeaoBaTenn, Takue Kak JI.
Tammyxamenosa, M. lllepanuesa, M. Kyukaposa, O. lllodpues® u nokazanu, uro
OH BBITIOJHSET onpeseneHHbie PyHkiuu. J[eicTBUTENbHO, caTupa B TPOU3BEICHUN
MCKYCCTBA BBITIOJTHSIET MHOXKECTBO XYJIO)KECTBEHHBIX M ICTCTHUECKUX (DYHKITUH.
Onmna w3 BaXHBIX OCOOCHHOCTEH TBOpPUYECTBA W3BECTHOTO THCATENST OpPKUHA
Ar3zama cBsi3aHa C UCIIOJIb30BaHUEM HMPOHMH. «B amieropuu OMOp AaeTcs MOj
MacKOW Cepbe3HOCTH, B NpeoONaJaHUM HETraTUBHBIX HACTPOCHHM, B IOMOpE
CEPHE3HOCTh BBIPAXKAECTCS B MACKE IOMOPA, a B CATUPE CMEX PACKpBIBAET caTupy»'l.
OTH 0COOCHHOCTH BBIACIAIOTCS B UPOHUSIX D.Ar3amMa. ITO BakHasi 0COOCHHOCTD,
yTOOBI TIepenaTh NpoOsieMbl mepuojaa, OOJE3HEHHbIE MOMEHTHI B HaIllleW KU3HU
yepe3 wuponutro. Ilo crmoBam M.lllepanueBord ajuieropusi OTpakeHa CO
cnenyromuMu: «1) cnenudurka colMaTbHO-UCTOPUUECKUX YCIOBUM U €€ BIHSHUE
HAa MHUPOBO33pPEHUE THUCATENsl; 2) HEOOXOAMMOCTb PaJMKaIbHBIX W3MEHEHUH,
OOHOBJIEHUSI  COIUATBHO-PMIOCOPCKHUX, XYJIOKECTBEHHBIX U ICTETUYECKHUX
B3IUISIOB B TPAKTOBKE TBOPLIOB; 3) CTENEHL HPOHHUHU TBOPYECKOTO XapaKrepa» 2,

Anneropusi, WCMONb3yeMass B TMPOU3BEACHHUSIX MHCATENS, MOXKET OBITh
pas3zeneHa Ha TpU MO CTPYKType: 1. AJuieropuyeckoe CioBo. 2. AJUIETOPUYECKOE
cioBocoueranue. 3. Ayieropudeckas ¢gpasa.

10 Bryant G.A., Jean E. Recognizing Verbal Irony in spontaneous Speech//Metaphor and Symbol, 2002. —
Ne 17(2). — P. 99-117. Colebrook C. Irony (The New Critical Idiom). — London and New York:
Routledge, 2003. — 202 p. Mellor A.K. English Romantic Irony. — USA: Harvard University Press, 1980.
— 220 p. Michaelis L.A., Feng H.What is this, sarcastic syntax?//Constructions and Frames, 2015.— Ne7. —
P. 148-180. Whalen, J., Pexman P., Gill A., Nowson S. Verbal irony use in personal blogs//Behaviour &
Information Technology, 2013. — Ne 32. — P. 560-569. Kuproxuu FO.A. Uponus kak akryaiabpHas Gopma
KoMuueckoro. ABtoped. mucc. kaHa. ¢uimon. Hayk. — M., 2011. — 25 c. Mupomnuk E.K. f3bikoBbIe
cpencTBa coznaHus upoHud B npousBeneHusx O. Xakcnu u Jx. Mepenura u ux nepenaya Ha pyccKui
s3bIK. ABTOped. aucc. kaHn. ¢uion. Hayk.— M: 2013. — 21 c. Tommyxamenosa JI. baguuii acapaa
KYJITYHHHT 3CTETHK Basudacu//Y36ex tuau Ba amabuérn, 2004, —Ne 2. — Ctp. 18-24. Illepanuena M.
Xosupru ¥30ek Hacpuaa kuHos (MoHorpadus). — T: Akademnashr, 2016. — 224 c. Kyakopoa M. DpkuH
AmB3aM HacpW Ba KWHOSBUU Oamwuii MapTIMINK/DpKuH Ab3aMm Oamumii omamu(tymiam). — T.. Turon
Zamin Ziyo, 2014. — 304 c. llodues O. Dpkun Ab3zam Hacpu OaauuaTé (KUHOS Ba 00pas). ABroped.
aucc. pok. ¢pui. (PhD) ¢unon.mayk. — C., 2019. — 51 c.

UTommyxamenosa JI. Baaunii acapia KyaryHHHT ScTeTHK Basubacy//Y36ex tiun Ba agabuétu, 2004, —
Ne 2. — Crp. 18.

12 [Ilepanuesa M. 80-itmiap §30ex HACpUIArH KHHOS Xycycuaa//Y36ex Tiiu Ba agabuétu, 2002. — Ne 1.
—Crp. 41
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1. Aumnneropudeckoe ciioBo. B pacckaze «Ykycwina cobaka JOUYKY
npuesxeroy: «Hoxyw eanza cyionuu onub numa sapun? » Xots cI0BO «cyronuu»
HE BBIJICJICHO B KaBBIYKAX B JTOM OTPBIBKE, OHO HCIIOJIB3YETCS B KA4eCTBE
metadopel. B mepeBoge oHo mpuBoautTcs kKak «to break bad news to himy.
Hecmotpst Ha TO, 4TO MCXOMHOE cOjep)aHUe ObUIO JaHO, CTWJIb MHcaTelst ObuI
MU3MEHEH, i CATUPUUECKOE CIIOBO MOTEPsIo (hopMmy.

2. Anneropuyeckoe cioBocodeTtanue. B pacckaze «Ykycuna cobaka 04Ky
npueskero». «bow ycmaynune cypbemnapua nucamdacuea kypa..»* B srom
OTpbIBKE (Ppaza «bowr ycmay WCNONB3yeTCs B KauecTBe MeTadopsl. JlaBouHHK
OTPEMOHTHUPOBAJI CTAPYIO0 KPOBAThH C MMOMOIIBIO MAacCTEPOB U ClieJall €€ MPUro HON
Jutst uicronb3oBanus. OH mpu3Hai ce0s MacTepoM, MOTOMY UYTO BJIOXKUJ JICHBIU B
paboty. B mepeBone dpasa «bow ycmay nepeBoautcs kak «the main craftsmany u
o00o03HaueHa, 4To (hpasa SABISEThCS AIIIETOPUEH C TTOCPECTBOM KaBhIYEK.

3. Anmneropuueckas ¢pasza. B tekcre uz pomana «lllym»: «Huma decaneus,
HUMA KUICAH2U3, Xammo KutiHacaneus xam posumar, Papxoodxcon akaly oetiou
UTMUMOCYU XOHUM CYHeeUu nuuianenapunu Kyanab. «Meu capxumxyp smacman!y
0eb Kys0u uuuda «Kysu myk» ap6o6'® UCIONb3yeTcs MPOHUS «K)3u myKy». ITO
CJIOBOCOYETAaHHE fABIsAETCSA ()pa3oil Mpu HCHOIB30BaHWU 0O€3 KaBbluek. B sTom
Cllyyae 3TO HECeT caTHpUyecKoe coiepkaHue. To eCThb «Ky3u myK» O3HaudaeT
«otcaomublily B TIPOTHUBOIIONIOKHOM cMbicie. B anrimiickom: «You can do as you
please with me, even hurt me, but please, help me, brother Farhod-jon,» beseeched
the lady. «I don’t wear others’ hand-me-downs,» he would say to himself». B
TekcTe (pasa «ky3u myx» He nepeBeneH. s atoro ecth nBe npuunHbl: 1. «Ky3u
myk» Kak (paza umeer xapaktep peanuu. 2. B sTOM cmbIcie OH OTpaxkaer
HAIMOHATIBHO-KYJIBTYPHYIO CaMOOBITHOCTh. T€M HE MeHee, YTOObl MPaBHILHO
HOHSATh CYTh TEKCTa, 3TO CIIOBO MOKHO ObuTO Obl HazBath «the lavish spendery
(«weopvim cnoncopomy)

Tperuit pasznen mepBod TIaBbl IUCCEPTALMM HCCIEAyeT HOBBIE CIIOBA,
TUTIUYHBIE 711 CTHIIS MUCATENs U MepeBojia TICEBIOHMMOB T€pOEB B mepeBoje. Y
KQKJIOTO THCATENIsI CBOW CTUJIb CO3JaHUS TOTO WJIM WHOTO MPOW3BEACHUS, M OJHA
U3 OCHOBHBIX 3a/1au MEpPEBOAYMKA - COXPAHUTh €ro B MPOIECCe NMEPEeBOJa U IO
BO3MOXHOCTH TepefaTh HMHOCTPAHHOMY 4YHUTAaTeNl0 B TEPBO3JAHHOM BHJIE.
[Togpo6Hee 06 3TOM MOXKHO y3HATh B HayuHBIX Tpyaax J. ['yta, I'. Canomosna, X.
Tonunosoii, A. Pacynosa, 111.I". laBponosoii, M.Mupkacumosoii, H. Amryposoii.t®

BArsam D. XKannar ¥3u Kaiinamup. bup iiun 6utuxnapyu (XuKossap, KMHOKUCCAnap, JpaMaTUK acap Ba
nyommnucTuk MuHratiopanap). — T.: llapk, 2007. — Ctp. 14

“Arsam D. XKannar ¥3u Kadinagup. bup inn 6uTukiapu (XMKosiap, KMHOKUCCANAp, ApaMaTHK acap Ba
nyOmuIucTUK MuHuatiopaiap). — T.: apk, 2007. — Ctp. 16.

BArsam . llloBkun. Poman, kucca, xuxosinap. — T.: V36ekucron, 2011. — Crp. 63.

®Gutt E. Translation and Relevance: Cognition and Context. - Oxford: Basil Blackwell, 1991. — 278 p.
Canomos I'. Tun Ba tapxkuma. — T.: ®@an, 1966. — 314 c¢. Tonumnosa X.M. Ycinyban mypakkab acapiap
TapXUMacHHUHT Xycycusitiapu. Jucc. xaun. ¢wion. Hayk. — T., 1994. — 142 c. PacynoB A. Ycny0 —
ucrepaon mnoprpetd. — T.: Suru acp aBmoxmm, 2013. — 36 c. JaBponoBa LIL.I'. AnaGuii xapaH Ba
€3yBUMHUHT WKOIUN uHauBHayauiurn. Monorpadus. — T.: dan, 2008. — 128 c¢. Mupkocumoa M.,
Pycramosa M. Xanp Ba maxopar. — T.: A.Hapouii Homuaaru ¥Y36eKucTos Musutuii Kyry6xonacu, 2007, —
86 c. Auryposa H. Dpkun Ab3aM yciyOuHUMHT alipuM Xycycustiaapu//Y36ex Timu Ba anabuérn, 2012, —
Ne 5. — Crp. 65-67.
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BaxxHoiT 0COOCHHOCTBIO CTHIISI DpKUHA Ar3ama sIBJISICTCS TO, YTO OH BBEI
HOBBIE CJIOBA B Y30CKCKHI JICKCUKOH. [IpruMedarensHo, 94TO 3TH CJIOBa 00pa30BaHbI
IBYMs pa3HbIMu criocobamu. 1. Meton agdukcaruu. B 3ToM citydae HOBOe CIIOBO
CO3IIaeTCs B pe3ysibTare JOOaBJICHUS! CIIOBOOOPA3yOIIEro K CIOBY. B wactHOCTH,
«orcypmeapuuy (cinoBo scydmtcyPPukc -eapuu) MOKET ObITH CHHOHHMOM CJIOBA
Opoxep, a B TEPEBOJIC OHO YMOTPEOJISACTCS C HEONPEICICHHBIM MECTOMMECHHEM
«someoney. Ecau Obl cioBo «bOpoxep» Obuto mano kak «middlemany, «dealery,
«speculatory, «profiteery, 3Hauenne ObLIO0 ObI BRIPAYKEHO KaK B OPUTHHAJIE.

ABTOp TaKXke CO37al HOBYIO CHCTEMY CJIOB B CBOMX IPOW3BEICHHSX,
ucronb3ys  apdukcous «xowa» (KOMHATa), 4YTO O3HA4YaeT HECKOJIBKO
reorpa@UUYeCKUX  Ha3BaHWH:  «KUHOXOHA»,  «KAIXOHA»,  «MAHCAOXOHAY,
«OMOHAMXOHAY, «ENU3XOHA». DTH CJIOBA OBUIH TIEPEBEICHBI B AaHTIIUHCKUAN TEKCT
IIyTeM U3MEHEHUsS CTPYKTYPHI S3bIKa MPU COXPAaHESHUH OOJIBIICH JacTH 3HAYCHUS.
Hanpumep,  «xkunoxonay»  (HapuuaTtenbHOE  CyIIECTBUTEIIbHOCahHUKCOM/T)
OyKBaJIbHO O3HAYaeT KHHOTEATP, M OHO TIepeBOIUTCS Kak «the cinemay.

2. Merton KOMMO3WIIMH, TO €CTh IyTeM J00aBJ€HUS CIOBa K CIOBY.
Hanpumep, coctaBHOe npumnaratenbHoe «meszgaxmy (Hapeuue me3+aOCTpaKkTHOE
CYIIECTBUTEIILHOE (haxm) HE BHIpAXKCHO B aHIIMMCKOM mepeBoje: «Eh, he is a
crazy man,» Mahmud said, diverting the conversation to another topic.» 9to ums
npujaaratelbHOE  MOXET  ObITh  BBIp@XEHO  cloBOoM  «quick  wittedy.
«Capeuwbawapay (npuarateibHOS capuii+HAPULIATEIILHOE CYIICCTBUTEILHOE
bawapa) - 3TO CIOKHOE MPHUIIAraTeIbHOE, KOTOPOE BBIPAKACT BHEIIHUI BUJ, HO B
aHIMIMAKOM Tekcre mepeBesioch kak «the  yellow-skinned»  (xkenroxoxwuii,
00JIe3HEHHO OJICTHOE JIMII0), KOTOPOE OTpPa)kaeT COCTOSHHUS 370pOBBbSA. B 3TOM
KOHTEKCTE MOYKHO COXPAaHHUTh OPHTHHAIBHOCTH, UCTOIB3Yys (hpa3y «fair skinnedy
(CBETIIOKOXUM), YTOOBI BBIPA3UTh €CTECTBEHHBIN LIBET KOXKHU YEIOBEKA.

Ente ogHa BaykHast 0COOCHHOCTH CTH/IS D.Ar3ama CBs3aHa ¢ HANMCHOBAHHUEM
riaBHOrO repos. OH Ha3bIBaeT TJIABHOTO T'eposl JBYMs CIOCOOAMH: TOJBKO ITO
IICEBJOHUMY, a TaK)e 10 UMCHH M IICEBJOHMMY. B TO e BpeMs, B 3aBUCIMOCTH
OT CBOEro MecTa B oOmiecTBe, mpodeccuu, poja 3aHATUH, BHEIIHOCTH, OH
Ha3bIBACT TEPOEB B MOJPAKAHHE YHHKAIbHBIMU Tpo3BUIIaMU. COOTBETCTBEHHO,
TMICEBJIOHUMBI MOTYT OBITh CTPYIITMPOBAHBI CJICIYIOIIUM 00pa3oM:

1. [Ipo3Buiia, JaHHBIE B COOTBETCTBUH C UX MECTOM B OOIIIECTBE: a) TOJIBKO
C caMHM IICeBAOHMMOM. Hampumep, riaBHBIA Tepoi 1Mo Mpo3BHUIY «Mycogupy
nepee3kacT IO COCEICTBY M HHU ¢ KeM He oOmaercs. CimoBo «the outsidery
(MOCTOPOHHUI), UCTIOIB3YEMOE B IIEPEBOAE, O3HAUYAET «HPUEIHCULLY.

2. [Ipo3Buina cBs3aHbl ¢ mpodeccueit repost:

a) TOJBKO TIO TICEBAOHUMY. MBI MOXXKEM y3HATh O TE€POSX 1O IPO3BHIIAM.
«auou wonup» («the migrant drivery — BOAWTEIb-MUTPAHT) - MPEACTABISICT
BOJUTENS, KOTOPBIA HE paboTaeT B ONPEICICHHOM MECTe; NPO3BHINE «han
nomzoouy («candidates of sciencey - kaHTUAAT HAYK) MMOATBEPXKIACT, UTO TIIABHBIN
repoii - 00pa30BaHHbBINA YUEHBIH;

0) mo umenu u riceBoauMy. « Conu daxupoxy» — «Soli-the-screamery, «Axao
maxcym» — «Ahad-the-Sufiy, «HMcmoun mennaxoysz» — «lsmoil-the-shoemakery,
«Paxcadb xopa» — «Rajab-the-darky. DTu mpos3Builia TpPEACTaBISIFOT XapakTep
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«Conu 6axkupox», CMUPEHHOCTb «Axao maxcymy, UBET KOXHU «Padsxcab xopay,
npodeccuro «cmoun meanaxdyszy». Toapko B mpo3suiie «lsmoil-the-shoemakery
cioBo «shoemaker» o3Hawaer «canoochuxy. B 3TOM CMbICIE MPO3BUIIC HE
MpaBWIbHO OMUCKHIBAaeT mpodeccuto. «1ernaxkdys» TEPEBOAUTCS HA AHTIUUCKUN
s3bIK Kak «fur hat makery.

3. IlceBnoOHUMBI, HA3BAHHBIE 110 BHEIIHEMY BUTY:

a) Tosbko TnceBaonuMoM. IlceBnonnm «llakana» — « The Dwarfy B nepByto
odepe/lb OTHOCHUTCS K BHEITHOCTH B CBOEM COOCTBEHHOM CMbIcCie. Bo-BTOphIX, B
MIEPEHOCHOM CMBICJIE 3TO TaK)K€ OTHOCUTCA K YEJIOBEKY, KOTOPbI OY€Hb YTHETEH B
KU3HU U HE UMEET MecTa B 00IIECTBE.

6) HMMEHeM M TICEeBIOHUMOM. «Ypmon karma» — «Urmon-the-dwarfy
OTHOCHUTCSI K POCTY TJIABHOTO T'€pOs, YTO TAK)KE O3HAYAET, YTO OH MMEET MEHBIIIE
aBTOPUTETAa W 3HAYMMOCTH B OOIIECTBE, YeM OH ceOe IPeACTaBiIsI. ITOT repoi
TaKKe HCIIONB3yeTCs MO TIPO3BUIIEM « YpMOH waxcy.

4. IlceBIOHMMBI, JaHHBIE B COOTBETCTBUU C XapaKTEPOM TepoAl.

B mnosectu «I'ynmu-I'ynu» npossuiie «Kooup xaramywry TPUHAIIEKUT
reporo o mMenu Kamup, kotoporo mposBamu «xarzamyur» («Qodir-the-raty),
MOTOMY YTO, OH ObUI YEJIOBEKOM, KOTOPHIA OBLI TOTOB ClI€NIaTh BCE TOJIBKO IS
CBOMX COOCTBEHHBIX MHTEPECOB U TIOCTOSHHO Trpabuil TrocyJapCTBEHHYIO
COOCTBEHHOCTb W CaMO TMPO3BHINE CMOI BbI3BaTh Yy 4YHUTaTeNis HETraTUBHOE
BIICUATJICHUE O HEM.

5. 'epou Ha3BaHBI B IIOAPaXKaHUE [EPOSM JIUTEPATYPHOIO MPOU3BEICHHSL.

B nosectu «Caj nucarens» ecTh repoit mo mpos3suiy «Epmamy. Epmar
SBJISICTCSl TJaBHBIM TepoeMm pomana Oiibexka «brarocioBeHHass KpOBB», CIyTa
Mup3sakapumbos. B sTom pacckase Epmar Toxke feifcTByeT B OJHOH M TOH ke
MO3UIIMU, HA OAHOM ypoBHE. B mepeBoje umsi COOCTBEHHOE JAHO JOCJIOBHO U
nosicasiercs: «In fact, it was Yormat who appeared there first. (...the professor
remembered the office manager of the rich man in the novel The Sacred Blood and
nicknamed him Yormat)»*’

I'maBa |l Ha3piBaeTcs «BbIpakeHHe 0CO0EHHOCTEl HANMOHAJIBHOIO
MEHTAJIMTETA B MepeBoe» U COCTOUT U3 Tpex pasjaei. [leppas riiaBa mocpsineHa
peanusiM W UX TMEpeBOJy Ha AaHIJIUHUCKUM SI3bIK. 3acily’KUBalOT BHUMAaHUSA
uccienoBaHusl Takux YyueHblXx, kak T.M.Tkauyk, W.Mmenka, A.O.lBaHOBa,
C.®nopuna, I'.Tomaxuna, C.I".Tep-Munacoroii, 11.FO.MapkoBunoii, I".CanomoBa,
H.A Kamunosa, .Jlxxymanosoii, P.Kacumosoii, O.Daiisymraesa'® o peammsax

17 A>zam E. Farewell to Fairy Tales. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016. — P. 251.

18 Tkauyk T.W. Realia types and strategies of their translation in frames of cultural translation//Hayunsrii
BeCTHUK. — Ykpamna, 2017. — Ne30(2). — Ctp. 105-107. Hcuenko W. Difficulties while translating
realia//Bectauk. — Ykpanna, 2012. — Nel(3). — Ctp. 273-278. HranoB A.O. be3skBuBajgcHTHAS JIEKCHUKA.
Cankr-TleTepOyprekmii  rocymapcTBeHHbI  yHMBepcuteT, 2006. — 192 c¢. Florin S. Realia in
translation//Translation as Social Action. Russian and Bulgarian Perspectives. — London: Routledge,
1993. — P. 122-128. Tomaxuu I'.I. Peanun — amepukanusmel. — M.: Beicmas mxona, 1988. — 239 c. Tep-
Munacoa C. fI3bIk 1 MEXKYIbTypHass koMMyHuKarms. — M.: Cioso, 2000. — 146 ¢. Mapkosuna W.1O.
MexkynbTypHBIH (akTop B mnepeBone. — M.: Hacmemme, 2001. — 230 c. Canomos I'., Komunos H.
HAyctnux kynpuknapu (Ilo3sus Ba Tapxkuma). — T.: Anabuér Ba cambar Hampuéru, 1979. — 224 c.
Ixymanosa J[. Cy3HUHT THI anoka xapaéauaaru GOoHOIOTHK Monenn. ABToped. mucc. mok. ¢ur. (PhD)
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MHUpPOBOTO M Yy30€KCKOro s3plko3HaHus. B mpouecce mepeBosa mNpousBeneHUMN
U3BECTHOTO Y30€KCKOro mnwucarenss J.Arzama NEepeBOJYUK MOCTApANICS MOHSTH
CJIOBa, BBIPAXKAIOIINE KYJIbTYPY U JTyXOBHOCTH, OOBIYAW M TPAMUIINHA y30EKCKOTO
HapoJa, ¥ NepeaaTb uX B COOTBETCTBUU ¢ OpUrHHAIOM. Cpen TakuX ciIOB 0co0oe
MECTO 3aHUMAIOT peaiud. B 3Tol CBsA3M y30€KCKHE HalMOHAJIbHBIE peauu
AHATM3MPYIOTCS HAa OCHOBe Kiaccudukanmu sumareucta B.C.Bunorpamosa,®
WCTIOJIb3YIOIIMM YEThIPE pPa3IMuHbIX METoJa mnepeBoja peanuid. C 3TOM TOYKH
3peHus nepeBo] y30€KCKUX peaiuii TaK:Ke UMEET Psijl JOCTOMHCTB M HEJI0CTAaTKOB.

Bripaxxas cBo€ MHeHue 00 y30ekckux peamusx  J1.JIxymaHoBa
kraccupuUUpyeT HMX Ha OAuHHAAuate.’’ Mbl  paccMOTpEM  peanud B
pom3BeICHUAX D.Ar3ama Ha OCHOBE ATOH KJIacCH(UKAIIU:

1. TosiBieHre Ha3BaHUSI MPEIMETOB ObITA KaK peanu.

a) Ha3BaHWE €1bl U MHUTHS; O0) HAUMEHOBAHUE 3/IaHUN, OOIIECTBEHHBIX
YUPEKJICHHUM, KUIbIX U UHBIX OMEIICHUNA U WX MPUHAJJICKHOCTEH; B) HAa3BaHUE
peAMETOB UHTEPhEPA; T') HAMMEHOBAHUE Tapbl, BMECTUMOCTD; €) Ha3BaHHE TKAHMU;
3) Ha3BaHUE KOCMETUYECKHUX MPUHAIIEKHOCTEM.

2. Hymu3zmaTtuyeckas JICKCHKa.

3. Nmena, oTHocsmuecs K MHUpPY HCKYyCCTBa, MY3BIKH, peMecell, JTHUKETa,

MEHTAJIUTETA.

4. ImeHOBaHMeE JIMI1, OCHOBAHHOE HA POJICTBEHHBIX CBSI3SIX.

5. CroBaps, CBSI3aHHBIN C aIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUATHHBIM JIEJICHUEM.

6. PacturenbHbIi Mup.

7. Ha3zpanue pailoH 1 Maxajiei.

CrnemyeT OTMETUTD, UTO MPHU MEPEBOJIC 3HAUEHUS pealuil mepeaaeTcs, JaBas
OpUTHUHAIHHOTO BapuaHTa. A OMMOKN MPOU3OILIN MPH MEPEBOIC PEeaTbHOCTH Ha
anTnuiickuii. Hanpumep, peanust «wotixona», OMAH U3 OOIIECTBEHHBIX OBITOBBIX
yUpeKACHUH, OblIa MepeBe/cHa Ha aHTJIMHACKUH sI3bIK Kak «teahousey. «Teay —
«uaiiy, B TIOHUMAHUE aHIJIMYaH, O3HAYAET KUJKOCTh, YHOTPEONSIEMYIO CO
CHaA0CThI0. B pycCKOM sI3bIKE€ NOHATHE «yaenumue) UMEET TAKOE K€ 3HAYEHUE.
OnHako B y30CKCKOM HapoJie IMOHATHE «4ouxypauxky» (dacruuTHe) IIHPOKO
pacnpocTpaHEeHO, U OHO BKIIIOYAET B ceOsl MPOIECC MpremMa MOJHOUEHHON MUIIH.
TouHo Tak xe yaiixaHa - 3TO OCOOEHHOE MECTO, TJI€ MOXKHO BCTPETUTHCS C
IPYy3bsIMH, TOTOBUTh, U €CTh IUIOB. [loaTOMy B nanHOM ciydae «teahouse» He B
IOJTHOW Mepe O3HauyaeT MOHITHE «YOUXoHa» Ha Y30€KCKOM s3blke. bpiio Obl
IIPAaBUJIBHO OCTAaBUTH CIIOBO «YOUXOHA» TIPY NEPEBOJE U AaTh TOJIKOBAHUE B KOHIIE
TEKCTa.

dunon.mayk. — T., 2016. — 87 6. Kacumosa P. V36ek Tyii Ba MOTaM MapocuM (OIBKIOPH MATHIAPHHHHT
HHIJIM3Ya TapKuMacua STHorpadusMiaapaunr Gepunumm. Jucc. gok. ¢un. (PhD). ¢umon. mayk. — T.,
2018. — 169 c. ®aiizymioes O. Y36ex GOIbKIOPHIATH THHIBOKY/IBTYPEMATAPHUHT HHIIIN34A TAPKAMA/IA
Oepuuiy (6onanap QosbKIOpH Ba 3pTakiap Muconuaa). ABroped. aucc. 1ok. ¢pui. (PhD) ¢unon. Hayk.
—T.,2019.-49c.

lgBI/IHOFpaI[OB B.C. Jlekcudeckue BOMPOCHI TTEPEBOIa XyA0KECTBEHHOH TIPpo3bl. — M.: M3n-Bo MI'Y,

1978. - 174 c.

2Jxymanosa JI. CY3HMHT THJI aloKa kapaéHuaard (pOHOJOTUK Mojend. ABToped. mucc. Kaa. Gpuiod.
Hayk — T., 2016. — Ctp. 19-20
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[lepeBoquMK TEpEeBOANI POJCTBEHHBIC peaiud Kak B opurmHaie. CIoBO
«aKay WCIIOJIb30BAHHBIN 110 OTHOIICHHWIO K TJaBHOMY repoio pomana «ILlym»
«/lamugp axa» OTHOCUTCS K TIOXKHIBIM, OOJiee PECIeKTa0CIbHBIM JIIOJISIM.
[TepBOHAYAIBHO MEPEBOIYHMK MPOITYCTHII CIIOBO «dKa» B OTPHIBKE U OOBSICHUI B
KOMMEHTapUU: «Y30exu 1100am uUcnonib3oeams NCEBOOHUMbI U OObIYHO
dobasnsaom cyghgukcol, umodwvl evipazumo ysadcenue uau oauzocms. Hanpumep,
umoobbl nposisums yeadicenue -onalsister, -xom/kKhan, -oou/wealthy, -acon/soul,
umobwl nposisums OU30cmsb U 00bpomy — Papxoo-dscow, Bans-xon, Pamazan-6aii
u m.0.»** B nepesone: «His name was Khudyakov Leonid. Everyone called him
«Latif-aka.» Khudyakov is Khudoyakov, which means «Allah is alone.»?

Btopoit pasmen rnaBel |l mocBsEH  OCOOCHHOCTSM — BBIPKCHUS
HAITMOHAJIBHOTO XapakTepa U o0byaeB. llpowsBemeHuss OpkuHa Ar3ama
IIPOHU3aHbl HAIMOHAJIBHBIM JYXOM. B JOMONHEHHE K 3THM PEaUsM, 3TO TaKKe
SApKO HAONIOJaeTCs B HM300pPKECHUW HAIMOHAIBHOTO KOJIOpUTA, TPATUIUN H
oObruaeB. B mporecce BocCo3aHus CTHIIS TTUCATENS MIEPEBOTYUK MBITANICS ITOHATH
3TH aCIeKThl y30€KCKOro Hapoja W MPEJICTaBUTh MX Ha aHTJIMHCKOM s3bike. OH
MOKa3bIBaCT OCOOCHHOE YMEHHE MPH MEPEBOJIC TOPTPETHBIX BHIPAKEHUH, KOTOPBIC
COOTBETCTBYIOT y30€KCKOMY XapakTepy. Hampumep, KadecTBO «OaKupoxy
(KpUKYH) OTpa)kaeT COBPEMEHHBI YpPOBEHb PEXKHCCEPCKOro Ipolecca |
nepeBoautrcs kak «the loud-mouthedy. Wnm mnpumaraTelibHOS «orcoHCAPAK»
NICPEBOIUTCS HAa aHTIIUICKHI Kak «Somewhat confusedy» (HeckoJbKO 3amyTaHHbBIN ).
Xotst  (opMyIMpOBKAa HW3MEHWIACh, TIEPEBOAYMK CMOT TIEpelaTh CMBICH,
BBIPAKEHHBINA aBTOPOM.

B npyrom mpumepe HCMONB30BaHO TApHOE CJIOBO «HOU-NAMAaKy», OJHA W3
OTIUYUTEIBHBIX YePT y30EKCKOM JKEHIIMHBI. JTO MapHOE CIIOBO O3HAYAET «OUEHb
CKPOMHBILY. DTO CIOBO HE BKJIIOYCHO B IMEPEBOJ, HO MOXET OBITh BBIPAKECHO
dpazoii «my nice Nelly mother» wim cocraBHBIM mpuIaraTeIbHBIM «OVermodesty.

Taxke B MpOU3BEICHUAX aBTOPA HAIIMOHAIbHbBIC OObIYa M TPAJIUIINUA BHICOKO
OTHCaHbI U OTPaKEHBI B IepeBoie. Hampumep, B oTpbiBKe «Ddamoazu KyrK-CyIOK,
ooamoazcu «OauHe-oIuHe» 'y cuno 2ypyHe. Heeaoup ooamoaeu manuuiyg-
manuwmupys oyamaou, wamacu, 0y epoacu MeHOaH OowKa xamma oup-oupu
bunan manuw»® TUcaTeNb BBIPA3UJ BCEMHUPHO H3BECTHOE TIOCTEIPHUMCTBO U
TYMaHHOCTh Y30€KCKOTO Hapoja B BUIC «KVIOK-CVIOKY, «OJUH2-OAUHSY, «CUNO
eypynex. TlepeBon rmacut. «The usual food, the usual first and second courses,
accompanied by the usual modest topics of conversation ruled the banquet.»?*
(Pyc.mep.: OObruHas ena, oObIUHBIC NIEPBBIE W BTOPBIC OJFOA, COIPOBOXKIaeMBbIC
OOBIYHBIMH CKPOMHBIMH TEMaMH pa3roBOpa, ympamBisuid OaHkerom). B To ke
BPEMSI «KVIOK-CYIOK» OTpaKaeT pazHooOpaszue y30eKCKUX OJIF0JI, TOYHEE, IIepBOe 1
BTOpOE Omroma. B mepeBoae 9T0 BhIpaskeHHe JIOrmuecku BepHO uepes «first and
second coursesy. CnoBo «oaune-oauney (yramanTech) HCHOIB3YETCS IS
NPUTTANIECHUS TOCTS TOeCTh 3a jacrapxaHoM. CJOBO HE JaHO B IEpeBOJC, HO B

2L A>zam E. Farewell to Fairy Tales. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016. — P. 15.
22 A>zam E. Farewell to Fairy Tales. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016. — P. 44..
23 Arzam D. llloBkuH. Poman, kucca, xukosuiap. — T.: 373661<H0T0H, 2011. — Crrp 81.

24 A’zam E. Farewell to Fairy Tales. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016. — P. 77.
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3aBHCUMOCTH OT COJICP)KaHUS TEKCTa MOXHO Mepenarh kak «Offering to eat»
(npennarast moecTh). CIOBOCOYETAHHE «CUNO 2YypYHe» TIEPEBEIECHO KaK OOBIYHOE,
«cyxoe» cioBocoderanue «modest topics of conversation» (ckpoMHBIC TEMBI st
paszroBopa). Mcrnonb3ys MIHUPOKHE BO3MOXKHOCTU AHTIUUCKOTO $3bIKA, €CIU OBl
cinoBo Obuio jmaHo B (opme «common lively talksy (oOmmx OXHBICHHBIX
Pa3roBOPOB), XyI0KECTBEHHOCTh TEKCTA ObLIO ObI COXPaHEHO.

B Ttperbem pazgene rnaBel |l um3ywaercs y30eKkckue MOCIOBHIBL,
UCIIOJIb30BaHHBIE B TBOPUYECTBE TMHCATENs, KaK CpEJACTBA  BBIPAKCHUS
HAIlMOHAJIBHOCTU. B HEM paccMmarpuBaeTcs BOIPOCHl TMEPEBOJia TOCIOBHUII,
UCIIOJIb30BAaHHBIX B MPOU3BENICHUAX DpKUHA Ar3ama, OCHOBaHHbIE Ha MpUMEpax.
N3BectHo, uto B pasueie roabl  Ansbepr H.Kan, VYwuneam @.bprosp,
M.B.Bykosckas, I'.Canomos, X.HMcmarymnaes, K.Kapamarosa, X.C.Kapamaros®
IPOBENIM HCCIEOBAaHUSI B O0JACTH YMOTPEOJIEHWH TOCIOBUI] B JUTEPATYPHBIX
MPOU3BEACHUSAX U UX MepeloBaHus B nepeBojie. OQHUM U3 CPEACTB YKPEIUICHUs
HAllMOHAJILHOTO JlyXa B TBOPYECTBE ODpKHMHA Ar3amMa SBISIOTCS TOCIOBHIBL. B
npoliecce MepeBoia MPOU3BEACHUN MUCATENsl BHUMAHHUE YACISIETCS TakKe TOMY
o0pa3ily »KaHpa, KOTOpOE€ IIMPOKO HCIOIB3YETCS Cpeau Y30€KCKOro Hapoja.
CnenoBarenbHo, «IIputun 10 CBOEH MNpUpPOAE SIBISIOTCS MEXKIYHAPOIHBIM
BbIpakeHueM. Het Hanuu B Mupe, y KOTOpod HEeT cBoux mociioBuil. [loTomy 4ro,
KKl HapoJ OCTaBJISIET CBOW KU3HEHHBIM OIBIT TOKOJEHUSAM B (opme
nocJIOBUIl. BOT moyemMy B YCTHBIX COYMHEHUSX pPa3HBIX HApOJIOB MHOT'O TIOCIOBHII,
ONU3KMX OPYr IPYry MO coiepxkaHuio M (popme»®. B mepeBoge HapogHbIE
MOCJIOBUIIBI TIEPEBOJISITCS IBYMsI pa3HbIMU criocobamu: 1. JlocnoBHbIN niepeBo. B
ATOM Clly4yae TIOCJIOBHIIA BKJIOYEHA MPAKTHYECKHM O€3 H3MEHEHuu. 2.
Hcnonb3oBaHWe aHTIIMUCKUX DKBUBAJICHTOB. 371€Ch TOXKE COJIEp)KaHHWE OpUTHHAIa
BBIPAXKEHO.

[TocnoBuna «Xap 6anonune oup Hagu xam 60poyp» ObLIa MEepeBeAcHA KaK
«There is something good in every misfortune». (Pyc.: B kaxmoii 0eae ecTh 4TO-TO
xopomiee). CrnoBo «banoy» (beda) naHO HA AHTJIIMHUCKOM SI3BIKE CIIOBOM
«misfortuney (HecuacTbe) U OOPa3HOCTH BBIPAKEHO, YTO O3HAYAET, YTO IEPEBOJ
Obu1 ycnenmHbIM. Emié: mocnoBuiia B OTphIBKE « 251, OwuHu e2caHUHeU30aH KeltuH
VuouHUHZ mMymyHuea xam uuoaiicusz-oa, Opaman!»®’ Obula TepeBeieHa Ha
anrnuiickuii kak «Well, you should put up with the fire since you 've already eaten

»Katz AN., Ferretti T.R. Moment-by-moment reading of proverbs in literal and nonliteral
contexts//Metaphor and Symbol, 2001. — Nel6 (3). — P. 193-221. Bock K.J., Brewer W.F.
Comprehension and Memory of the Literal and Figurative meaning of proverbs//Journal of
Psycholinguistic Research, 1980. Vol.9. — Nel. — P. 59-72. Bukovskaya M.V., Vyalseva S.I.,
Dubyanskaya Z.I. A dictionary of English proverbs in modern use. — M.: Russky yazyk, 1985. — 242 p .
Canomos F. Pyc Tunnaan y36exkuara Makos1, MaTaa Ba HAMOMAIApHU TapXKUMa KWJIMII Macajacura JOHp.
— T.: ®anmap akamemusicu, 1961. — 160 6. Mcmarymnaes X. MHTIM39a Makor, MaTan Ba uapomanap. — 1.
Vxurysun, 1969. — 96 6. Kapamarosa K.M. Kapamatos X.C. Proverbs, makomiap, nocnosumsl. — T.:
Mexmnar, 2000. — 402 0.

% ImomoB K., Mupzaes T., CapumcokoB b., Cadapos O. V36ex Xalk OF3aKd MOITHK MKOMH. — T.:
SvaI/ITthH/I, 1990. — Ctp. 91

2"Arzam D. Yannat y3u Kaiimaaup. bup iinn Gutuknapu (XMKOsUIap, KHHOKHMCCANAp, ApaMaThK acap Ba
nyonnmuctuk MuHHatopanap). — T.: Hlapk, 2007. — Crp. 15.
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his pilaf, as the saying goes. Sure, we should be patient, patient....»?® Ecmu
oOpaTuTh BHMMaHHE, B TEPEBOJIC 3aMETeH HalMOHalbHas 4eprta. [loTomy dTO,
IUIOB — 3TO Y30€KCKOe HaluoHaibHOE Omom0. B TO ke Bpems cyiiecTByer
aIbTEpHATHBHASI BEPCHS TIOCIOBUIIBI Ha aHTJIMICKOM si3bike: «He that would have
eggs must endure the cackling of hens.»

I'maBa |l HayuHoli pabGoTel mnocBsmeHa BomnpocaM «(OQcodeHHOCTH
OPUTMHAJILHOCTH M JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA U JIEKCHKH MEePeB01a» W BKIIOYACT
B ce0s yeThipe pasneina. llepas TiiaBa TOCBSIICHA HCCIIECIOBAHUIO TPOOIEMBI
NapHBIX U MOBTOPHBIX CJIOB B MepeBojae. OTIMUNTEILHON YepTol CTUisi DpKUHA
Arzama SBISIETCSI TO, YTO €My YJajoCh YCHUJIUTh XYJO0KECTBEHHOE COJEpIKaHUE,
UCIIOJIb3Ysl TIapHbIE W TOBTOPHBIE CJIOBA B CBOMX MPOU3BEACHHUSIX. ITa
0COOEHHOCTh, MOKHO CKa3aTh, OblJla YCOBEPIIIEHCTBOBaHA B y30€KCKOW Tpo3e B
npousBeneHussx Toras Mypamga. DpkuH Ar3zaMm SBIS€TCS OJHUM W3 CaMBIX
YCHENIHBIX TUcaTenel B 3ToM OTHOIIEHUU. C JIGKCUKOJIOTUYECKON TOYKH 3PEHUS
MOBTOPHBIE CJIOBA CIYXKaT JUIsl YCUJICHUS 3HAYCHMsI, TOT/Ia KaK TMapHBIC CIIOBa
o0nagaroT cBOMCTBOM 0000meHus. Mcnonb30BaHue NapHbIX U MOBTOPHBIX CJIOB B
AQHTJIMICKOM JIGKCUKOHE KapAWHAIBHO OTJIWYAeTCs OT Y30€KCKOW S3bIKOBOM
CTpYKTYphI. [lepeBoaunK IBITAJICS MTEPEBECTH WX CIIOBAaMH M (pazaMy U MPUAATH
UM SMOIIMOHAJILHO-BBIPA3UTEIbHBIA CMBICIL.

[lepBoHaYaNbHBI CMBICT COXPAHSETCS B TEKCTaX, TIEPEBEJICHHBIX C
MOCPEJICTBOM aHTJIMACKUX TMapHBIX W MOBTOPHBIX CioB. Hampumep, moBTopHOE
CIIOBO «X08yu1ati-x08y4a1at» OTHOCUTCA K Hapeune W o003HavaeT oOpa3 MUThA
Boael.  CnoBo  «handfulsy,  oOpasoBannoe  moOaBiacHHeM  cyddukca
MHO>XECTBEHHOTO YHCJIa -S K MpUIarareJbHOMY, YTO SKBUBAJEHTHO MEPEBOIY
«xosyunapy Ha y30€KCKHUH S3bIK, CIYKHUIIO ISl BRIPAXKEHUS UICH, KOTOPYIO aBTOD
nbITajICcs nepeaarb. «lllusup-wueupy (MIENOT) — 3TO MOBTOPHOS MMHTAIMOHHOE
CJIOBO, KOTOpPOE TEpenuio Ha CYMEeCTBHTEIHLHOE, MOTOMY YTO, OH OTBEYaeT Ha
BOIIPOC «umo?» DTO CIOBO O3HAYAeT CIUICTHU. [lepeBOoANTCS HA aHTIMHCKUAN Kak
«the rumorsy, 4rto o3HaYaeT «CayXUY.

[TapHble ¥ TIOBTOPHBIC CJIOBA COXPAHSIOT 3MOIMOHAIBHO-BBIPA3UTEIBLHOC
3HaUYC€HUE B TEPEBEIACHHBIX TEKCTaxX. «Kuneana-scuneanay (KyaApsBbIA) — 3TO
MOBTOPHOE CJIOBO I 0003HAaueHus Tumna Bosioc. [lepeBoauuk mepeBen 3TO ¢
¢pazoit «curly as helly, xoropeiii 03HauaeT «ouews evrowuiicsiy. IloBTOpHOE
JECTPUIACTUC «IVKULIAU-TYKUAIAL» BBIpaXaeT MOXO0JKY YeJIOBEKa W J1aeT Oojiee
HETaTUBHBIM CMBICI, TIOTOMY YTO 3TO JBMKEHUE O3HAYACT JABUKCHUE KUBOTHBIX,
ocobeHHO BepOo10B. B niepeBose Ha anrmiickmii «briskly walking and hopping»
03HaYaeT OBICTPYIO X0/b0y. DAaKTHUUECKH, €CITU BBIMICITPUBEICHHOE MPEIOKEHUE
nepenatsh B hopme «bear-like walking through sparse stonesy, Beipa3uThcs TO, 4TO
aBTOP MOAPA3yMEBAET, TO €CTh MEJICHHYIO MPOTYJIKY CPEId KaMHEH.

Bropoii paznen rnassl |l mocesiien Bonpocy BhIpaKEHUSI peur MEepCOoHaxka
B Xy/I0KECTBEHHOM IEePEBO/IC. SI3bIK Xy0’)KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHS COCTOUT U3
peun TiepcoHaka W aBTopa. Korma Mbpl paccmaTpuBaeM MpPOW3BEACHHUS JPKUHA
Ar3ama, MBI 3aMeUYaeM, 4TO pPedb MepcoHaka GOPMHUPYETCS] HE TOIHKO Ha OCHOBE

28 A’zam E. Farewell to Fairy Tales. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016. — P. 265.
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JIMAJIOTOB, HO M HA OCHOBE MOHOJIOTOB. MOYHO CKa3aTh, YTO B TBOPUECTBE DPKUHA
Ar3aMa ecTh MOHOJIOT, KOTOPBI HE BMOHCHIBAETCS B IMIA0JOH U TpaBmiIa. 3amada
MOHOJIOTa B XYJIO)KECTBEHHOM TPOU3BEJICHUH, KAaK OTMEYaeT JIMTEPATypOBE.
JI.KypoHOB, COCTOUT B TOM, YTOOBI «BBIPA3UTh UICOJIOTHYECKOE W SMOITMOHATHHOE
OTHOIIEHUE K COOBITHUSM, AaTh HEKOTOPBIC BAXKHBIC JACTAIN, 0OOCHOBATh Pa3BUTHE
croxkeTan?®. B To ke BpeMs CIIy’KHT JJIsl BRIPAKEHUS TyXOBHOTO MHPA U YYBCTB
reposi. OCOOEHHOCTh CTHJIS THCATENs 3aKIIYacTCs B TOM, YTO PeYb aBTOpa U
nepcoHaxa craja eAuHoOW: «J/lexun, Huma Xxyuap xypcamcun? Omad Kemeaw.
Kemean omaonu xaiimapuws yuyn e2atipam Kepax, wuicoam Kepaxk, 000ull
YMP2Y3APOHIUKKA XOC MANaul HebMam 8ad Xaio8amiapoaH MAapoOoOHd 603 KeYMOK
Kkepak Oynaou. bByHune yuyn sca oseuma pa2bam, 032uHa wuooam 0apkop. 3ask,
unxom oapkop. Hixombaxw kumca 3ca uyK. (Maxomxywu-xy ucmazanua
monunaou.) Yuu monmox yuyH sua ozeuna omao 3apyp. Omaocuzea um xam
Kapamatiou. Xyanac, oupu bupuea 6o&nux, magun ywa capcot xaika! [lakananune
WAWMU CUH2AH, V3UOAH KVHETU KON2aH 20u. Y3uoan KyHenu KoaeaH 00amM — apum
00am, 4ana o0am, 00am dMac xXam oeuunus MymMKuH. Axup, oy tyk, coy uyx, omao
wyx! Jynéoan ymuonu yscanaus xam 6ynaeepaou, Iaxanaboii!»>°

JIpyruM acmekToM 3THX MOHOJIOTOB SBJSETCA TO, YTO TPEThE JIUIIO
CUMIIaTU3UPYET OMbITY TJIABHOTO Ireposi, CUMITATU3UPYET eMy. Takas peub Jaxe He
MOKET OBITh MpUIIUCaHa aBTOpPY. B 3TOM cmbicie Takyio pedb, KOTOpasi OTpakaeT
JyXOBHOE COCTOSIHUE€ M YEJOBEYECKYIO0 [yIly, MOKHO paccMaTpuBaTh Kak
CBOE0OOpa3HOE MPOSBICHUE MOHOJIOTA. B TIOBeCTH Takol TEKCT MOKHO YBHUJIETh BO
MHOTHX MecTax: «Cutinab Kypmoxkuu 30u, oup mymamu OIUHUO Kyiuea Keiou,
maeu ouunud xonou. Kysey sca xyoou macxapa xuneanoex dewagpxam xyKMuHu
YKub mypapou: xaém — ama wyHoau Oamucoau oup OeKuHmMavox, oupooap,
Kymuimazanoa nano bepaou. Ewnux oasponu ymou suou, kapuoune... Kapuoum?
Kauon? Men xanu numanu Kypuoman, axup?»3* B 10 BpeMs, KOra riaBHbIHA repoii
CTOWT y 3epKajla, OH YyBCTBYET, UTO €r0 >KM3Hb OKOHYEHA M3-3a MOTEPU BOJIOC, a
€ro Cep/Ilie TMOJHO MeYanbHbIX MbIciel. CHavasia BEIpaKaeTCs OTHOIIEHUE aBTOpa
K 3TOH CHUTyaIluu, TOBOPUT OTPaKEHUE T'eposi B 3epKaJie, a 3aTeM OCHOBBIBACTCS Ha
peur nmepcoHaxa.

B TpetheM pazgene rtnaeel |l paccmarpuBaroTcs (ppaseonorusmel U
OCOOEHHOCTH MX TepeBOoJla W JeJNaeTcss BBIBOJBI HAa OCHOBE MaTepHaa.
Ocobennocts ctuiis OpkuHa Ar3zamMa B TOM, YTO OH UCIOJIB30BaJT MHOTO
HAPOJHBIX BBIPAXKEHUW B CBOWX IMPOM3BEICHUAX U HA ATOW OCHOBE €My yAaJIOCh
SPKO OTPa3uTh HAIMOHAJIBHYIO JKW3HBb. MacTepCTBO TMEPEBOAYMKA MOKHO
3aMETUTh B CIEAYIONIEM OTPBIBKE: «Y3uHeusHu uvemea oamacaneus, OusHecuza
Kpwub ana oup 6ano xunub obopuwdan xam movmacou yi kacopamuap!»¥? on

2Kyponos JI. Anabuétimysocnuk ayratu. — T.: Axagemuamp, 2010. — Ctp. 179

% Arzam D. [Nakananunr omvk kyuram (BYit Ba Myii Ycrupuin taxkpubacy Xy pyX TapOusch) Kucca. —
T.: Ilapxk, 2007. — Ctp 13.

$1Ap3am D. [Makananusr ok kyurau (Byii Ba Myil YeTupum Taxpubacu Exya pyX TapOuscH) Kucca. —
T.: lapxk, 2007. — Ctp. 11.

2Arzam D. XKannar y3u Kaiinaaup. bup inn GurMkinapu (XMKosUIap, KHHOKMCCANAp, ApaMaThK acap Ba
nyonnmuctuk MuHuatopanap). — T.: lapk, 2007. — Ctp. 6.
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nepesen kak «If you are not careful, these rascals might kick you out to boot.»%
IIpu sToM mepeBogUMK IepeBen ¢pasy «saHa Oup 6ano Kuiubd o0puuoany,
KOTOpasi UMEeT 0co00e 3HaUYCHUE B OTPBIBKE, MCIOJB3ys (pa3y «kick you out to
booty u cymen MBICIIEHHO MPHOIM3UTH CTHIIb MUCATENS AHTJIMHCKOMY YHTATEIIIO.
B mepeBome mepeBOMYMK B HEKOTOPHIX Ciaydasx dS()QPEKTUBHO WCTIOIB30BAI
aHTIIMicKue (paspl, B TO BpeMs Kak B HEKOTOPBIX MECTax OH MPUBOIMI UX B BHJIC
IPOCTBIX CJOB, YTO OTPHUIATEIBPHO CKa3blBAJOCh HAa METOAOJOTHYECKOMN
crunuctuke. Hampumep, ¢pasa «owconu mowdan» naercs kak «too patienty
(cnumkom TeprienuBhii). Ho B aHTMHCKONM yCTHOW pedd eCThb TOYHAs
anpTepHaTHBa (pase, Takol Kak «a great stayer». Wmm dpasza «xunr ymmacy
O3HAYaeT «yma cupooury, «xucyoa saxur oycmy (ouenv OGIU3Kull, OYeHb ONUKULL
opye). B mepeBoje sTa (pasa nepemaercs npuiarateabHbiM «Closey (Omu3kuit).
Eciu Ob1 (hpa3a Oblia BeIpakeHa aHTIMUCKUM SKkBHBasieHTOM «thick as thievesy,
BBIPA3UTENIbHOE 3HAaYeHUE ObUI0 OBl coxpaneHo. M6o, mo cimoBam K.Mycaesa,
«TPYAHOCTH TIEPEBOJIa YCTPAHAIOTCS BBIOOPOM TPArMaTUYeCKWX, TO €CTh
METOIOJIOTHIECKH SKBUBAJICHTHBIX SIUHHUI ",

CymiecTBYIOT OIIMOKH B MEPEeBOJIE HEKOTOPHIX (ppas: dpasza «xopa KyHuHeea
apaduy nepeBoauTcs OykBaibHO, Kak «USed for your black day». [Jaxe nepeBoss
3Ty (ppasy OyKBaIbHO, HY)KHO OBLIO IIepeBOAUTH ee Kak «dark days» smecto black
day». Ho ¢opma ¢pasbl B turepaTypHOM MEPEBOC SIBIIETCS «rainy daysy, u ee
UCTIONB30BaHUE Ja0 Obl Oojiee SICHYIO KapTUHY TICHXOJIOTHYECKOTO COCTOSHUS
reposi B opuruHane. nu «..., kumea osupune mywean 30u, ...» TIEPEBOTUTCS KaK
«did you hurt someone» — «buposea wuxacm emkaszean 20unemu?» (Thl TIOBPEIAIT
KOMY-T0?) DTO MOXHO TiepelaTh Ha aHTIUHCKOM sI3bIke (ppazoii «were you a
burden to smby (6bLTH M BBI OpeMEeHEM TSt KOTO-J1.)

YerBepThiii pasaen riassl |l mocssimen meromonoruueckum mpobiemam B
MEpEeBOJIE MPOU3BEJCHNIN aBTOpPA HA aHTVIMHUCKUU 3bIK. [Iporiecc cpaBHUTENBHOTO
W3YUYEHHUs AHTIMUCKUX MEPEBOJOB INPOU3BEACHUN OpKMHA Ar3ama IOKa3bIBaerT,
YTO CYIIECTBYIOT METOJIOJIOTHYECKHE M JICKCUUICCKUE TPOOJIEMBl ¢ TOYKH 3pEHUS
pPa3sIUYHBIX CHCTEM y30€KCKOTO W  aHTJIMHACKOrO  S3BIKOB, pa3ju4did B
MHUPOBO33PEHUAX, OObIYassX W Tpagumusax. OTCyTCTBHE HEKOTOPBIX CJIOB B
NepeBojic TMOBIUSUIO HAa KapTUHY B Mpow3Be[cHHWE. Hampumep, CII0BO
«uwbunapmony, WCIOJNb3yeMoe B  MpousBeAcHHe «BiroOneHHas — myma
Kopotbiiku», uUCmonb3yeTcss B KadeCTBE MPUJIAraTelbHOTO B CMBICIIE
«npeonpuumuusslily. B 1epeBome cinoBo maercs B Qopme «businessmany
(Ou3HECMEH), CyNIECTBUTENbHOE, O3Hadarmiee mpodeccuto. B manHOM ciydae
npuiarateabHoe «dodgery MoxkeT ObITh UCTIONB30BaHO. Wmu: «Anosu epnakananu
bowuea ypaoumu, Jungys, yune aiumeun? Kaxoneup 6ano-ono Oyiinu, courapu
oicunzana...».® B 3ToM OTphIBKE M3 amanora pedsb agpecoana Juibdyse. Ho B
nepeBone Jwidy3 mosiBUIaCh Kak TPETbE JUI0, HE BOBIICUYEHHOE B Pa3roBOD:
«What'’s Dilfuz going to do with a dwarf like that anyway? Jahongir is a tall,

88 A’zam E. Farewell to Fairy Tales. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016. — P. 248.
$Mycaes K. Tapsxuma Hazapusicu acociapu. — T.: @an, 2005. — Ctp. 60

% Arszam D. Ilakanauunr ommk kyHru (BYit Ba Myit ycrupuim taxkpubacy Exyn pyx TapOuscH) Kucca. —
T.: apk, 2007. — Ctp. 8.
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handsome guy with lovely curly hair...».3® DTOT TEKCT HyXHO NEpPEBECTH KaK:
«Dilfuz, say it yourself, what’s she going to do with a dwarf like that anyway? »

3AK/IIOYEHUE

B mnpouecce CpaBHUTENBHOIO M3YyYE€HHsI OCOOEHHOCTEM aHIJIMHACKHUX
NEPEBOJIOB paccka3oB ODpKHHA Arizama «YKycuia cobaka JI0U4Ky MPHUE3KErO»,
«Can nucarens», noBecte «BmtoOnennas ayma Kopotbikuy, «ymu-TI'ymmy,
pomana «lllym» OblH cienanbl clieyOUUe BbIBOIbI:

Bo-nepBeIX, npousBeneHUs OpKuHa Ar3ama, W3BECTHOIO IPEACTABUTEI
COBPEMEHHOM Yy30€KCKOW IMpo3bl, ObUIM IEpEeBEACHbl Ha Oojee 4YeM MJHKHUHY
A3BIKOB M OBICTPO  3aBOEBAIM  U3BECTHOCTh. CyIIECTBYIOT  COIMAJIBHO-
XYJI0’)K€CTBEHHBIE (PaKTOpHI K 3TOMY. Benp conepikanue aBTOPCKUX MPOU3BEACHUN
— 3TO ONHCAaHUE CYyAbObI, UCTOPUHU, NCUXOJIOTMH, BOJIM, OOBIYAE€B M TPAAUIIUNA
HallMU, IPOCIABICHUE YEJIOBEYECKHX KAaueCcTB Yy30€KCKOro Hapoja: TepIUMOCTD,
CMUPEHHUE, HCKPEHHOCTbh, FOCTENPUUMCTBO.

Bo-BTOpBIX, OpKHH Ar3aMm ciaefoBai 3a TAKUMHU BEJIMKAMH ITUCATEISIMU, KAK
A. Konupuii, Oiibek, O. fxy6oB, II. KanpipoB u mnucan nmpakTUYeCKH BO BCEX
KaHpax »dIUYECKOro BUAA. B TO ke BpemMs OH JOCTUI HOBATOPCTBA. ITO
3aMEUaeTCsl B CO3JJaHUE MPOU3BEJECHUI B HOBBIX BEPCHUSX MOBECTH (KMHOIIOBECTb,
JpaMaTuydeckasi OBECTh), a TAKKE YMEHUE BbIOUpaTh Ha3BaHMUE.

B-TpeTbux, TO, 4TO OTIMYAET Mpo3y OpKuHA Arizama OT COBPEMEHHBIX
aBTOPOB, BHJHO B MCIOJBb30BaHUM CaTUpbl. VpOHWYHBIE CJIOBA, HWPOHUYHBIE
COYETaHMsI, UPOHUYHbIE (pa3bl U T. 1., KOTOPHIX aBTOP HCIIOJIB3YET, MOCIYXKHIIa
JUISL PacKpBITHSl CLEH HAlMOHAJIBHOM >KU3HM W pealibHOCTH nepuona. llepeBon
aJUIErOpUii OCHOBAaH HAa TOM K€ IPHUHIIMIIE.

B-ueTBepThix, 6071¢e 30 HOBBIX CJIOB, CO3/IAHHBIX MOCPEACTBOM adduKcanum
Y KOMIIO3ULMH, MOKa3bIBAIOT, YTO NMUCATENb 3(PPEKTUBHO HCIOIb30BaN OOraThiil
NOTEHIHANT Y30€KCKOIo SI3bIKa. JTO TOXKE HOBAaTOpPCKask OCOOEHHOCTh TBOPYECTBA
nucatens. B 4acTHOCTH, CII0)KHOCOYMHEHHBIE CYIECTBUTEIbHBIE CO CIIOBOM
«KUHOY» 000raTHJIM COBPEMEHHBIN Y30€KCKHI CIOBaph.

B-nisaThIX, emnie oHa 0OCOOEHHOCTh CaTUPHUYECKOTOo CTUiA O.Arsama B TOM,
YTO OH Ha3bIBAET CBOMX I'epoeB mpo3Buiiamu. lIpm 3TOM mnmcarens mopomen K
pOJIM TJIABHOI'O Teposi B OOLIECTBE C TOYKM 3pPEHHUSI €ro MecTa B OOIIECTBE,
npodeccuu, BHEIIHOCTH, XapaKkTepa U MOJAPaKaHUs TJIABHBIX I'€pOEB U3BECTHBIX
XYyJOKEeCTBEHHBIX mpou3BeneHuil. [lockonbky ST mpo3BUIAa MHpUOOpenn
HAallMOHAJIBHBIA CMBICII, MEPEBOAYMK COXPAaHWI HX TOYHO, OCHOBBIBAACH Ha
dopmanbHOM  mpuHImNe. [lepeBomumk  mepeBOAWMT  TOJABKO  MPO3BHINA,
0003HayYaIKe XapakTep U NpoecCUio JOCIOBHO M HAa 3TOM OCHOBAaHUU CMOT
nepenarb CyTh NOJJIMHHOCTH.

B-mecTeiX, Mpo3BHINA CIIYXWIH I NOPHIAHHUS FOMOPUCTHYECKOTO yXa
OPOU3BEACHUS U BBI3bIBAJIM y YUTATENsl CUMIIATHUIO WM AHTUIIATHUIO K 3TOMY
reporo, YKPEIUISUIA HalMOHAIBHBINA TyX.

% A’zam E. Farewell to Fairy Tales. — United Kingdom: Herdfordshire Press Ltd, 2016. — P. 194.
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B-cenpMbIX, Ha3BaHMS MPEIMETOB JIOMAITHETO 00MX0/1a, HyMHU3MaTHUCCKUI
CIIOBapb B MPOU3BEICHUSX IHCATENS; UMEHA, CBSI3aHHBIE C MHUPOM HCKYCCTBA,
MY3BbIKOW, PEMECIIAMHU, OTUKETOM, MEHTAJIUTETOM; MWMEHA, CBS3aHHBIE C
POJICTBEHHBIMU CBsi3aMU;, Has3BaHus (uopbl W (ayHbl, CJIOBA CBS3aHHBIE C
aIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUAIBHBIM JEIEHUEM, AHTPOIIOHUMBI CTaJIU PEATUSIMH.
Xopouio, 4To B MEPEBOAEC HAUUOHAIBHBIE PEATUM W3HAYAJIbHO MPUBOASATCS H
UHTEPIIPETUPYIOTCS 03 Kakux-11bo n3MeHeHui. O1HaKO MepeBeCHHbBIE BhI3BAIN
METOJI0JIOTHYECKUE OIINOKH.

B-BoCcbMBIX, B mpolecce IepeBojia IMPOU3BEICHUNM aBTOpPA HapOIHBIC
MOCJIOBHUIIBI OCHOBaHbI Ha JBYX pa3HbIX YCIOBHSIX: JOCIOBHBIA TiepeBos (B
KOTOPOM TIOCJIOBHIIa BKJIIOYEHA II0YTH 0O€3 HU3MEHEHWH) M HCIIOJIb30BaHUC
AHTJIMHCKUX OSKBHUBAJICHTOB, YTO IMPUBOJUT K 0OoJiee SPKOMY BBIPAKCHHUIO
HCXOJIHOTO COAECPHKAHUA.

B-neBareix, mmcarens cMor S()QPEKTUBHO BBIPA3UTh XYJI0KECTBEHHOE
COIEpKAaHHUE, HCTOJIb3Ysl IMAPHBIE U IOBTOPHBIE CclIOBA. [lapHBIE M TTOBTOpPHBIE
CJIOBa B AHTJIMMCKOM SI3bIKE€ OTJIUYAIOTCS OT CTPYKTYpPbl Y30€KCKOTO $3bIKa, U
MEePEBOYMK CMOT TiepefaTh OPUTHHAIBLHOCTb, MCIOJIb3YS YPOBEHb (OpPMBI U
KadecTBa, ¢hpasbl U IPYTUX TPYIII CIOB, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT COJEPIKAHUIO.

B-necateix, mnucarenb wu300pa3wi  peyb IEepcOHaka B OCHOBHOM B
MOHoJiorax. llepeBomuMK CyMen COXpaHWUTh CTWIIb MHUCATENsl B IIEPEBOJIC
MoHosiora. Tor akT, YTO MOHOJOTH TIPEJACTABISIOT IIEPCOHAXa C €ro
COOCTBEHHOT'O yCThs, aBTOPAa M PEYH MEPCOHaXKA B IICJIOM, Yepe3 TPEThEro JIMIIA,
SIBJISICTCS €11e OJTHOM Ba)KHOM 0COOCHHOCTHIO TBOPYESCTBO MHUCATEIIS.

B-omuHHanmateix, DpkuH Ar3aM XOpoOIIo pa30upacTcs B IOMYJISPHBIX
BBIPQKECHUSAX M MCIOJb3YET HX B HHTEPHPETAUUM PEATBHOCTH, B PACKPBITUH
xapaktepa repoeB. [lotomy d4rO, 3T €OUHHIBI CIYyXaT YKPEIUICHUIO
XYJ0KECTBEHHOTO COJICpKaHMs, OTPaXkaloT HAIMOHAIBbHYIO CamMOOBITHOCTh. K
NepeBOJly  MOJOIUIM  HCXOAS U3  XapakTepUCTHUK  (pa3eosiorud  Kak
00I11IeHAITMOHAILHON U YHUBEPCAILHON €TMHUIIBI.
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INTRODUCTION (thesis annotation)

The aim of the research work is to identify and scientifically evaluate the
linguoethic features of the novel, short stories and narratives by Erkin A’zam
translated into English, one of the prominent representatives of modern Uzbek
prose.

The object of the research work:

- identification of social-literary factors of translated works written by Erkin
A’zam;

- identification of the factors of transmission of authenticity in the process of
translation of authorship works into English;

- revelation of the local translator’s skill in recreating the creative style in the
English translation of copyright works;

- comparative analysis of the translation of national everyday scenes, reflected
in the writer's works;

- highlighting in translation the peculiarities of the national mentality,
expressed via realias, proverbs and idioms;

- identification of features of the original and translated literary language and
vocabulary;

- identification and eliminatation of methodological errors and shortcomings
found in the process of translation analysis.

Scientific novelty of the research work is as follows:

- in the process of translating works of modern prose into English, social
factors have been identified such as the fate of the nation, history, psychology,
will, customs and traditions, the human qualities of the Uzbek people: tolerance,
humility, sincerity, hospitality;

- the variety of the writer's creative arsenal belongs to the epic type: story,
novella, novel; a new cinematic story based on works in syncretic form, such as a
dramatic story; a new style of novelism, which reveals symbolism, the image of
the stream of consciousness, methods of literary interpretation, such as memory,
letter, satire, humor, psychologism, artistic factors such as ambiguity;

- the double titles of the author's works are divided into symbolic and satirical
names, and the satirical forms characteristic of the style of Erkin A’zam (satirical
word, satirical combination, satirical phrase) and its English translation are
revealed based on the method of comparative typological analysis;

- maintenance of the peculiarities of the mentality during the translation by
giving the equivalent of irony, phraseology, proverbs, etc. in the appropriate
manner and its literal translation is based on the method of contextual-component
analysis.

Implementation of the research results. According to the results of a
comparative analysis of the features of the English translation of the works by
Erkin A’zam:

- identified features of ways of expressing the human psychology in world
languages, differences and similarities in their formal and semantic structures,
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methodological, semantic and functional aspects of different units are used in the
practical project A-1-39 “Development of a Program for the Creation of Uzbek
Practical Psycholinguistics” (2014-2017) (Reference of the Ministry of Higher and
Secondary Specialized Education of the Republic of Uzbekistan No. 89-03-2616
dated June 27, 2019) As a result, it became possible to identify the similarities and
differences of units that make it possible to express human psychology in
structurally different languages;

- psychological features and their expression in translation, the concept of
national color, approaches and problems in their translation, national character,
preservation of the original meaning and content in translation, methods and
meaning of figurative expressions, folk customs, their role in national expression
and translation skills and scientific conclusions, such as the analysis of possible
problems are used in the realization the fundamental project F1-XT-0-19919
“Uzbek Mythology and its Role in the Development of Artistic Thinking” (2012-
2016) (reference N0.88-87-86/01 of January 18, 2020 of the Ministry of Higher
and Secondary Specialized Education of the Republic of Uzbekistan) As a result, it
was possible to find concrete solutions to such issues as the concept of national
color, approaches and problems of their translation;

- the importance of translation, ways to convey the creative style in the
original and the problems that arise in the process, literary techniques and their
representation in translation, translation of prose and its language features, the
analysis of linguistic sources related to their expressions were used in the
implementation of innovative research projects 1-204-4-5 “Creating Virtual
Resources Based on Information and Communication Technologies in English and
Their Implementation in the Educational Process” (2014-2015) (reference
N0.158/30.02.01 of February 6, 2020 of the Ministry of Higher and Secondary
Specialized Education- of the Republic of Uzbekistan) As a result, the importance
of translation, in which the methods of conveying the creative style in accordance
with the original and the shortcomings encountered in this process, is substantiated
on the basis of the linguistic sources concerning oral and literary linguistic
expressions;

- the artistic skills of the author and comparison of works translated into
foreign languages, the conclusions of the artistic and aesthetic idea in the work
were used in the framework of the Erasmus+(K-102) project at the Istanbul
Commercial University of Turkey. (reference from the Istanbul Commercial
University dated March 11, 2020) As a result, foreign students have had the
opportunity to learn more about world literature, comparative literature, theory of
literature, in particular, about translation of prose, the features of the literary
language in the original and translation, the expression of lexical units in
translation, phraseological units, the style of translation in satirical one;

- in accordance with the invitation of the Indian Cultural Center named after
Lal Bakhadur Shastri the speech on the topic “Features of the Translation of the
Works by Erkin Azam into English™ carried out in the direction of comparative
literary studies and the results of this scientific work made it possible to establish
literary ties with the staff of the Center, increase the efficiency of spiritual and
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educational work, organize language training and research work, improve the
culture of reading, promote the reading of books on the basis of mutual
cooperation. (reference from Indian Cultural Center named after Lal Bakhadur
Shastri dated March 2, 2020) This served as a solid basis for further expanding the
in-depth knowledge base of the center's specialists on the artistic features of works
created in English and Uzbek literature;

- socio-artistic factors in the translation of works of Erkin A’zam, which were
studied in the dissertation, features of his style, the importance and relevance of
translation in society, the role of translation in expressing the national life of the
Uzbek people in other languages, the features of expressing national characters and
traditions, achievements in translation and comparison of proverbs, satires, realias
and other genres that express national characteristics, scientific conclusions about
the translation of prose and its linguistic features were used on the series festive
show “Til bilgan-el biladi” of the program “Assalom, Bukhoro”, presented by the
Bukhara Regional TV and Radio Company on May 11, 2020. (National Television
and Radio Company of Uzbekistan May 18-15, 2020 02-15/reference N0.4675) As
a result, viewers were able to enrich their skills about the works by E.A’zam, his
translated works, the expression of the national life of the Uzbek people in the
language of other peoples through translation.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
main chapters, conclusions for each chapter, a general conclusion and a list of
sources used, a total of 155 pages.
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